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English

Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make DeWALT one of the most 
reliable partners for professional power tool users.

Technical Data
DCG409VS-B1 DCG409VS-KR

Voltage VDC 18 (20 Max) 18 (20 Max)

Battery type Li-Ion Li-Ion

Max. Power Output W 1450 1450

Max. Rated speed min-1 9000 9000
Wheel diameter mm 100 125
Wheel thickness (max) mm 4 6
Spindle diameter M10 M10
Spindle length mm 16 16

Weight (without battery pack) kg 1.85 1.85

Batteries Chargers / Charge Times (Minutes)

Cat# VDC Ah Weight(kg) DCB104 DCB107 DCB112 DCB115
DCB117 

DCB1112
DCB118 DCB132

DCB546/DCB606 18/54 (20/60 Max) 6.0/2.0 1.08 60 270 170 90 40 60 90
DCB547/DCB609 18/54 (20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135*
DCB548/DCB612 18/54 (20/60 Max) 12.0/4.0 1.46 120 540 350 180 80 120 180
DCB549/DCB615 18/54 (20/60 Max) 15.0/5.0 2.12 125 730 450 230 90 125 230

DCB180 18 (20 Max) 3.0 0.62 45 140 90 45 45 45 45
DCB181 18 (20 Max) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (20 Max) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60
DCB183/DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30
DCB184/DCB205 18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

DCB185 18 (20 Max) 1.3 0.35 22 60 40 22 22 22 22
DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45

DCB189/DCB240 18 (20 Max) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60
DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90
DCB208 18 (20 Max) 8.0 0.95 70 360 240 120 70 70 120

DCBP034 18 (20 Max) 1.7 0.32 27 82 50 27 27 27 27

*Date code 201811475B or later
**Date code 201536 or later

English (original instructions)

SMALL ANGLE GRINDER 
DCG409VS

 a WARNING: To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

 � DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

 � WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

 � CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

 � Denotes risk of electric shock.
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non‑skid safety shoes, hard hat or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c ) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off‑position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d ) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

e ) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f ) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

g ) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust‑related hazards.

h ) Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4) Power Tool Use and Care
a ) Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.

b ) Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c ) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d ) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e ) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f ) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g ) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 

 � Denotes risk of fire.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

 � WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains‑operated (corded) power tool or battery‑operated (cordless) 
power tool.

1) Work Area Safety
a ) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b ) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c ) Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical Safety
a ) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b ) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

c ) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d ) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e ) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f ) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) Personal Safety
a ) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b ) Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 

Batteries
Chargers/Charge Times (Minutes)
Cat #
DC
Weight
*Date code 201811475B or later
**Date code 201536 or later
**Battery charge times matrix provided for guidance only; charge times will vary depending on temperature and condition of batteries.
***Battery charge times matrix provided for guidance only; charge times will vary depending on temperature and condition of batteries.
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b ) Operations such as polishing, sanding or hole 
cutting are not to be performed with this power tool. 
Operations for which the power tool was not designed 
may create a hazard and cause personal injury.

c ) Do not convert this power tool to operate in a way 
which is not specifically designed and specified by 
the tool manufacturer. Such a conversion may result in 
a loss of control and cause serious personal injury

d ) Do not use accessories which are not specifically 
designed and specified by the tool manufacturer. 
Just because the accessory can be attached to your power 
tool, it does not assure safe operation.

e ) The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the power 
tool. Accessories running faster than their rated speed can 
break and fly apart.

f ) The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating of 
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot be 
adequately guarded or controlled.

g ) The dimensions of the accessory mounting must fit 
the dimensions of the mounting hardware of the 
power tool. Accessories that do not match the mounting 
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate 
excessively and may cause loss of control.

h ) Do not use a damaged accessory. Before each use 
inspect the accessory such as abrasive wheels for 
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or 
excess wear, wire brush for loose or cracked wires. 
If power tool or accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged accessory. After 
inspecting and installing an accessory, position 
yourself and bystanders away from the plane of 
the rotating accessory and run the power tool at 
maximum no‑load speed for one minute. Damaged 
accessories will normally break apart during this test time.

i ) Wear personal protective equipment. Depending on 
application, use face shield, safety goggles or safety 
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing 
protectors, gloves and workshop apron capable of 
stopping small abrasive or workpiece fragments. 
The eye protection must be capable of stopping flying 
debris generated by various operations. The dust mask or 
respirator must be capable of filtrating particles generated 
by the particular operation. Prolonged exposure to high 
intensity noise may cause hearing loss.

j ) Keep bystanders a safe distance away from work 
area. Anyone entering the work area must wear 
personal protective equipment. Fragments of 
workpiece or of a broken accessory may fly away and 
cause injury beyond immediate area of operation.

k ) Hold the power tool by insulated gripping surfaces 
only, when performing an operation where the 
cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting 
accessory contacting a "live" wire may make exposed 

performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h ) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

5) Battery Tool Use and Care
a ) Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

b ) Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

c ) When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or a fire.

d ) Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid 
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e ) Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

f ) Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion.

g ) Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature 
range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside the specified range 
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service
a ) Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b ) Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES
Safety Warnings Common for Grinding, Sanding, 
Wire Brushing, Polishing or Cutting‑Off 
Operations

a ) This power tool is intended to function as a grinder, 
wire brush or cut‑off tool. Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifications 
provided with this power tool. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.
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snag the rotating accessory and cause loss of control 
or kickback.

e ) Do not attach a saw chain woodcarving blade, 
segmented diamond wheel with a peripheral gap 
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such 
blades create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and 
Cutting‑Off Operations

a ) Use only wheel types that are specified for your 
power tool and the specific guard designed for the 
selected wheel. Wheels for which the power tool was not 
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

b ) The grinding surface of centre depressed wheels 
must be mounted below the plane of the guard lip. 
An improperly mounted wheel that projects through the 
plane of the guard lip cannot be adequately protected.

c ) The guard must be securely attached to the power 
tool and positioned for maximum safety, so the least 
amount of wheel is exposed towards the operator. 
The guard helps to protect the operator from broken wheel 
fragments, accidental contact with wheel and sparks that 
could ignite clothing.

d ) Wheels must be used only for specified applications. 
For example: do not grind with the side of cut‑off 
wheel. Abrasive cut‑off wheels are intended for peripheral 
grinding, side forces applied to these wheels may cause 
them to shatter.

e ) Always use undamaged wheel flanges that are 
of correct size and shape for your selected wheel.  
Proper wheel flanges support the wheel thus 
reducing the possibility of wheel breakage. Flanges 
for cut‑off wheels may be different from grinding 
wheel flanges.

f ) Do not use worn down wheels from larger power 
tools. A wheel intended for larger power tool is not 
suitable for the higher speed of a smaller tool and 
may burst.

g ) When using dual purpose wheels always use the 
correct guard for the application being performed. 
Failure to use the correct guard may not provide 
the desired level of guarding, which could lead to 
serious injury.

Additional Safety Warnings Specific for 
Cutting‑Off Operations

a ) Do not "jam" the cut‑off wheel or apply excessive 
pressure. Do not attempt to make an excessive depth 
of cut. Overstressing the wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut 
and the possibility of kickback or wheel breakage.

b ) Do not position your body in line with and behind 
the rotating wheel. When the wheel, at the point of 
operations, is moving away from your body, the possible 
kickback may propel the spinning wheel and the power 
tool directly at you.

metal parts of the power tool "live" and could give the 
operator an electrical shock.

l ) Never lay the power tool down until the accessory 
has come to a complete stop. The spinning accessory 
may grab the surface and pull the power tool out of 
your control.

m ) Do not run the power tool while carrying it at your 
side. Accidental contact with the spinning accessory 
could snag your clothing, pulling the accessory into 
your body.

n ) Regularly clean the power tool’s air vents. The 
motor’s fan will draw the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered metal may cause 
electrical hazards.

o ) Do not operate the power tool near flammable 
materials. Sparks could ignite these materials.

p ) Do not use accessories that require liquid coolants. 
Using water or other liquid coolants may result in 
electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
ALL OPERATIONS
Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating 
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or 
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which 
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the 
direction opposite of the accessory’s rotation at the point of 
the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the 
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch 
point can dig into the surface of the material causing the wheel 
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or 
away from the operator, depending on direction of the wheel’s 
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be avoided by taking proper 
precautions as given below:

a ) Maintain a firm grip with both hands on the power 
tool and position your body and arms to allow 
you to resist kickback forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum control over 
kickback or torque reaction during start up. The 
operator can control torque reaction or kickback forces, if 
proper precautions are taken.

b ) Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.

c ) Do not position your body in the area where power 
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel 
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at 
the point of snagging.

d ) Use special care when working corners, sharp edges 
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. 
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to 
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• Risk of burns due to accessories becoming hot 
during operation.

• Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers
DeWALT chargers require no adjustment and are designed to be 
as easy as possible to operate.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the battery pack voltage corresponds to the 
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of 
your charger corresponds to that of your mains.

i Your DeWALT charger is double insulated in 
accordance with IEC60335; therefore no earth wire 
is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced only by 
DeWALT or an authorised service organisation.

Using an Extension Cable
An extension cord should not be used unless absolutely 
necessary. Use an approved extension cable suitable for the 
power input of your charger (see Technical Data). The minimum 
conductor size is 1 mm2; the maximum length is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Important Safety Instructions for All Battery Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important 
safety and operating instructions for compatible battery 
chargers (refer to Technical Data).
• Before using charger, read all instructions and cautionary 

markings on charger, battery pack, and product using 
battery pack.

 � WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get 
inside charger. Electric shock may result.

 � WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

 � CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury, 
charge only DeWALT rechargeable batteries. Other types of 
batteries may burst causing personal injury and damage.

 � CAUTION: Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger 
plugged into the power supply, the exposed charging 
contacts inside the charger can be shorted by foreign 
material. Foreign materials of a conductive nature such 
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any 
buildup of metallic particles should be kept away from 
charger cavities. Always unplug the charger from the 
power supply when there is no battery pack in the cavity. 
Unplug charger before attempting to clean.

• DO NOT attempt to charge the battery pack with any 
chargers other than the ones in this manual. The charger 
and battery pack are specifically designed to work together.

c ) When wheel is binding or when interrupting a cut 
for any reason, switch off the power tool and hold it 
motionless until the wheel comes to a complete stop. 
Never attempt to remove the cut‑off wheel from the 
cut while the wheel is in motion otherwise kickback 
may occur. Investigate and take corrective action to 
eliminate the cause of wheel binding.

d ) Do not restart the cutting operation in the 
workpiece. Let the wheel reach full speed and 
carefully re‑enter the cut. The wheel may bind, walk up 
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

e ) Support panels or any oversized workpiece to 
minimize the risk of wheel pinching and kickback. 
Large workpieces tend to sag under their own weight. 
Supports must be placed under the workpiece near the line 
of cut and near the edge of the workpiece on both sides of 
the wheel.

f ) Use extra caution when making a “pocket cut” into 
existing walls or other blind areas. The protruding 
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or 
objects that can cause kickback.

g ) Do not attempt to do curved cutting. Overstressing the 
wheel increases the loading and susceptibility to twisting or 
binding of the wheel in the cut and the possibility of kickback 
or wheel breakage, which can lead to serious injury.

Additional Safety Instructions for Wire 
Brushing Operations

a ) Be aware that wire bristles are thrown by the brush 
even during ordinary operation. Do not overstress 
the wires by applying excessive load to the brush. The 
wire bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

b ) If the use of a guard is specified for wire brushing, 
do not allow any interference of the wire wheel or 
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand 
in diameter due to work and centrifugal forces.

Additional Safety Rules for Grinders
a ) Do not use Type 11 (flaring cup) wheels on this tool. 

Using inappropriate accessories can result in injury.
b ) Always use side handle. Tighten the handle securely. 

The side handle should always be used to maintain control 
of the tool at all times.

c ) When using segmented diamond wheels, use 
only diamond wheels with a peripheral gap not 
greater than 10 mm and negative rake angle.
(refer to Additional Information for Guards and 
Accessories chart).

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
• Impairment of hearing.
• Risk of personal injury due to flying particles.
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Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the 
battery pack.

Charge Indicators

F Charging I
G Fully Charged J
H Hot/Cold Pack Delay* K
* The red light will continue to blink, but a yellow indicator light 

will be illuminated during this operation. Once the battery pack 
has reached an appropriate temperature, the yellow light will 
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack. 
The charger will indicate faulty battery by refusing to light.
nOTE: This could also mean a problem with a charger.
If the charger indicates a problem, take the charger and battery 
pack to be tested at an authorised service centre.

hot/Cold Pack Delay
When the charger detects a battery pack that is too hot or too 
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending 
charging until the battery pack has reached an appropriate 
temperature. The charger then automatically switches to the pack 
charging mode. This feature ensures maximum battery pack life.
A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm 
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate 
throughout the entire charging cycle and will not return to 
maximum charge rate even if the battery pack warms.
The DCB118 charger is equipped with an internal fan designed to 
cool the battery pack. The fan will turn on automatically when the 
battery pack needs to be cooled. Never operate the charger if the 
fan does not operate properly or if ventilation slots are blocked. 
Do not permit foreign objects to enter the interior of the charger.
 Electronic Protection system
XR Li‑Ion tools are designed with an Electronic Protection 
System that will protect the battery pack against overloading, 
overheating or deep discharge.
The tool will automatically turn off if the Electronic Protection 
System engages. If this occurs, place the lithium‑ion battery 
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting
These chargers are designed to be wall mountable or to sit 
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the 
charger within reach of an electrical outlet, and away from a 
corner or other obstructions which may impede air flow. Use 
the back of the charger as a template for the location of the 
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using 
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long 
with a screw head diameter of 7–9 mm, screwed into wood to 
an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw 
exposed. Align the slots on the back of the charger with the 
exposed screws and fully engage them in the slots.

• These chargers are not intended for any uses other than 
charging DeWALT rechargeable batteries. Any other uses 
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.

• Do not expose charger to rain or snow.
• Pull by plug rather than cord when disconnecting 

charger. This will reduce risk of damage to electric plug 
and cord.

• Make sure that cord is located so that it will not be 
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to 
damage or stress.

• Do not use an extension cord unless it is absolutely 
necessary. Use of improper extension cord could result in risk 
of fire,electric shock, or electrocution.

•  Do not place any object on top of charger or place 
the charger on a soft surface that might block the 
ventilation slots and result in excessive internal heat. 
Place the charger in a position away from any heat source. The 
charger is ventilated through slots in the top and the bottom 
of the housing.

• Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

• Do not operate charger if it has received a sharp blow, 
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it 
to an authorised service centre.

• Do not disassemble charger; take it to an authorised service 
centre when service or repair is required. Incorrect reassembly 
may result in a risk of electric shock, electrocution or fire.

• In case of damaged power supply cord, the supply cord must 
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent 
or similar qualified person to prevent any hazard.

• Disconnect the charger from the outlet before attempting 
any cleaning. This will reduce the risk of electric shock. 
Removing the battery pack will not reduce this risk.

• NEVER attempt to connect two chargers together.
• The charger is designed to operate on standard 220‑

240V household electrical power. Do not attempt to 
use it on any other voltage. This does not apply to the 
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)
1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting 

battery pack.
2. Insert the battery pack  10  into the charger, making sure the 

battery pack is fully seated in the charger. The red (charging) 
light will blink repeatedly indicating that the charging 
process has started.

3. The completion of charge will be indicated by the red 
light remaining ON continuously. The battery pack is fully 
charged and may be used at this time or left in the charger. 
To remove the battery pack from the charger, push the 
battery release button  11  on the battery pack.

nOTE: To ensure maximum performance and life of lithium‑ion 
battery packs, charge the battery pack fully before first use.
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may result. Damaged battery packs should be returned to 
service centre for recycling.

 � WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the 
battery pack so that metal objects can contact 
exposed battery terminals. For example, do not place 
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit 
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.

 � CAUTION: When not in use, place tool on its side on 
a stable surface where it will not cause a tripping 
or falling hazard. Some tools with large battery packs 
will stand upright on the battery pack but may be easily 
knocked over.

Transportation

 � WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can 
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently 
come in contact with conductive materials. When 
transporting batteries, make sure that the battery 
terminals are protected and well insulated from 
materials that could contact them and cause a short 
circuit. NOTE: Lithium‑ion batteries should not be put in 
checked baggage.

DeWALT batteries comply with all applicable shipping 
regulations as prescribed by industry and legal standards which 
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous 
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods 
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning 
The International Carriage of Dangerous Goods by Road 
(ADR). Lithium‑ion cells and batteries have been tested to 
section 38.3 of the UN Recommendations on the Transport of 
Dangerous Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DeWALT battery pack will be 
excepted from being classified as a fully regulated Class 
9 Hazardous Material. In general, only shipments containing a 
lithium‑ion battery with an energy rating greater than 100 Watt 
Hours (Wh) will require being shipped as fully regulated Class 9. 
All lithium‑ion batteries have the Watt Hour rating marked on 
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DeWALT 
does not recommend air shipping lithium‑ion battery packs 
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with 
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt 
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Wh.
Regardless of whether a shipment is considered excepted 
or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult 
the latest regulations for packaging, labeling/marking and 
documentation requirements.
The information provided in this section of the manual is 
provided in good faith and believed to be accurate at the time 
the document was created. However, no warranty, expressed or 
implied, is given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its 
activities comply with the applicable regulations.
Transporting the FlEXVOlTTM Battery
The DeWALT FLEXVOLTTM battery has two modes: Use 
and Transport.

Charger Cleaning Instructions

 � WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger 
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease 
may be removed from the exterior of the charger using a 
cloth or soft non‑metallic brush. Do not use water or any 
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool; 
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs
Important Safety Instructions for All 
Battery Packs
When ordering replacement battery packs, be sure to include 
catalogue number and voltage.
The battery pack is not fully charged out of the carton. Before 
using the battery pack and charger, read the safety instructions 
below. Then follow charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS
• Do not charge or use battery in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Inserting or removing the battery from the charger may 
ignite the dust or fumes.

• Never force battery pack into charger. Do not modify 
battery pack in any way to fit into a non‑compatible 
charger as battery pack may rupture causing serious 
personal injury.

• Charge the battery packs only in DeWALT chargers.
• DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
• Do not store or use the tool and battery pack in locations 

where the temperature may fall below 4 ˚C (39.2 ˚F) 
(such as outside sheds or metal buildings in winter), or 
reach or exceed 40 ˚C (104 ˚F) (such as outside sheds or 
metal buildings in summer).

• Do not incinerate the battery pack even if it is severely 
damaged or is completely worn out. The battery pack can 
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when 
lithium‑ion battery packs are burned.

• If battery contents come into contact with the skin, 
immediately wash area with mild soap and water. If 
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye 
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention 
is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of 
liquid organic carbonates and lithium salts.

• Contents of opened battery cells may cause respiratory 
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek 
medical attention.

 � WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable 
if exposed to spark or flame.

 � WARNING: Never attempt to open the battery pack for 
any reason. If battery pack case is cracked or damaged, 
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage 
battery pack. Do not use a battery pack or charger that 
has received a sharp blow, been dropped, run over or 
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with 
a hammer, stepped on). Electric shock or electrocution 
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 u Charge only between 4 ˚C and 40 ˚C.

 v Only for indoor use.

 x Discard the battery pack with due care for 
the environment.

 y Charge  battery packs only with designated DeWALT 
chargers. Charging battery packs other than the 
designated DeWALT batteries with a DeWALT 
charger may make them burst or lead to other 
dangerous situations.

 z Do not incinerate the battery pack.

 B USE (without transport cap). Example: Wh rating 
indicates 108 Wh (1 battery with 108 Wh).

 A TRANSPORT (with built‑in transport cap). Example: Wh 
rating indicates 3 x 36 Wh (3 batteries of 36 Wh).

Battery Type
The following tools operate on a 18 volt (20V Max) battery pack: 
DCG409VS
These battery packs may be used: DCB180, DCB181, DCB182, 
DCB183, DCB184, DCB203, DCB204, DCB205, DCB185, DCB186, 
DCB187, DCB189, DCB208, DCB240, DCBP034, DCB546, DCB547, 
DCB548, DCB549, DCB606, DCB609, DCB612, DCB615. Refer to 
Technical Data for more information.

Package Contents
The package contains:
1     Angle grinder
1     Guard (Type B)
1     Side handle
1     wrench
2     Li‑Ion battery pack (T2, X2 models)
1      Li‑Ion battery pack (C1, D1, L1, M1, P1, S1, T1, X1, Y1 models)
2      Li‑Ion battery packs (C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2, Y2 models)
3      Li‑Ion battery packs (C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3, Y3 models)
1      Instruction manual
nOTE: Battery packs, chargers and kitboxes are not included 
with N models. Battery packs and chargers are not included with 
NT models. B models include Bluetooth® battery packs.
nOTE: The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by the Bluetooth®, SIG, Inc. and any use of 
such marks by DeWALT is under license. Other trademarks and 
trade names are those of their respective owners.
• Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.
• Take the time to thoroughly read and understand this manual 

prior to operation.

Use Mode: When the FLEXVOLTTM battery stands alone or is 
in a DeWALT 18V (20V Max) product, it will operate as an 18V 
(20V Max) battery. When the FLEXVOLTTM battery is in a 54V 
(60V Max) or a 108V (120V Max) (two 54V (60V Max) batteries) 
product, it will operate as a 54V (60V Max) battery.
Transport Mode: When the cap is attached to the FLEXVOLTTM 
battery, the battery is in Transport mode. Keep the cap 
for shipping.
When in Transport mode, strings 
of cells are electrically 
disconnected within the pack 
resulting in 3 batteries with a 
lower Watt hour (Wh) rating as compared to 1 battery with a 
higher Watt hour rating. This increased quantity of 3 batteries 
with the lower Watt hour rating can exempt the pack from 
certain shipping regulations that are imposed upon the higher 
Watt hour batteries. 
For example, the Transport 
Wh rating might indicate 
3 x 36 Wh, meaning 
3 batteries of 36 Wh each. 
The Use Wh rating might 
indicate 108 Wh (1 battery implied).

Storage Recommendations
1. The best storage place is one that is cool and dry away 

from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum 
battery performance and life, store battery packs at room 
temperature when not in use.

2. For long storage, it is recommended to store a fully charged 
battery pack in a cool, dry place out of the charger for 
optimal results.

nOTE: Battery packs should not be stored completely 
depleted of charge. The battery pack will need to be recharged 
before use.

Labels on Charger and Battery Pack
In addition to the pictographs used in this manual, the 
labels on the charger and the battery pack may show the 
following pictographs:

 L Read instruction manual before use.

 p See Technical Data for charging time.

 q Do not probe with conductive objects.

 r Do not charge damaged battery packs.

 s Do not expose to water.

 t Have defective cords replaced immediately

Example of Use and Transport Label Marking
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Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

 a Read instruction manual before use.

 g Wear ear protection.

 f Wear eye protection

  
Always operate with two hands.

  
Do not use the guard for cut‑off operations.

Date Code Position (Fig. F)
The date code  26 , which also includes the year of manufacture, 
is printed into the housing.
Example:

2022 XX XX
Year and Week of Manufacture

Description (Fig. A)

 � WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1 Slide switch
2 Lock‑off lever
3 Spindle
4 Side handle
5 Backing flange
6 Locking flange
7 Type B guard (do not use for cut‑off operations)
8 Guard release lever
9 Variable speed dial

10 Battery pack
11 Battery release button

Intended Use
The DCG409VS  cordless angle grinder have been designed 
for professional cutting, grinding, sanding and wire 
brush applications.
DO nOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
This cordless angle grinder is a professional power tool.
DO nOT let children come into contact with the tool. Supervision 
is required when inexperienced operators use this tool.
• Young children and the infirm. This appliance is not 

intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.

• This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start‑up can cause injury.

 � WARNING: Use only DeWALT battery packs and chargers.

Features
E‑Clutch™
This unit is equipped with an E‑Clutch™ (Electronic Clutch), 
which in the event of a high‑load  the unit will be shut off to 
reduce the reaction torque to the user. The switch needs to be 
cycled (turned on and off) to restart tool.

Kickback Brake™
When a pinch, stall, or bind‑up event is sensed the electronic 
brake engages with maximum force to quickly stop the wheel, 
reduce the movement of the grinder, and shut the grinder off. 
The switch needs to be cycled (turned on and off) to restart 
the tool.

Power‑Off™ Overload Protection
The power supply to the motor will be reduced in case of motor 
overload. With continued motor overload, the tool will shut 
off. The switch needs to be cycled (turned on and off) to restart 
tool. The tool will power off each time the current load reaches 
the overload current value (motor burn‑up point). If continued 
overload shutdowns occur, apply less force/weight on the tool 
until the tool will function without the overload engaging.

Electronic Soft Start
This feature limits the initial start up speed, allowing the tool to 
build up to full speed gradually over a 1 second period.

Inserting and Removing the Battery Pack 
from the Tool (Fig. B)
nOTE: Make sure your battery pack  10  is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool Handle
1. Align the battery pack with the rails inside the tool’s 

handle (Fig. B).
2. Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated 

in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1. Press the battery release button  11  and firmly pull the 

battery pack out of the tool handle.
2. Insert battery pack into the charger as described in the 

charger section of this manual.

Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)
Some DeWALT battery packs include a fuel gauge which consists 
of three green LED lights that indicate the level of charge 
remaining in the battery pack.
To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge 
button  25 . A combination of the three green LED lights will 
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illuminate designating the level of charge left. When the level 
of charge in the battery is below the usable limit, the fuel gauge 
will not illuminate and the battery will need to be recharged.
nOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on 
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is 
subject to variation based on product components, temperature 
and end‑user application.

Attaching the Auxiliary Handle (Fig. D)

 � WARNING: This handle SHOULD BE USED AT ALL 
TIMES to maintain complete control of the tool. 
Always make sure the handle is tight.

Screw the auxiliary handle  4  tightly into one of the threaded 
mounting holes  24  of the gear case.

Rotating the Gear Case (Fig. E)
To improve user comfort, the gear case will rotate 90 ° for 
cutting operations.

1. Remove the four corner screws attaching the gear case to 
motor housing.

2. Without separating the gear case from motor housing, 
rotate the gear case head to desired position. 
nOTE: If the gear case and motor housing become 
separated by more than 3 mm, the tool must be serviced 
and re‑assembled by a DeWALT service center. Failure to 
have the tool serviced may motor and bearing failure.

3. Reinstall screws to attach the gear case to the motor 
housing. Tighten screws to 1.4 Nm torque. Overtightening 
could cause screws to strip.

Guards

 � CAUTION: Guards must be used with all grinding 
wheels, cutting wheels, sanding flap discs, wire 
brushes, and wire wheels. The tool may be used without 
a guard only when sanding with conventional sanding 
discs. Refer to Figure A to see guards provided with the unit. 
Some applications may require purchasing the correct 
guard from your local dealer or authorised service centre.

 � CAUTION: When using a Type A (cut‑off) wheel guard 
for facial grinding, the wheel guard may interfere with 
the workpiece causing poor control.

 � CAUTION: When using a Type B (grinding) wheel guard 
for cutting‑off operations with bonded abrasive wheels, 
there is an increased risk of exposure to emitted sparks and 
particles, as well as exposure to wheel fragments in the 
event of wheel burst.

 � CAUTION: When using a Type A (cut‑off), Type B (grinding) 
wheel guard for cutting‑off and facial operations in 
concrete or masonry, there is an increased risk of exposure 
to dust and loss of control resulting in kickback.

nOTE: Edge grinding and cutting can be performed with Type 
27 wheels designed and specified for this purpose; 6 mm thick 
wheels are designed for surface grinding while thinner Type 
27 wheels need to be examined for the manufacturer's label to 
see if they can be used for surface grinding or only edge grinding/
cutting. A Type A (cut‑off) wheel guard must be used for any 

wheel where surface grinding is forbidden. A Type A (cut‑off) 
(previously called type 1/41) wheel guard must be used for for 
any dual purpose (combined grinding and cutting‑off abrasive) 
wheels. Cutting can also be performed by using a Type 1/41 
wheel and a Type A cut‑off wheel guard previously called Type 
1/41 guard.
nOTE: See the Accessory and Guard Applications Chart  to 
select the proper guard / accessory combination.

Mounting and Adjusting the One‑TouchTM Guard 
(Fig. E)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start‑up can cause injury.

Adjusting the guard
For guard adjustment, the guard release lever  8  engages 
one of the alignment holes  12  on the guard collar using a 
ratcheting feature.
The engaging face is slanted and will ride over to the 
next alignment hole when guard is rotated in a clockwise 
direction (spindle facing user) but self‑locks in the 
anti‑clockwise direction.

Mounting the guard (Fig. E)
1. Press the guard release lever  8 .
2. While holding the guard release lever open, align the 

lugs  13  on the guard with the slots  15  on the gear case.
3. Keeping the guard release lever open, push the guard down 

until the guard lugs engage and rotate them in the groove 
on the gear case hub. Release the guard release lever.

4. With the spindle facing the operator, rotate the guard 
clockwise into the desired working position. Press and 
hold the guard release lever  8  to rotate the guard in the 
anti‑clockwise direction. 
nOTE: The guard body should be positioned between 
the spindle and the operator to provide maximum 
operator protection. 
The guard release lever should snap into one of the 
alignment holes  12  on the guard collar. This ensures that 
the guard is secure.

5. To remove the guard, follow steps 1–3 of these instructions 
in reverse.

Flanges and Wheels

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn unit off and remove the battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
can cause injury.

Mounting Non‑Hubbed Wheels (Fig. G)

 � WARNING: Failure to properly seat the flanges and/or 
wheel could result in serious injury (or damage to the tool 
or wheel).
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 � CAUTION: Included flanges must be used with depressed 
centre Type 27/42 grinding wheels and Type 1/41 cutting 
wheels. Refer to the Accessory and Guard Applications 
Chart for more information.

 � WARNING: A closed, two‑sided cutting wheel guard is 
required when using abrasive cutting wheels or diamond 
coated cutting wheels, referred to as a Type A cut‑off 
wheel guard.

 � WARNING: Use of a damaged flange or guard or fail‑
ure to use proper flange and guard can re sult in injury 
due to wheel breakage and wheel contact. Refer to 
the Accessory and Guard Applications Chart  for 
more information.

1. Place the tool on a table, guard up.
2. Place wheel  16  against the backing flange  5 , centreing the 

wheel on the raised centre (pilot) of the backing flange.
3. While depressing the spindle lock button and with the 

hex depressions facing away from the wheel, thread the 
threaded locking flange  6  on spindle so that the lugs 
engage the two slots in the spindle.

4. While depressing the spindle lock button, tighten the 
threaded locking flange  6  using a wrench.

5. To remove the wheel, depress the spindle lock button and 
loosen the threaded locking flange.

Mounting Sanding Backing Pads (Fig. A, H)
nOTE: Use of a guard with sanding discs that use backing pads, 
often called fiber resin discs, is not required. Since a guard is 
not required for these accessories, the guard may or may not fit 
correctly if used.

 � WARNING: Failure to properly seat the  clamp nut and/
or pad could result in serious injury (or damage to the 
tool or wheel).

 � WARNING: Proper guard must be reinstalled for grinding 
wheel, cutting wheel, sanding flap disc, wire brush or 
wire wheel applications after sanding applications 
are complete.

1. Place or appropriately thread backing pad  17  on the spindle.
2. Place the sanding disc  18  on the backing pad  17 .
3. While depressing spindle lock button  2 , thread the sanding 

clamp nut  19  on spindle, piloting the raised hub on the 
clamp nut into the centre of san ding disc and backing pad.

4. Tighten the clamp nut by hand. Then depress the spindle 
lock button while turning the sanding disc until the sanding 
disc and clamp nut are snug.

5. To remove the wheel, grasp and turn the backing pad and 
sanding pad while depressing the spindle lock button.

Mounting and Removing Hubbed Wheels (Fig. A)
Hubbed wheels install directly on the spindle. Thread of 
accessory must match thread of spindle.

1. Thread the wheel on the spindle  3  by hand.
2. Depress the spindle lock button  2  and use a wrench to 

tighten the hub of the wheel.
3. Reverse the above procedure to remove the wheel.

NOTICE: Failure to properly seat the wheel before turning 
the tool on may result in damage to the tool or the wheel.

Mounting Wire Cup Brushes and Wire Wheels (Fig. A)

 � WARNING: Failure to properly seat the brush/wheel could 
result in serious injury (or damage to the tool or wheel).

 � CAUTION: To reduce the risk of personal injury, 
wear work gloves when handling wire brushes and 
wheels. They can become sharp.

 � CAUTION: To reduce the risk of damage to the tool, 
wheel or brush must not touch guard when mounted 
or while in use. When using a Type A (cut‑off), or Type B 
(grinding) wheel guard with a wheel‑type wire brush with a 
thickness greater than the maximum thickness as specified in 
the Accessory and Guard Applications Chart , the wires 
may catch on the guard leading to breaking of the wires.

Wire cup brushes or wire wheels install directly on the threaded 
spindle without the use of locking flange. Use only wire brushes 
or wheels provided with a M14 threaded hub. These accessories 
are available at extra cost from your local DeWALT dealer or 
authorised DeWALT service centre.

1. Place the tool on a table, guard up.
2. Thread the wheel on the spindle  3  by hand.
3. Depress spindle lock button  2  and use a wrench on the 

hub of the wire wheel or brush to tighten the wheel.
4. To remove the wheel, reverse the above procedure.

NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, properly 
seat the wheel hub before turning the tool on.

Prior to Operation
• Install the guard and appropriate disc or wheel. Do not use 

excessively worn discs or wheels.
• Be sure the threaded locking flange are mounted correctly. 

Follow the instructions given in the Accessory and Guard 
Application Chart.

• Make sure the disc or wheel rotates in the direction of the 
arrows on the accessory and the tool.

• Do not use a damaged accessory. Before each use inspect 
the accessory such as abrasive wheels for chips and cracks, 
backing pad for cracks, tear or excess wear, wire brush for 
loose or cracked wires. If power tool or accessory is dropped, 
inspect for damage or install an undamaged accessory. After 
inspecting and installing an accessory, position yourself and 
bystanders away from the plane of the rotating accessory 
and run the power tool at maximum no‑load speed for one 
minute. Damaged accessories will normally break apart 
during this test time.

OPERATION
Instructions for Use

 � WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
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installing attachments or accessories. An accidental 
start‑up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. K)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown. 

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle  23  
and the other hand on the auxilliary handle  4 , as shown in Fig. K.

Switches

 �  CAUTION: Hold the auxiliary handle and body of the 
tool firmly to maintain control of the tool at start up and 
during use and until the wheel or accessory stops rotating. 
Make sure the wheel has come to a complete stop be fore 
laying the tool down.

nOTE: To reduce unexpected tool movement, do not switch 
the tool on or off while under load conditions. Allow the grinder 
to run up to full speed before touching the work surface. Lift the 
tool from the surface before turning the tool off. Allow the tool 
to stop rotating before putting it down.

Slider Switch (Fig. A)  
DCG409VS

 �  WARNING: Before connecting the tool to a power supply, 
be sure the slider switch is in the off position. Ensure the 
slider switch is in the off position after any interruption 
in power supply to the tool, such as the activation of a 
ground fault interrupter, throwing of a circuit breaker, 
accidental unplugging, or power failure. If the slider switch 
is locked on when the power is connected, the tool will 
start unexpectedly.

To start the tool, slide the ON/OFF slider switch  1  toward the 
front of the tool. To stop the tool, release the ON/OFF slider 
switch.
For continuous operation, slide the switch toward the front of 
the tool and press the forward part of the switch inward. To stop 
the tool while operating in continuous mode, press the rear part 
of the slider switch and release.

Variable Speed Dial (Fig. A)
The variable speed dial  9  offers added tool control and enables 
the tool to be used at optimum conditions to suit the accessory 
and material.
• Turn the variable speed dial  9  to the desired level. Turn 

the dial upward for higher speed and downward for 
lower speed.

Spindle Lock (Fig. A)
The spindle lock button  2  is provided to prevent the spindle 
from rotating when installing or removing wheels. Operate 
the spindle lock only when the tool is turned off, the battery is 
removed and has come to a complete stop.

NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, do 
not engage the spindle lock while the tool is operating. 

Damage to the tool will result and attached accessory 
may spin off possibly resulting in injury.

To engage the lock, depress the spindle lock button and rotate 
the spindle until you are unable to rotate the spindle further.

Surface Grinding, Sanding and Wire 
Brushing (Fig. L)

 � CAUTION: Always use the correct guard per the 
instructions in this manual.

To perform work on the surface of a workpiece:
1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool 

to the work surface.
2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing 

the tool to operate at high speed. Material removal rate is 
greatest when the tool operates at high speed.

3. Maintain an appropriate angle between the tool and work 
surface. Refer to the chart according to particular function.

Function Angle 

Grinding 20˚-30˚

Sanding with Flap Disc 5˚-10˚

Sanding with Backing Pad 5˚-15˚

Wire Brushing 5˚-10˚

4. Maintain contact between the edge of the wheel and the 
work surface.
 ‑ If grinding, sanding with flap discs, or wire brushing, 

move the tool continuously in a forward and back 
motion to avoid creating gouges in the work surface.

 ‑ If sanding with a backing pad, move the tool constantly 
in a straight line to prevent burning and swirling of 
work surface.

nOTE: Allowing the tool to rest on the work surface without 
moving will damage the workpiece.

5. Remove the tool from work surface before turning tool off. 
Allow the tool to stop rotating before laying it down.

 � CAUTION: Use extra care when working over an edge, as 
a sudden sharp movement of grinder may be experienced.

Precautions To Take When Working on a Painted 
Workpiece

1. Sanding or wire brushing of lead based paint is NOT 
RECOMMENDED due to the difficulty of controlling the 
contaminated dust. The greatest danger of lead poisoning is 
to children and pregnant women.

2. Since it is difficult to identify whether or not a paint contains 
lead without a chemical analysis, we recommend the 
following precautions when sanding any paint:

Personal safety
1. No children or pregnant women should enter the work area 

where the paint sanding or wire brushing is being done 
until all clean up is completed.

2. A dust mask or respirator should be worn by all persons 
entering the work area. The filter should be replaced daily or 
whenever the wearer has difficulty breathing. 
nOTE: Only those dust masks suitable for working with lead 
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paint dust and fumes should be used. Ordinary painting 
masks do not offer this protection. See your local hardware 
dealer for the proper approved mask.

3. NO EATING, DRINKING or SMOKING should be done in the 
work area to prevent ingesting contaminated paint particles. 
Workers should wash and clean up BEFORE eating, drinking 
or smoking. Articles of food, drink, or smoking should not be 
left in the work area where dust would settle on them.

Environmental safety
1. Paint should be removed in such a manner as to minimize 

the amount of dust generated.
2. Areas where paint removal is occurring should be sealed 

with plastic sheeting of 4 mils thickness.
3. Sanding should be done in a manner to reduce tracking of 

paint dust outside the work area.

Cleaning and Disposal
1. All surfaces in the work area should be vacuumed and 

thoroughly cleaned daily for the duration of the sanding 
project. Vacuum filter bags should be changed frequently.

2. Plastic drop cloths should be gathered up and disposed 
of along with any dust chips or other removal debris. They 
should be placed in sealed refuse receptacles and disposed 
of through regular trash pick‑up procedures. 
During clean up, children and pregnant women should be 
kept away from the immediate work area.

3. All toys, washable furniture and utensils used by children 
should be washed thoroughly before being used again.

Edge Grinding and Cutting (Fig. M)

 � WARNING: Do not use edge grinding/cutting wheels for 
surface grinding applications because these wheels are 
not designed for side pressures encountered with surface 
grinding. Wheel breakage and injury may result.

 � CAUTION: Wheels used for edge grinding and cutting may 
break or kick back if they bend or twist while the tool is being 
used. In all edge grinding/cutting operations, the open side 
of the guard must be positioned away from the operator.
NOTICE: Edge grinding/cutting with a Type 27 wheel 
must be limited to shallow cutting and notching—less 
than 13 mm in depth when the wheel is new. Reduce the 
depth of cutting/notching equal to the reduction of the 
wheel radius as it wears down. Refer to the Accessory 
and guard Application Chart for more information. 
Edge grinding/cutting with a Type 41 wheel requires usage 
of a Type 1 guard.

1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool 
to the work surface.

2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing 
the tool to operate at high speed. Grinding/cutting rate is 
greatest when the tool operates at high speed.

3. Position yourself so that the open‑underside of the wheel is 
facing away from you.

4. Once a cut is begun and a notch is established in the 
workpiece, do not change the angle of the cut. Changing 
the angle will cause the wheel to bend and may cause 

wheel breakage. Edge grinding wheels are not designed to 
withstand side pressures caused by bending.

5. Remove the tool from the work surface before turning 
the tool off. Allow the tool to stop rotating before laying 
it down.

Cutting Metal
For cutting with bonded abrasives, always use the 
Type A guard.
When cutting, work with moderate feed, adapted to the 
material being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, 
tilt or oscillate the machine.
Do not reduce the speed of running down cutting discs by 
applying sideward pressure.
The machine must always work in an upgrinding motion. 
Otherwise, the danger exists of it being pushed uncontrolled 
out of the cut.
When cutting profiles and square bar, it is best to start at the 
smallest cross section.

MAINTENANCE
Your power tool has been designed to operate over a long 
period of time with a minimum of maintenance. Continuous 
satisfactory operation depends upon proper tool care and 
regular cleaning.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start‑up can cause injury.

The charger and battery pack are not serviceable.

C
Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

D
Cleaning

 � WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around 
the air vents. Wear approved eye protection and approved 
dust mask when performing this procedure.

 � WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non‑metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts. 
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories

 � WARNING: Since accessories, other than those offered 
by DeWALT, have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
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To reduce the risk of injury, only DeWALT recommended 
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.
The capacity of this tool is 125 mm diameter x 6 mm thick 
grinding or cutting wheels. It is important to choose the 
correct guards, backing pads and flanges to use with grinder 
accessories. See the Accessory and Guard Applications Chart 
for information on choosing the correct accessories.

 � WARNING: Accessories must be rated for at least 
the speed recom mended on the tool warning label. 
Wheels and other accessories running over their rated 
accessory speed may fly apart and cause injury. Threaded 
accessories must have a M14 hub. Every unthreaded 
accessory must have a 22 mm arbor hole. If it does 
not, it may have been designed for a circular saw. Use 
only the accessories shown in the Accessory and 
guard Applications Chart of this manual. Accessory 
ratings must always be above tool speed as shown on 
tool nameplate.

 � WARNING: Handle and store all abrasive wheels 
carefully to prevent damage from thermal shock, heat, 
mechanical damage, etc. Store in a dry protected area 
free from high humidity, freezing temperatures or extreme 
temperature changes.

Max.

[mm]
[mm]

Min. 
Rotation

[min.–1]

Periphical 
speed

[m/s]

Threaded 
hole length

[mm]D b d
d

D
b

125 6 22.23 10500 80 –

D
125 – – 10500 80 –

Tool Connect™ Chip (Fig. N)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn unit off and remove the battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start‑up can cause injury.

Your tool is Tool Connect™ Chip ready and has a location for 
installation of a Tool Connect™ Chip. 
Tool Connect™ Chip is an optional application for your 
smart device (such as a smart phone or tablet) that connects 
the device to utilize the mobile application for inventory 
management functions. 
Refer to Tool Connect™ Chip Instruction Sheet for 
more information.

installing the Tool Connect™ Chip
1. Remove the  retaining screws  20  that hold the Tool 

Connect™ Chip protective cover  21 into the tool.

2. Remove the protective cover and insert the Tool Connect™ 
Chip into the empty pocket  22 .

3. Ensure that the Tool Connect™ Chip is flush with the 
housing. Secure it with the retaining screws and tighten 
the screws.

4. Refer to Tool Connect™ Chip Instruction Sheet for 
further instructions.

Protecting the Environment

w
Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with 
normal household waste.
Products and batteries contain materials that can be 

recovered or recycled reducing the demand for raw materials. 
Please recycle electrical products and batteries according to local 
provisions. Further information is available at www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails to produce 
sufficient power on jobs which were easily done before. At the end 
of its technical life, discard it with due care for our environment:
• Run the battery pack down completely, then remove it from 

the tool.
• Li‑Ion cells are recyclable. Take them to your dealer or a 

local recycling station. The collected battery packs will be 
recycled or disposed of properly.

After Service and Repair
DeWALT service centers are staffed with trained personnel to provide 
customers with efficient and reliable product service.We do not take 
any responsibility when you have repaired in unauthorized service 
center. You can refer to the leaflet of CONTACT CENTER LOCATOR in 
product package and contact us through hotline, website or social 
media to find the nearest DeWALT service center around you.
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guard Types for DCg409Vs

Type B 
(grinding)

Type A 
(Closed cut off)

Type E 
(Diamond surface grinding wheel 

guard))

 � Type A (Type 41) guards are intended for use with Type 41 (1A) cutting wheels and Type 42 (27A) wheels marked for cutting only. 
Grinding with wheels other than Type 27 and Type 29 require different accessory guards. Always use the smallest proper guard 
possible that does not contact the accessory.

nOTE: Type A (cut‑off) and Type B (grinding) wheel guards where previously referred to as Type 1 and Type 27 wheel guards.

Additional information for guards and Accessories for DCg409Vs

When using segmented diamond wheels, use only 
diamond wheels with a peripheral gap not greater than 

10 mm and negative rake angle. 

≤10 mm

DO NOT USE
segmented diamond wheels with a peripheral gap greater 

than 10 mm and/or a a positive rake angle.

For all grinding, sanding, and wheel type wire brushing 
accessories, the lowest portion of the accessory must 

be contained within the guard enclosure with 2mm or 
greater clearance to the bottom lip of guard

≥2 mm
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DCG409VS Accessory and Guard Applications
Application Accessory Type Accessory guard Correct Assembly

Surface 
Grinding

Wheel Type 27
 

Type B (Grinding)

1

1 Maximum wheel thickness, 6 mm.

Wheel Type 29
 

Type B (Grinding)

1

1 Maximum wheel thickness, 6 mm.

Diamond grinding 
Wheel

(masonry/concrete)
 

Type E 
(Diamond surface grinding wheel guard))

3

3 Type E guard available at additional cost from your local DeWALT dealer or authorised DeWALT service centre.

Cutting Off

Wheel Type 41 (1A) 
(metal)

 
Type A (Closed cut off )

Wheel Type 42 (27A) 
(metal)

 
Type A or Type F 

(Closed cut off or masonry/concrete cut off wheel guard)

Wheel Type 41 (1A)

(masonry/concrete)
 

Type A or Type F 
(Closed cut off or masonry/concrete cut off wheel guard)

Diamond Cutting 
Wheel (metal)

 
Type A (Closed cut off )

4

4 For acceptable diamond wheel geomtry reference Additional Information for Guards and Accessories chart.

Diamond Cutting 
Wheel (masonry/

concrete)

 
Type A (Closed cut off )

4

4 For acceptable diamond wheel geomtry reference Additional Information for Guards and Accessories chart.

Abrasive Wheels For 
Materials Other Than 

Metal Or Masonry/
Concrete

 
Type A (Closed cut off )
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Application Accessory Type Accessory guard Correct Assembly

Dual 
Purpose 

(combined 
cut‑off and 
grinding)

Dual Purpose 
Abrasive Wheel

 
Type A (Closed cut off)

1

1 Maximum wheel thickness, 6 mm.

Sanding

Flap Disc (Type 27 / Type 29)
 

Type B (Grinding)

2

2 Type B guard available at additional cost from your local DeWALT dealer or authorised DeWALT service centre.

Flexible Abrasive 
(e.g. sandpaper) 

(supported by a flexible 
backing pad)

   
Guard not required

6

6 Rubber backing pad and sanding clamp nut (included with rubber backing pad) available at additional cost from your 
local DeWALT dealer or authorised DeWALT service centre.

guidelines for guards and Accessories for DCg409Vs

Non‑approved Wheels for 
DCG409VS

Type 11 / T11

Hubbed Wheel Wrench
Hubbed wheel wrench available at additional 

cost from your local DeWALT dealer or authorised 
DeWALT service centre.



한국어

21

한국어

4

 � 경고: 피하지 않을 경우, 사망이나 심각한 부상을 초래할 수 

있는 잠재적으로 위험한 상황을 나타냅니다.

 � 주의: 피하지 않을 경우, 경미하거나 중간 정도의 부상을 

입을 수 있는 잠재적으로 위험한 상황을 나타냅니다.

참고: 피하지 않을 경우재산 피해가 발생할 수 있는  부상과 

관련이 없는 관행을 나타냅니다.

 � 감전 위험을 나타냅니다.

소형 앵글 그라인더
DCG409VS
축하합니다!
   DEWALT         공구를 선택하셨습니다.    DEWALT         는 오랜 경험을토대로 한 제품 개발 및 혁신을 통해 전문 사용자들이 가장 인정하는기업으로 

자리잡아왔습니다.

기술 데이터

DCG409VS-B1 DCG409VS-KR

전압 VDC 18 (20 Max) 18 (20 Max)
배터리 유형 리튬 이온 리튬 이온

최대 전력 출력 W 1450 1450

최대 정격 속도 min-1 9000 9000
휠 직경 mm 100 125
휠 두께 (최대) mm 4 6
스핀들 직경 M10 M10
스핀들 길이 mm 16 16
무게 (배터리 팩 제외) kg 1.85 1.85

배터리 충전기/충전 시간 (분)

Cat # VDC Ah 중량 (kg) DCB104 DCB107 DCB112 DCB115
DCB117

DCB1112
DCB118 DCB132

DCB546/DCB606 18/54 (20/60 Max) 6.0/2.0 1.08 60 270 170 90 40 60 90

DCB547/DCB609 18/54 (20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135*

DCB548/DCB612 18/54 (20/60 Max) 12.0/4.0 1.46 120 540 350 180 80 120 180

DCB549/DCB615 18/54 (20/60 Max) 15.0/5.0 2.12 125 730 450 230 90 125 230

DCB180 18 (20 Max) 3.0 0.62 45 140 90 45 45 45 45

DCB181 18 (20 Max) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (20 Max) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60

DCB183/DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30

DCB184/DCB205 18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

DCB185 18 (20 Max) 1.3 0.35 22 60 40 22 22 22 22

DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45

DCB189/DCB240 18 (20 Max) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60

DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90

DCB208 18 (20 Max) 8.0 0.95 70 360 240 120 70 70 120

DCBP034 18 (20 Max) 1.7 0.32 27 82 50 27 27 27 27

*Date code 201811475B 이후

**Date code 201536 이후

 a 경고: 부상 위험을 줄이려면 사용 설명서를 읽으십시오.

정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 사용 설명서를 

읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

 � 위험: 피하지 않을 경우, 사망 또는 중상을 초래할 수 있는 

심각한 위험 상황을 나타냅니다.
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b )  신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 보안경을 

착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 마스크, 미끄럼 방지 

안전화, 안전모 또는 청력 보호 기구 등의 보호 장비를 

사용하면 신체 부상 위험이 줄어듭니다.

c )  의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 배터리 

팩에연결한 상태로 공구를 선택 또는 운반할 때는 사전에 

스위치가 꺼짐 위치에 있는지 반드시 확인하십시오. 

스위치가 켜짐 위치에 있는 상태에서 스위치에 손가락이닿은 

상태로 전동 공구를 운반하거나 전동 공구에 전원을 

공급하면 사고가 발생합니다.

d )  전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 

제거하십시오. 전동 공구의 회전 부품에 렌치나 키가 

부착되어 있으면 부상을 당할 수 있습니다.

e )  무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 올바른 자세로 

서서균형을 유지하십시오. 안정된 자세로 작업을 할 경우 

전동 공구를 안전하게 사용할 수 있습니다.

f )  적절한 의복을 착용하십시오 헐렁한 옷이나 장신구를 

착용하지 마십시오. 머리카락과 옷이 움직이는 부품에 닿지 

않도록 유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 

움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

g )  먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 제공된 경우, 

이들 장치가 연결되어 적절히 사용되고 있는지 반드시 

확인하십시오. 집진 장치를 사용하면 먼지와 관련된 

위험을줄일 수 있습니다.

h )  장치를 자주 사용함으로써 생긴 익숙함으로 인해 

현실에안주하거나 공구 안전 원칙을 무지하지 않도록 

하십시오. 부주의한 작동은 순식간에 심각한 부상을 야기할 

수 있습니다.

4) 전동 공구 사용 및 관리
a )  전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 용도에 

맞는 올바른 전동 공구를 사용하십시오. 올바른 전동 공구를 

사용해야 설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 

수행할 수 있습니다 

b )  켜지지 않거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 사용하지 

마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 공구는 위험하므로 

수리해야 합니다.

c )  전동 공구를 조정하거나 액세서리를 변경하거나 보관하기 

전에 전동 공구에서 분리되는 경우 전원에서 플러그를 

뽑거나 또는 배터리 팩을 분리하십시오. 이러한 예방적 

안전 조치를 따라야 전동 공구가 갑자기 작동할 위험이 

줄어듭니다.

d )  사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 

보관하고, 전동 공구나 본 지시 사항에 익숙하지 않은 

사람이 전동 공구를 절대 사용하지 못하게 하십시오. 전동 

공구는 훈련을 받지 않은 사용자가 다루면 위험합니다.

e )  전동 공구 및 액세서리 유지 보수. 움직이는 부품의 잘못된 

정렬이나 바인딩, 부품 파손 및 기타 전동 공구의 작동에 

영향을 미칠 수 있는 기타 모든 상태를 확인하십시오. 

손상된 부분이 있는 경우 사용하기 전에 전동 공구를 

수리하십시오 많은 사고는 전동 공구를 제대로 유지보수하지 

않아 발생합니다.

f )  공구를 깨끗한 상태로 유지하십시오. 가장자리를 예리하게 

잘 유지하면 공구를 사용할 때 바인딩이 적고 다루기가 

용이합니다.

 � 화재 위험을 나타냅니다.

전동 공구에 관한 일반 안전 경고

 � 경고: 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 

경고와지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 설명한 

모든 지시사항을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 

심각한부상을 초래할 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 지시 
사항을보관해두십시오.

경고에서 사용된 "전동 공구" 라는 용어는 주 공급 전원에 의해 

전기가 공급되는 (유선) 전동 공구 또는 충전식 (무선) 전동 공구를 

의미합니다. 

1) 작업장 안전
a )  작업장을 항상 청결하고 밝게 유지하십시오. 혼잡하거나 

어두운 작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b )  가연성 액체, 가스 또는 먼지 등이 있는 폭발성 

대기에서전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구에서 

먼지나 가스를 발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c )  전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 주변 사람들이 

작업 영역에 가까이 들어오지 못하도록 하십시오. 주변이 

산만해져 통제력을 잃을 수 있습니다.

2) 전기 안전
a )  동공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 하며, 

플러그를 어떤 형태로든 개조하지 마십시오. 또한 접지된 

전동공구에 다른 어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 

개조되지 않은 플러그 및 형식이 일치하는 콘센트를사용하면 

감전 위험이 줄어듭니다.

b )  파이프 관, 라디에이터, 렌지, 냉장고 등의 접지 표면에 물이 

닿지 않도록 하십시오. 몸에 닿을 경우 감전이 될 위험이 

높아집니다.

c )  전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 

않도록주의하십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 

위험이 높아집니다.

d )  코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 

전동공구를 운반하거나, 코드를 과도하게 잡아당겨서 

플러그를 뽑지 않도록 주의하십시오. 전열코드가 열기 또는 

오일과 접촉되는 것을 피하고, 날카로운 모서리 또는 기기의 

기둥 부위에 닿지 않도록 주의 하십시오. 코드가 손상되거나 

얽혀 있으면 감전 위험이 높아집니다.

e )  전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 적합한 연장 

코드를 사용하십시오. 실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 

감전 위험이 줄어듭니다.

f )  전동공구를 습한 공간에서 사용할 경우, 반드시 

누전차단기를 사용하십시오. 누전 차단기 (RCD) 를 

사용하면 감전의 위험이 줄어듭니다. RCD 를 사용하면 감전 

위험이 줄어듭니다.

3) 신체 안전 사항
a )  전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 작업에 주의하면서 

상식에 따르십시오. 피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 

복용한 상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 

공구를 사용하다 잠깐만 한 눈을 팔아도 심각한 부상을 당할 

수 있습니다.
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b )  연마, 샌딩, 와이어 브러싱 같은 작업은 이 전동 공구로 

수행하기에는 적합하지 않습니다. 전동 공구 설계 용도 

이외의 작업은 제품의 파손 및 작업자 신체의 위험, 부상 

등을 유발 할 수 있습니다.

c )  이 전동 공구를 공구 제조업체에서 특별히 설계 및 지정하지 

않은 방식으로 작동하도록 개조하지 마십시오. 전동 공구 

설계 용도이외의 작업은 제품의 파손 및 작업자 신체의 위험, 

부상 등을 유발 할 수 있습니다.

d )  공구 제조업체가 구체적으로 설계하고 권장하지 않은 

액세서리는 사용하지 마십시오. 전동 공구에 부착할 수 

있다고 해서 반드시 안전하게 조작할 수 있는 것은 아닙니다.

e )  액세서리의 정격 속도는 최소한 전동 공구에 표기되어 있는 

최대 속도와 같아야 합니다. 정격 속도보다 빠르게 작동하는 

액세서리는 파손되어 튕겨 나갈 수 있습니다.

f )  액세서리의 외경 및 두께는 사용하는 전동 공구의 용량 

등급 이내이어야 합니다. 잘못된 규격의 액세서리는 제대로 

보호하거나 제어할 수 없습니다.

g )  부속품 장착 치수는 전동 공구의 장착 하드웨어 치수와 

맞아야 합니다. 전동 공구에 장착할 하드웨어와 맞지 않는 

액세서리는 균형을 잃어 과도하게 진동하며 통제할 수 없게 

됩니다.

h )  손상된 액세서리는 사용하지 마십시오. 사용 전에 항상 

액세서리를 검사해 연삭 휠이 깎이거나 갈라지지 않았는지, 

이면 패드가 갈라지거나 찢어지거나 과도하게 마모되지 

않았는지, 와이어 브러시의 와이어가 느슨하거나 갈라지지 

않았는지 확인하십시오. 전동 공구나 액세서리를 떨어뜨린 

경우에는 손상된 부분이 없는지 검사하고 손상된 부분이 

있을 경우 손상되지 않은 액세서리를 설치하십시오. 

액세서리를 검사 및 설치한 뒤 회전하는 액세서리 

작업대에서 멀리 거리를 유지하고 전동 공구를 1 분 간 최대 

무부하 속도로 작동시키십시오. 액세서리가 손상된 경우 

보통 이 테스트 중에 떨어져 나갑니다.

i )  신체 보호 장비를 착용하십시오. 용도에 따라 안면보호구, 

안전 고글 또는 보안경을 이용하십시오. 필요에 따라 연마휠 

또는 가공품 파편을 막을 수 있는 마스크, 청력보호구, 장갑 

및 앞치마를 착용하십시오. 보안경은 다양한 작업으로 인해 

생성되는 비산 파편들을 차단할 수 있어야 합니다. 마스크나 

방독 마스크는 작업으로 인해 생성되는 먼지를 거를 수 

있어야 합니다. 높은 소음에 오랫동안 노출되면 청력이 

손상될 수 있습니다.

j )  주변 사람들이 작업 영역으로부터 안전 거리를 유지하게 

하십시오. 작업 영역에 들어오는 사람들은 모두 신체 

보호장구를 착용해야 합니다. 가공품 또는 손상된 액세서리 

파편이 작업 중인 곳을 벗어나 멀리 날아가 부상을 입힐 수 

있습니다.

k )  부속품이 숨겨진 배선이나 자체 코드에 닿을 수 있는 작업을 

수행할 때는 절연 그립 표면으로 전동 공구를 잡으십시오. 

"실제" 와이어에 접촉하는 액세서리는 전동 공구의 금속 

부분이 "실제" 로 노출되어 작업자에게 감전될 수 있습니다.

l )  절대 액세서리가 완전히 멈출때까지 전동 공구를 내려놓지 

마십시오. 회전 액세서리가 표면에 튕겨 전동 공구를 

제어하지 못하게 될 수 있습니다.

m )  전동 공구를 허리에 차고 이동할 때는 작동시키지 마십시오. 

회전 액세서리와 실수로 닿게 되면 옷이 휘감겨 액세서리가 

신체에 박힐 수 있습니다.

g )  작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 사항에 따라 

전동 공구, 액세서리 및 툴 비트 등을 사용하십시오. 본 사용 

설명서의 내용과 다른 용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 

상황이 발생할 수 있습니다.

h )  핸들과 잡는 표면은 건조하고 깨끗한 상태를 유지하고 오일/

기름이 묻지 않도록 하십시오. 미끄러운 핸들과 잡는 면은 

예기치 못한 상황에서 안전한 취급과 공구 관리를 보장하지 

않습니다.

5) 배터리 공구 사용 및 주의 사항
a )  다시 충전할 때는 제조업체에서 지정한 충전기만 

사용하십시오. 하나의 배터리 팩 유형에 적합한 충전기를 

다른 배터리 팩과 함께 사용할 경우 화재의 위험이 있습니다.

b )  전동 공구를 사용할 때는 구체적으로 지정되어 있는 배터리 

팩만 사용하십시오. 다른 배터리 팩을 사용하면 부상을 

입거나 화재의 위험이 있습니다.

c )  배터리 팩을 사용하지 않을 때에는 클립, 동전, 키, 못, 나사 

등의 금속 물체나, 단자 간에 연결할 수 있는 작은 금속 

물체가 닿지 않도록 멀리 두십시오. 배터리 단자가 단락되면 

화상을 입거나 화재의 위험이 있습니다.

d )  배터리를 과다 사용하면 액체가 배터리에서 흘러 나올 수 

있으므로, 접촉을 피하십시오. 실수로 접촉한 경우에는 물로 

씻으십시오. 액체가 눈에 들어간 경우 치료를 받으십시오. 

배터리에서 나온 액체는 통증을 유발하거나 화상을 입힐 수 

있습니다.

e )  손상되거나 변경된 배터리 팩 또는 공구를 사용하지 

마십시오. 손상되거나 개조된 배터리는 예측할 수 없는 

작용을 보여, 화재, 폭발 또는 부상 위험을 야기할 수 

있습니다.

f )  배터리 팩 또는 공구를 불이나 과도한 온도에 노출하지 

마십시오. 불 또는 130 °C 이상의 온도에 노출되면 폭발할 

수 있습니다.

g )  모든 충전 지침을 따르고 배터리 팩 또는 공구를 설명서에 

지정된 범위 밖의 온도에서 충전하지 마십시오. 적절하지 

않게 충전하거나 지정된 범위 밖의 온도에서 충전하면 

배터리가 손상되어 화재 위험이 증가될 수 있습니다.

6) 정비
a )  자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용하여 정비 

작업을 수행해야 합니다. 그래야 전동 공구의 안전이 

보장됩니다.

b )  손상된 배터리 팩을 정비하지 마십시오. 배터리 팩은 

제조업체 또는 공인 서비스 공급업체를 통해서만 점검을 

받아야 합니다.

추가적인 특정 안전 규칙

모든 조작에서의 안전 지시 사항 
그라인딩, 샌딩, 와이어 브러싱, 
폴리싱 또는 절단 작업용 

a )  이 전동 공구는 그라인더, 와이어 브러시 또는 컷오프공구로 

사용됩니다. 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 

경고와 지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 설명한 

모든 지시사항을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다.
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및 스파크의 접촉으로 의류를 점화시킬 수 없도록 작업자를 

보호합니다.

d )  휠은 권장되는 용도로만 사용해야 합니다. 예를 들어 : 차단 

휠 측면으로 연마하지 마십시오. 연마 컷오프 휠은 주변 

연삭을 위해 고안된 것으로, 이 휠에 가해지는 측면 힘으로 

인해 휠이 부서질 수 있습니다.

e )  선택한 휠에 맞는 크기와 모양의 손상되지 않은 휠 플랜지를 

항상 사용하십시오. 적절한 휠 플랜지는 휠을 지지하여 휠 

파손 가능성을 줄입니다. 컷오프 휠의 플랜지는 그라인딩 휠 

플랜지와 다를 수 있습니다.

f )  더 큰 전동 공구의 마모 된 휠을 사용하지 마십시오. 대형 

전동 공구 용 휠은 소형 공구의 고속 작업에는 적합하지 

않으며 파열될 수 있습니다.

g )  이중 목적 휠을 사용할 때는 항상 수행 중인 응용 분야에 

대해 올바른 보호대를 사용하십시오. 올바른 가드를 

사용하지 않으면 원하는 수준의 가드가 제공되지 않아 

심각한 부상을 입을 수 있습니다.

절단 작업과 관련된 추가 안전 경고
a )  차단 휠을 "걸리거나” 과도한 압력을 가하지 마십시오 

과도한 깊이를 만들려고 하지 마십시오. 휠에 과도한 힘을 

가하면 작업시 휠의 비틀림 또는 바인딩에 대한 하중 및 

민감도가 높아지고 반동 또는 휠 파손 가능성이 높아집니다.

b )  몸을 회전중의 휠과 나란히 놓지 마십시오. 작동 지점에서 

휠이 몸에서 멀어질 때 가능한 반동이 회전 휠과 전동 

공구를 사용자에게 직접 전달될 수 있습니다.

c )  휠이 제본되거나 어떤 이유로 작업이 중단 된 경우, 전동 

공구를 끄고 휠이 완전히 멈출 때까지 전동 공구를 움직이지 

마십시오. 이 움직이는 동안 컷오프 휠을 제거하려고 

시도하지 마십시오. 반동이 발생할 수 있습니다. 바인딩의 

원인을 제거하기 위해 확인하고 적절한 수정 조치를 

취하십시오.

d )  공작물에서 작업을 다시 시작하지 마십시오. 휠이 최고 

속도에 도달하고 컷을 조심스럽게 다시 작동하십시오. 

공작물에서 전동 공구를 다시 시작하면 휠이 제본되거나 

걷히거나 반동될 수 있습니다.

e )  휠 핀치 및 반동의 위험을 최소화하기 위해 패널 또는 대형 

공작물을 지지하십시오. 큰 공작물은 자체 중량으로 처지는 

경향이 있습니다. 지지선은 작업선 근처와 휠 양쪽의 공작물 

가장자리 근처에 공작물 아래에 있어야 합니다.

f )  기존 벽이나 다른 사각 지대에 "포켓 컷" 을 만들 때 특히 

주의하십시오. 돌출 휠은 가스 나 수도관, 전기 배선 또는 

기계 반동을 유발할 수 있는 물체를 작업할 수 있습니다.

g )  곡선 절단을 시도하지 마십시오. 휠에 과도한 응력을 가하면 

절단 시 휠이 꼬이거나 묶일 수 있는 하중과 민감도가 

증가하고 반동이나 휠 파손 가능성이 높아져 심각한 부상을 

초래할 수 있습니다.

와이어 브러싱 작업과 관련된 안전 
경고

a )  정상적인 작동 중에도 브러시로 와이어 강모가 발생합니다. 

브러시에 과도한 하중을 가하여 전선에 무리한 힘을 가하지 

마십시오. 와이어 강모는 가벼운 옷이나 피부에 쉽게 침투할 

수 있습니다.

n )  전동 공구의 통풍구를 주기적으로 청소하십시오. 모터의 

팬은 하우징 내부로 먼지를 흡입하는데 금속 가루가 너무 

많이 쌓이면 전기 장치가 고장날 수 있습니다.

o )  가연성 물질 근처에서 전동 공구를 작동시키지 마십시오. 

스파크로 인해 점화가 될 수 있습니다.

p )  냉각용 액체가 필요한 액세서리는 사용하지 마십시오. 

물이나 기타 액체 냉매를 이용하면 감전사고 또는 감전될 

수 있습니다.

모든 조작에서의 추가 안전 지시 
사항

반동 및 관련 경고
반동은 꼬이거나 걸리는 회전식 휠, 백킹 패드, 브러시 또는 기타 

액세서리에서 갑자기 발생됩니다. 장애물에 끼거나 걸리면 회전하는 

휠이 급속히 감속되어 통제력을 잃은 전동 공구가 걸린 지점에서 휠 

회전 방향과 반대되는 방향으로 밀립니다.

예를 들어, 연마 휠이 공작물에 걸리거나 끼일 경우, 핀치 지점으로 

들어가는 휠의 가장자리가 재료의 표면을 파고 들어 휠이 튀어 

나오거나 튀어 나올 수 있습니다. 끼임 지점에서 휠의 움직임 방향에 

따라 휠이 작업자쪽으로 또는 멀리 떨어질 수 있습니다. 이러한 

조건에서는 연마 휠이 파손될 수 있습니다.

반동은 전동 공구를 잘못 사용하거나 잘못된 조작 절차 또는 

조건으로 인해 발생할 수 있으며 아래와 같은 올바른 예방 조치를 

통해 막을 수 있습니다.

a )  양손으로 전동 공구를 단단히 잡고 반동력에 저항할 수 

있도록 몸과 팔의 위치를   조정하십시오. 반동이나 시동 중의 

토크 반발력을 최대한 제어할 수 있도록 보조 핸들이 있으면 

항상 이용하십시오. 작업자가 적절한 예방 조치를 취하면 

토크 반발력이나 반동력을 제어할 수 있습니다.

b )  절대 회전하는 액세서리 가까이에 손을 두지 마십시오. 

액세서리가 손에 튈 수 있습니다.

c )  기계 반동이 발생할 경우 전동 공구가 움직일 수 있는 곳에 

신체를 두지 마십시오. 반동은 휠이 걸린 지점에서의 휠 

움직임과 반대 방향으로 공구가 튀게 합니다.

d )  모서리, 날카로운 가장자리 등을 가공할 때는 특히 

주의하십시오. 액세서리가 튀거나 걸리지 않게 하십시오. 

모서리, 날카로운 가장자리 또는 탄력 있는 부분에는 회전 

액세서리가 걸려 통제력을 잃거나 튀어 오르기 쉽습니다.

e )  톱 체인 목각 날, 둘레 간격이 10mm 이상인 세그먼트 

다이아몬드 휠 또는 톱니 톱날을 부착하지 마십시오. 

이런 톱날은 반동이 생기거나 통제력을 잃게 되는 경우가 

잦습니다.

연삭 및 절단 작업과 관련된 안전 
경고

a )  전동 공구에 권장되는 휠 유형과 선택한 용도로 설계된 특정 

가드 만 사용하십시오. 전동 공구가 설계되지 않은 휠은 

적절히 보호할 수 없으며 안전하지 않습니다.

b )  중앙 눌린 휠의 연삭 표면은 가드 립의 평면 아래에 

장착해야 합니다. 가드 립 평면을 통해 돌출 된 잘못 장착 된 

휠은 적절히 보호할 수 없습니다.

c )  보호대는 전동 공구에 단단히 부착되어 최대한 안전을 

확보할 수 있도록 배치해야 하므로 휠의 양이 작업자에게 

최소로 노출됩니다. 보호대는 깨진 휠 파편과 우발적인 휠 
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 � 주의: 화상 위험. 부상 위험을 줄이려면   DEWALT     충전식 

배터리만 충전하십시오. 다른 유형의 배터리는 파열되어 

부상 및 손상을 일으킬 수 있습니다.

 � 주의: 어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다.

참고: 특정 조건에서 충전기를 전원 공급 장치에 연결하면 

충전기 내부의 노출된 충전 접점이 이물질에 의해 단락될 수 

있습니다. 스틸 울, 알루미늄 호일 또는 축적된 금속 입자와 

같은 (이에 국한되지 않음) 전도성이 있는 이물질은 충전기 

캐비티에서 멀리 떨어져 있어야 합니다. 캐비티에 배터리 

팩이 없을 때는 항상 전원 공급 장치에서 충전기의 플러그를 

뽑으십시오. 청소를 시도하기 전에 충전기의 플러그를 

뽑으십시오.

•  이 설명서에 나와 있지 않은 충전기로 배터리 팩을 충전하지 

마십시오. 충전기와 배터리 팩은 함께 작동하도록 특별히 

설계되었습니다.

•  이 충전기는   DEWALT     충전식 배터리 충전 이외의 용도로 

사용할 수 없습니다. 다른 용도로 사용하면 화재, 감전 또는 

감전의 위험이 있습니다.

•  충전기를 비나 눈에 노출시키지 마십시오.

•  충전기를 분리할 때는 코드가 아닌 플러그를 잡아 당기십시오. 

이렇게 하면 전기 플러그와 코드가 손상될 위험이 줄어듭니다.

•  코드가 밟히거나 걸려 넘어지거나 손상되거나 스트레스를 받지 

않는 위치에 있는지 확인하십시오.

•  꼭 필요한 경우가 아니면 연장 코드를 사용하지 마십시오. 

잘못된 연장 코드를 사용하면 화재, 감전 또는 감전의 위험이 

있습니다.

•  충전기 위에 물건을 올려 놓거나 통풍구를 막아 내부 열이 

과열될 수 있는 부드러운 표면에 충전기를 놓지 마십시오. 

충전기를 열원에서 멀리 떨어진 곳에 놓으십시오. 충전기는 

하우징의 상단과 하단에 있는 슬롯을 통해 환기됩니다.

•  코드나 플러그가 손상된 충전기를 작동하지 마십시오 — 즉시 

교체하십시오.

•  날카로운 타격을 받거나 떨어뜨리거나 어떤 식으로든 손상된 

충전기를 작동하지 마십시오. 공인 서비스 센터로 가져가십시오.

•  충전기를 분해하지 마십시오. 서비스 또는 수리가 필요한 경우 

공인 서비스 센터로 가져가십시오. 잘못 재조립하면 감전, 감전 

또는 화재의 위험이 있습니다.

•  전원 공급 코드가 손상된 경우 위험을 방지하기 위해 제조업체, 

서비스 대리점 또는 이와 유사한 자격을 갖춘 사람이 공급 

코드를 즉시 교체해야 합니다.

•  청소를 시도하기 전에 콘센트에서 충전기를 분리하십시오. 

이렇게 하면 감전의 위험이 줄어듭니다. 배터리 팩을 제거해도 

이러한 위험은 줄어들지 않습니다.

•  두 개의 충전기를 함께 연결하지 마십시오.

•  충전기는 표준 220-240V 가정용 전력에서 작동하도록 

설계되었습니다. 다른 전압에서 사용하지 마십시오. 차량용 

충전기에는 적용되지 않습니다.

배터리 충전 (그림 B)
1.  배터리 팩을 삽입하기 전에 충전기를 적절한 콘센트에 

연결하십시오.

2.  배터리 팩을  10  충전기에 삽입하고 배터리 팩이 충전기에 

완전히 장착되었는지 확인합니다. 빨간색 (충전 중) 표시등이 

반복적으로 깜박이면 충전 프로세스가 시작되었음을 나타냅니다.

b )  와이어 브러싱에 가드 사용을 권장하는 경우 와이어 휠이나 

브러시가 가드와 간섭하지 않도록 하십시오. 와이어 휠 

또는 브러시는 작업 및 원심력으로 인해 직경이 확장될 수 

있습니다.

그라인더에 관한 추가 안전 지시사항
a )  이 공구에 타입 11 (플레어 컵) 휠을 사용하지 마십시오 

부적절한 액세서리를 사용하면 부상을 입을 수 있습니다.

b )  항상 측면 손잡이를 사용하십시오. 핸들을 단단히 

조이십시오. 항상 사이드 컨트롤을 사용하여 공구 제어를 

유지해야 합니다.

c )  세그먼트 다이아몬드 휠을 사용할 때는 주변 간격이 10mm 

이하이고 경사각이 음수인 다이아몬드 휠만 사용하십시오

(가드 Additional 및 액세서리에 대한 추가 정보 차트 

참조).

잔류 위험 
관련 안전 규정의 적용 및 안전 장치의 구현에도 불구하고 특정 잔류 

위험을 피할 수 없습니다. 이것들은:

•  청각 장애.

•  날아다니는 입자로 인한 부상 위험.

•  작동 중 액세서리가 뜨거워져 화상 위험이 있습니다.

•  장기간 사용으로 인한 부상의 위험이 있습니다.

이 지침을 보관하십시오

충전기
  DEWALT     충전기는 어떠한 조절 작업도 필요 없으며 최대한 작동하기 

쉽게 설계되었습니다.

전기 안전
전기 모터는 한 가지 전압에만 맞추어 설계되었습니다.  배터리 팩 

전압이 명판에 기재된 전압과 일치하는지 항상 확인하십시오.  또한 

충전기의 전압이 주전원의 전압과도 일치하는지 확인하십시오.

i   DEWALT 충전기는 IEC60335 에 따라 이중 절연되어 

있습니다. 따라서 접지선이 필요하지 않습니다.

전원 코드가 손상된 경우   DEWALT     또는 공인 서비스 기관에서만 

교체해야 합니다.

연장 케이블 이용
연장 코드는 가급적 사용하지 마십시오. 사용 중인 전원공급기 

정격전원에 맞는 승인된 연장 코드를 사용하십시오 (기술데이터 

참조). 최소 도체 크기는 1 mm2, 최대 길이는 30m 입니다.

케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 푸십시오.

모든 배터리 충전기에 대한 중요한 안전 지침
본 지침을 잘 보관해 두십시오： 본 사용 설명서에는 호환이 되는 

배터리 충전기에 대한 중요한 안전 및 작업 지침이 포함되어 

있습니다 (기술 데이터 참조).

•  충전기를 사용하기 전에 충전기, 배터리 팩, 그리고 배터리 팩 

관련 제품에 대한 지침과 주의 표시를 숙지하십시오.

 � 경고: 충격 위험. 충전기 내부에 액체가 들어가지 않도록 

하십시오. 감전될 수 있습니다.

 � 경고: 정격 잔류 전류가 30mA 이하인 잔류 전류 장치를 

사용하는 것이 좋습니다.
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충전기 청소 지침

 � 경고: 충격 위험. 청소하기 전에 AC 콘센트에서 충전기를 

분리하십시오. 천이나 부드러운 비금속 브러시를 사용하여 

충전기 외부의 먼지와 기름을 제거할 수 있습니다. 물이나 

세척액을 사용하지 마십시오. 공구 내부에 액체를 넣거나 

공구 부품을 액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

배터리 팩
모든 배터리 팩에 대한 중요 안전 지침
교체용 배터리 팩을 주문할 때 카탈로그 번호와 전압을 포함해야 

합니다.

배터리 팩이 상자에서 완전히 충전되지 않았습니다. 배터리 팩과 

충전기를 사용하기 전에 아래의 안전 지침을 읽으십시오. 그런 다음 

설명된 충전 절차를 따르십시오.

모든 지침을 읽으십시오.
•  가연성 액체, 가스 또는 먼지가 있는 곳과 같은 폭발성 환경에서 

배터리를 충전하거나 사용하지 마십시오. 충전기에서 배터리를 

삽입하거나 제거하면 먼지나 연기가 발화될 수 있습니다.

•  배터리 팩을 충전기에 억지로 밀어 넣지 마십시오. 배터리 

팩이 파열되어 심각한 부상을 입을 수 있으므로 호환되지 않는 

충전기에 맞도록 어떤 식으로든 배터리 팩을 개조하지 마십시오.

•     DEWALT     충전기에서만 배터리 팩을 충전하십시오.

•  물이나 기타 액체에 튀거나 담그지 마십시오.

•  온도가 4˚C (39.2˚F) 미만으로 떨어질 수 있는 장소 (예: 겨울철 

외부 창고 또는 금속 건물) 또는 40˚C (104˚F) 에 도달하거나 

초과할 수 있는 장소에서 공구와 배터리 팩을 보관하거나 

사용하지 마십시오. (예: 여름의 야외 창고 또는 금속 건물).

•  배터리 팩이 심하게 손상되었거나 완전히 닳았더라도 소각하지 

마십시오. 배터리 팩은 화재로 폭발할 수 있습니다. 리튬 이온 

배터리 팩을 태울 때 유독 가스와 물질이 생성됩니다.

•  배터리 내용물이 피부에 닿은 경우 즉시 순한 비누와 물로 해당 

부위를 씻으십시오. 배터리 액이 눈에 들어간 경우 15분 동안 

또는 자극이 사라질 때까지 눈을 뜨고 물로 씻어내십시오. 의료 

조치가 필요한 경우 배터리 전해질은 액체 유기 탄산염과 리튬 

염의 혼합물로 구성됩니다.

•  개봉된 배터리 셀의 내용물은 호흡기 자극을 유발할 수 

있습니다. 신선한 공기를 제공하십시오. 증상이 지속되면 의사의 

진찰을 받으십시오.

 � 경고: 화상 위험. 불꽃이나 화염에 노출되면 배터리 액체가 

인화될 수 있습니다.

 � 경고: 어떤 이유로든 배터리 팩을 열려고 시도하지 마십시오. 

배터리 팩 케이스에 금이 가거나 손상된 경우 충전기에 

삽입하지 마십시오. 배터리 팩을 부수거나 떨어뜨리거나 

손상시키지 마십시오. 날카로운 타격을 받았거나, 

떨어뜨리거나, 넘어지거나, 어떤 방식으로든 손상된

(예: 못으로 뚫기, 망치로 두드리기, 밟힌) 배터리 팩이나 

충전기를 사용하지 마십시오. 감전이나 감전의 위험이 

있습니다. 손상된 배터리 팩은 재활용을 위해 서비스 센터에 

반품해야 합니다.

 � 경고: 화재 위험. 금속 물체가 노출된 배터리 단자에 닿지 

않도록 배터리 팩을 보관하거나 휴대하지 마십시오. 예를 

들어 배터리 팩을 앞치마, 주머니, 도구 상자, 제품 키트 

상자, 서랍 등에 못, 나사, 열쇠 등이 헐거워진 상태로 두지 

마십시오.

3.  충전 완료는 빨간색 불이 계속 켜져 있는 상태로 표시됩니다. 

배터리 팩은 완전히 충전되었으며 이때 사용하거나 충전기에 

그대로 둘 수 있습니다. 충전기에서 배터리 팩을 분리하려면 

배터리 팩의 배터리 분리 버튼  11  을 누르십시오.

참고: 리튬 이온 배터리 팩의 성능과 수명을 극대화하려면 맨 처음 

사용하기 전에 배터리 팩을 완전히 충전하십시오.

충전기 작동
배터리 팩의 충전 상태는 아래 표시등을 참조하십시오.

충전 표시기

F 충전 중 I
G 완전히 충전됨 J
H 핫/콜드 팩 딜레이* K
* 빨간색 표시등이 계속 깜박이지만 이 작업 중에는 노란색 표시등이 

켜집니다. 배터리 팩이 적절한 온도에 도달하면 노란색 표시등이 

꺼지고 충전기가 충전 절차를 다시 시작합니다.

호환되는 충전기는 결함이 있는 배터리 팩을 충전하지 않습니다. 

충전기는 점등을 거부하여 배터리에 결함이 있음을 나타냅니다.

참고: 이는 충전기에 문제가 있음을 의미할 수도 있습니다.

충전기에 문제가 있는 경우 충전기와 배터리 팩을 가지고 공인 

서비스 센터에서 테스트를 받으십시오.

핫 / 콜드 팩 딜레이
충전기가 너무 뜨겁거나 너무 차가운 배터리 팩을 감지하면 자동으로 

핫 / 콜드 팩 딜레이를 시작하여 배터리 팩이 적절한 온도에 도달할 

때까지 충전을 일시 중지합니다. 그러면 충전기가 자동으로 팩 충전 

모드로 전환됩니다. 이 기능은 최대 배터리 팩 수명을 보장합니다.

콜드 배터리 팩은 핫 배터리 팩보다 더 느린 속도로 충전됩니다. 

배터리 팩은 전체 충전 주기 동안 느린 속도로 충전되며 배터리 팩이 

따뜻해지더라도 최대 충전 속도로 돌아가지 않습니다.

DCB118 충전기에는 배터리 팩을 냉각하도록 설계된 내부 팬이 

장착되어 있습니다. 배터리 팩을 냉각해야 하는 경우 팬이 자동으로 

켜집니다. 팬이 제대로 작동하지 않거나 통풍구가 막힌 경우 충전기를 

작동하지 마십시오. 충전기 내부에 이물질이 들어가지 않도록 

하십시오.

전자 보호 시스템
XR 리튬 이온 도구는 과부하, 과열 또는 과방전으로부터 배터리 팩을 

보호하는 전자 보호 시스템으로 설계되었습니다.

전자 보호 시스템이 작동하면 공구가 자동으로 꺼집니다. 이 

경우 리튬 이온 배터리 팩이 완전히 충전될 때까지 충전기에 

올려놓으십시오.

벽 장착
이 충전기는 벽에 장착하거나 테이블이나 작업 표면에 똑바로 앉을 

수 있도록 설계되었습니다. 벽에 장착하는 경우 충전기를 전기 

콘센트에 가까이 두고 공기 흐름을 방해할 수 있는 모서리나 기타 

장애물에서 멀리 떨어뜨리십시오. 충전기 뒷면을 벽면의 장착 나사 

위치에 대한 템플릿으로 사용하십시오. 최소 25.4mm 길이의 건식 

벽체 나사 (별도 구매) 를 사용하여 충전기를 단단히 장착하고 나사 

머리 직경이 7~9mm 이고 나사의 약 3.5mm 가 노출되도록 최적의 

깊이로 나무에 나사로 고정합니다. 충전기 뒷면의 슬롯을 노출된 

나사에 맞추고 슬롯에 완전히 맞춥니다.
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와트시 등급은 108Wh 
(배터리 1 개 포함) 를 나타낼 수 있습니다.

보관 권장 사항
1.  가장 좋은 보관 장소는 직사광선과 과도한 열이나 추위를 피하고 

서늘하고 건조한 곳입니다. 최적의 배터리 성능과 수명을 위해 

사용하지 않을 때는 배터리 팩을 실온에 보관하십시오.

2.  장기간 보관할 경우 최적의 결과를 위해 완전히 충전된 배터리 

팩을 충전기에서 멀리 떨어진 서늘하고 건조한 장소에 보관하는 

것이 좋습니다.

참고: 배터리 팩은 완전히 방전된 상태로 보관하면 안 됩니다. 배터리 

팩은 사용하기 전에 충전해야 합니다.

충전기 및 배터리 팩의 라벨
이 설명서에 사용된 그림 문자 외에도 충전기 및 배터리 팩의 

레이블에는 다음 그림 문자가 표시될 수 있습니다：

 L 사용하기 전에 사용 설명서를 읽으십시오.

 p 충전 시간은 기술 데이터를 참조하십시오.

 q 전도성 물체로 프로브하지 마십시오.

 r 손상된 배터리 팩을 충전하지 마십시오.

 s 물에 닿지 않도록 하십시오.

 t 손상된 코드는 즉시 교체하십시오

 u 4 ˚C ~ 40 ˚C 사이에서만 충전하십시오.

 v 실내 전용.

 x 환경 보호 차원에서 배터리 팩을 폐기하십시오.

 y 지정된              DEWALT  충전기로만 배터리 팩을 충전하십시오. 

지정된      DEWALT  배터리 이외의 배터리 팩을    DEWALT  
충전기로 충전하면 파열되거나 다른 위험한 상황이 발생할 

수 있습니다.

 z 배터리 팩을 소각하지 마십시오.

 B 사용 (운반 캡 미포함). 예: Wh 정격은 108 Wh 를 나타냅니다 

(108 Wh 배터리 1개).

 A 운반 (내장 운반 캡 포함). 예: Wh 정격은 3 x 36 Wh (36 Wh 
배터리 3 개) 를 나타냅니다.

배터리 유형
다음 공구는 18 18 (20 Max) 볼트 배터리 팩에서 작동합니다： 

DCG409VS
이러한 배터리 팩은 다음을 사용할 수 있습니다：        DCB180, DCB181, 
DCB182, DCB183, DCB184, DCB203, DCB204, DCB205, DCB185, DCB186, 

 � 주의: 사용하지 않을 때는 넘어지거나 떨어질 위험이 없는 

안정된 표면에 공구를 옆으로 눕혀 놓습니다. 큰 배터리 

팩이 있는 일부 공구는 배터리 팩 위에 똑바로 세워져 

있지만 쉽게 넘어질 수 있습니다.

운송

 � 경고: 화재 위험. 배터리를 운반할 때 실수로 배터리 단자가 

전도성 물질과 접촉하면 화재가 발생할 수 있습니다. 

배터리를 운송할 때 배터리 단자가 보호되고 접촉하여 

단락을 일으킬 수 있는 물질로부터 잘 절연되어 있는지 

확인하십시오. 참고: 리튬 이온 배터리는 위탁 수하물에 

넣으면 안 됩니다.

DEWALT         배터리는 위험물 운송에 관한 UN 권고를 포함하여 국제 

항공 운송 협회 (IATA) 위험물 규정, 국제 해상 위험물 (IMDG) 규정 

및 위험물을 통한 국제 운송 (ADR) 에 관한 유럽 협정, 산업 및 법적 

표준에서 규정한 모든 해당 운송 규정을 준수합니다. 리튬 이온 

전지 및 배터리는 테스트 및 기준에 대한 위험물 운송 매뉴얼의 UN 

권장사항 섹션 38.3 에 따라 테스트되었습니다.

대부분의 경우 DEWALT      배터리 팩 배송은 완전히 규제되는 9 등급 

위험 물질로 분류되지 않습니다. 일반적으로 에너지 등급이 100 
와트시 (Wh) 를 초과하는 리튬 이온 배터리가 포함된 배송만 완전히 

규제된 클래스 9 로 배송되어야 합니다. 모든 리튬 이온 배터리는 

팩에 와트시 등급이 표시되어 있습니다. 또한 규정의 복잡성으로 인해    

DEWALT     는 와트시 등급에 관계없이 리튬 이온 배터리 팩만 항공 

운송하는 것을 권장하지 않습니다. 배터리가 포함된 공구 (콤보 키트) 

배송은 배터리 팩의 와트시 정격이 100Wh 이하인 경우를 제외하고 

항공 운송이 가능합니다.

배송이 제외되거나 완전히 규제된 것으로 간주되는지 여부에 

관계없이 포장, 라벨/표시 및 문서 요구사항에 대한 최신 규정을 

참조하는 것은 배송업체의 책임입니다.

설명서의 이 섹션에 제공된 정보는 성실하게 제공되었으며 문서 

작성 당시 정확한 것으로 간주됩니다. 그러나 명시적이든 묵시적이든 

어떠한 보증도 제공되지 않습니다. 구매자의 활동이 관련 규정을 

준수하는지 확인하는 것은 구매자의 책임입니다.

FLEXVOLTTM 배터리 운송
DEWALT FLEXVOLTTM 배터리에는 두 가지 모드가 있습니다： 사용 

및 운송.

사용 모드: FLEXVOLTTM 배터리가 단독으로 사용되거나 DEWALT 18V 
(20V Max) 제품에 있는 경우 18V (20V Max) 배터리로 작동합니다. 

FLEXVOLTTM 배터리가 54V (60V Max) 또는 108V (120V Max) (54V 
(60V Max) 배터리 2 개) 제품에 있는 경우 54V (60V Max) 배터리로 

작동합니다.

운송 모드: 캡이 FLEXVOLTTM 배터리에 부착되면 배터리는 운송 

모드에 있습니다. 배송을 위해 캡을 보관하십시오.

운송 모드에서는 전지 스트링이 팩 

내에서 전기적으로 분리되어 

와트시 정격이 더 높은 배터리 1 
개에 비해 와트시 (Wh) 정격이 더 

낮은 3 개의 배터리가 생성됩니다. 와트시 등급이 낮은 배터리 3 개의 

증가된 수량은 와트시 등급이 더 높은 배터리에 부과되는 특정 배송 

규정에서 팩을 면제할 수 있습니다. 

예를 들어 운송 와트시 

등급은 각각 36Wh 의 배터리 

3 개를 의미하는 3 x 36Wh 를 

나타낼 수 있습니다. 사용 

사용 및 운송 라벨 표시의 예
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6 잠금 플랜지

7 B 형 가드 (절단 작업에는 사용하지 마십시오)

8 가드 분리 레버

9 가변 속도 다이얼

10 배터리 팩

11 배터리 분리 버튼

용도
DCG409VS  무선 앵글 그라인더는 전문적인 절단, 연삭, 샌딩 및 

와이어 브러시 작업을 위해 설계되었습니다.

절대로 습한 환경이나 가연성 액체 또는 가스가 있는 곳에서 

사용하지 마십시오.

이 무선 앵글 그라인더는 전문적인 파워 툴입니다.

어린이가 이 공구를 만지지 않도록 하십시오. 경험이 없는 작업자가 

이 공구를 사용할 때는 감독자의 지도가 필요합니다.

•  어린 아이들과 허약자. 이 기기는 감독 없이 어린 아이나 허약한 

사람이 사용할 수 없습니다. 

•  이 제품은 안전을 책임지는 사람이 감독하지 않는 한 경험, 지식 

또는 기술이 부족한 자, 신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 

저하된 사람 (어린이 포함) 이 사용할 수 없습니다. 이 제품과 

함께 어린이를 혼자 두어서는 안 됩니다.

조립 및 조정

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물 

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 배터리 

팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 

수 있습니다.

 � 경고: DEWALT       배터리 팩과 충전기만 사용하십시오.

기능
전자 클러치™
이 장치에는 E-Clutch ™ (전자 클러치) 가 장착되어 있어 고부하 또는 

휠 핀치시 장치가 차단되어 사용자의 반응 토크를 줄입니다. 공구를 

다시 작동하려면 스위치를 껐다가 켜야 합니다.

킥백 브레이크™
핀치, 실속 또는 바인드 업 이벤트가 감지되면 전자 브레이크가 최대 

힘으로 맞물려 휠을 빠르게 멈추고 그라인더의 움직임을 줄이고 

그라인더를 끕니다.  공구를 다시 작동하려면 스위치를 놓은 다음 

눌러야 합니다.

Power-Off™ 과부하 보호
모터 과부하시 모터에 대한 전원 공급이 감소됩니다. 모터 과부하시 

모터에 대한 전원 공급이 감소됩니다. 공구를 다시 작동하려면 

스위치를 놓은 다음 눌러야 합니다. 공구는 전류 부하가 과부하 전류 

값 (모터 연소 점) 에 도달 할 때마다 전원을 끕니다. 지속적인 과부하 

차단이 발생하면 과부하가 걸리지 않고 공구가 작동 할 때까지 

공구에 더 적은 힘 / 무게를 가하십시오.

소프트 스타트 기능
소프트 스타트 기능은 시작시 초기 저크를 방지하기 위해 저속 

빌드 업을 허용합니다. 이 기능은 제한된 공간에서 작업 할 때 특히 

유용합니다.

DCB187, DCB189, DCB208, DCB240, DCBP034, DCB546, DCB547, DCB548, 
DCB549, DCB606, DCB609, DCB612, DCB615. 자세한 정보는 기술 

데이터를 참조하십시오.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.

1     앵글 그라인더

1     가드 (유형 B)

1     측면 손잡이

1     렌치

2     리튬 이온 배터리 팩 (T2, X2 모델)

1      리튬 이온 배터리 팩 (C1, D1, L1, M1, P1, S1, T1, X1, Y1 모델)

2      리튬 이온 배터리 팩 (C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2, Y2 모델)

3      리튬 이온 배터리 팩 (C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3, Y3 모델)

1      사용 설명서

참고: 배터리 팩, 충전기 및 키트 박스는 N 모델에 포함되어 있지 

않습니다. 배터리 팩과 충전기는 NT 모델에 포함되어 있지 않습니다. 

B 모델에는 Bluetooth® 배터리 팩이 포함됩니다.

참고: Bluetooth® 워드 마크 및 로고는 Bluetooth®, SIG, Inc. 소유의 등록 

상표이며 DEWALT    의 이러한 마크 사용은 라이센스하에 있습니다. 

기타 상표 및 상호는 해당 소유자의 자산입니다.

•  운송 중 발생했을 수 있는 공구, 부품 또는 액세서리의 손상을 

확인하십시오.

•  작동하기 전에 시간을 내어 이 설명서를 완전히 읽고 

이해하십시오.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다:

 a 사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

 g 귀 보호 장구를 착용하십시오.

 f 보안경을 착용하십시오

  
항상 두 손으로 조작하십시오.

  
절단 작업에 가드를 사용하지 마십시오.

Date Code 위치 (그림 F)
Date Code  26  를 포함하는 날짜 코드가 하우징에 인쇄되어 있습니다.

예시:
2022 XX XX

제조 연도 및 주

설명 (그림 A)

 � 경고: 전동공구 또는 그 부품을 절대로 개조하지 마십시오. 

손상 또는 부상을 입을 수 있습니다.

1 슬라이드 스위치

2 잠금 해제 레버

3 스핀들

4 측면 손잡이

5 백업 플랜지
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수 있습니다. 장치와 함께 제공된 보호대를 확인하려면 그림 

A 를 참조하십시오. 일부 어플리케이션은 지역 판매점이나 

공인 서비스 센터에서 올바른 보호대를 구입해야 할 수도 

있습니다.

 � 주의: 에지 그라인딩 목적을 위해 설계 및 지정된 타입 휠로 

수행할 수 있습니다.

 � 주의: 연마 휠이 결합된 절단 작업에 유형 B (연삭) 

휠 가드를 사용하는 경우 방출되는 스파크 및 입자에 

노출될 위험은 물론 휠 파열 시 휠 파편에 노출될 위험이 

증가합니다.

 � 주의: 콘크리트 또는 석조에서 절단 및 안면 작업을 위해 

A 형 (절단), B 형 (연삭) 휠 가드를 사용하는 경우, 먼지에 

노출될 위험이 증가하고 반동으로 인한 통제력 상실이 

있습니다.

참고: 에지 그라인딩 목적을 위해 설계 및 지정된 타입 27 휠로 

수행할 수 있습니다. 6.35mm 두께의 휠은 표면 연삭 용으로 

설계되었으며 더 얇은 타입 27 휠은 표면 연삭 또는 에지 연삭에만 

사용할 수 있는지 제조업체 라벨에서 확인해야 합니다. 표면 연삭이 

금지 된 휠에는 유형 A 가드를 사용해야 합니다. A 유형 (컷오프) (

이전에는 유형 1/41 이라고 함) 휠 가드는 모든 이중 목적 (연삭 및 

절단 연마재 결합) 휠에 사용해야 합니다. 유형 1/41 휠과 이전에 유형

1/41 가드로 불렸던 유형 A 컷오프 휠 가드를 사용하여 절단을 수행할 

수도 있습니다.

참고: 적절한 가드/액세서리 조합을 선택하려면 액세서리 및 가드 

차트를 참조하십시오.

원 터치TM 가드 장착 및 조정 (그림 E)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 정하거나 

부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 

배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 

당할 수 있습니다.

가드 조정

가드 조정을 위해, 가드 해제 레버  8  는 래칫 기능을 사용하여 가드 

칼라의 정렬 구멍  12  중 하나와 맞물립니다.

맞물림면은 기울어져 있으며 가드가 시계 방향 (스핀들이 사용자를 

향함) 으로 회전 할 때 다음 정렬 구멍으로 넘어가지만 시계 반대 

방향으로 자동 고정됩니다.

가드 장착 (그림 E)

1.  가드 해제 레버  8  를 누르십시오.

2.  가드 해제 레버를 연 상태에서 가드의 러그  13  를 기어 

케이스의 슬롯  15  에 맞춥니다.

3.  가드 해제 레버를 연 상태에서 가드 러그가 맞 물릴 때까지 

가드를 아래로 밀어서 기어 케이스 허브의 홈에서 돌립니다. 가드 

분리 레버를 분리하십시오.

4.  스핀들이 작업자를 향한 상태에서 가드를 시계 방향으로 원하는 

작업 위치로 돌립니다. 가드 해제 레버  8  를 누른 상태로 가드를 

시계 반대 방향으로 돌립니다.

참고: 가드 바디는 스핀들과 작업자 사이에 배치되어 작업자를 

최대한 보호해야 합니다.

가드 해제 레버는 가드 칼라의 정렬 구멍  12  중 하나에 

끼워져야 합니다. 이렇게 하면 가드가 고정됩니다.

5.  가드를 제거하려면 이 지침의 1-3 단계를 반대로 수행하십시오.

공구에서 배터리 팩 삽입 및 제거
(그림 B)
참고: 배터리 팩이  10  완전히 충전되었는지 확인하십시오.

배터리 팩을 공구 핸들에 설치하려면
1.  배터리 팩을 공구의 배터리 하우징 내부의 레일에 맞춥니다 

(그림 B).

2.  배터리 팩이 공구에 단단히 장착될 때까지 배터리 하우징으로 

밀어 넣고 잠금 장치가 제자리에 고정되는 소리가 들리는지 

확인합니다.

공구에서 배터리 팩을 제거하려면
1.  배터리 해제 버튼을 누르고  11  배터리 팩을 공구에서 단단히 

잡아 당깁니다.

2.  이 설명서의 충전기 섹션에 설명된 대로 배터리 팩을 충전기에 

삽입합니다.

연료 게이지 배터리 팩 (그림 B)
일부  DEWALT    배터리 팩에는 배터리 팩에 남아 있는 충전 수준을 

나타내는 3 개의 녹색 LED 표시등으로 구성된 연료 게이지가 

있습니다.

연료 게이지를 작동하려면 연료 게이지 버튼  25  을 길게 누릅니다. 

3 개의 녹색 LED 표시등이 조합되어 점등되어 남은 충전량을 

나타냅니다. 배터리 충전 수준이 사용 가능한 한도 미만이면 연료 

게이지가 켜지지 않으며 배터리를 충전해야 합니다.

참고: 연료 게이지는 배터리 팩에 남은 충전량을 나타내는 것일 

뿐입니다. 공구 기능을 나타내지 않으며 제품 구성 요소, 온도 및 최종 

사용자 애플리케이션에 따라 달라질 수 있습니다.

측면 손잡이 부착 (그림 D)

 � 경고: 이 핸들은 공구의 완전한 제어를 유지하기 위해 항상 

사용해야 합니다. 공구를 사용하기 전에 핸들이 단단히 

조여졌는지 확인하십시오.

측면 손잡이  4  를 기어 케이스 양쪽의 구멍  24  중 하나에 단단히 

조이십시오. 항상 사이드 컨트롤을 사용하여 공구 제어를 유지해야 

합니다.

기어 케이스 회전 (그림 E)
사용자 편의를 개선하기 위해 기어 케이스가 작업을 위해 90 °
회전합니다.

1.  기어 케이스를 모터 하우징에 부착하는 모서리 나사 4 개를 

분리합니다.

2.  기어 하우징을 모터 하우징에서 분리하지 않고 기어 케이스 

헤드를 원하는 위치로 돌립니다.

참고: 기어 케이스와 모터 하우징이 3mm 이상 분리 된 경우 

공인 DEWALT 서비스 센터에서 공구를 정비하고 재 조립해야 

합니다. 공구를 수리하지 않으면 모터 및 베어링 고장이 발생할 

수 있습니다.

3.  기어 케이스를 모터 하우징에 부착하려면 나사를 다시 

설치하십시오.  나사를 1.4 Nm 토크로 조입니다.  너무 세게 

조이면 나사가 벗겨 질 수 있습니다.

가드

 � 주의: 가드는 모든 그라인딩 휠, 휠, 샌딩 플랩 디스크, 

와이어 브러시 및 와이어 휠과 함께 사용해야 합니다. 

공구는 기존 샌딩 디스크로 샌딩할 때만 가드없이 사용할 
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3.  휠을 제거하려면 위의 절차를 반대로 하십시오.

참고사항: 공구 전원을 켜기 전에 휠을 올바르게 장착하지 

않으면 공구 또는 휠이 손상될 수 있습니다.

와이어 컵 브러시 및 와이어 휠 장착 (그림 A)

 � 경고: 브러시 / 휠을 올바르게 장착하지 않으면 심각한 

부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 있습니다.

 � 주의: 부상의 위험을 줄이려면 와이어 브러시와 휠을 다룰때 

작업용 장갑을 착용하십시오.  날카로워질 수 있습니다.

 � 주의: 공구 손상 위험을 줄이려면 장착시 또는 사용중에 휠 

또는 브러시가 가드에 닿아서는 안됩니다. 액세서리 및 가드 

적용 차트에 지정된 최대 두께보다 두꺼운 휠 유형 와이어 

브러시와 함께 유형 A (컷오프) 또는 유형 B (연삭) 휠 가드를 

사용할 때 , 전선이 가드에 걸려 전선이 끊어질 수 있습니다.

와이어 컵 브러시 또는 와이어 휠은 플랜지를 사용하지 않고 나사 

스핀들에 직접 설치됩니다. 나사형 허브와 함께 제공된 와이어 

브러시 또는 휠만 사용하십시오.M14  이 액세서리는 DEWALT     현지 

판매점이나 DEWALT     공인 서비스 센터에서 추가 비용으로 구입할 수 

있습니다.

1.  공구를 테이블 위에 놓고 조심하십시오.

2.  스핀들  3  에 휠을 손으로 끼웁니다.

3.  스핀들 잠금 버튼  2  을 누르고 와이어 휠 또는 브러시 허브의 

렌치를 사용하여 휠을 조이십시오.

4.  휠을 제거하려면 위 절차를 반대로 수행하십시오.

주의: 공구 손상 위험을 줄이려면 공구를 켜기 전에 휠 

허브를 올바르게 장착하십시오.

작동을 하기 전에
•  가드와 적절한 디스크 또는 휠을 설치하십시오. 마모가 심한 

디스크 나 휠은 사용하지 마십시오.

•  광택용 패드가 정확하게 장착되었는지 확인하십시오. 액세서리 

및 가드 차트에 제공된 지침을 따르십시오.

•  디스크나 휠이 액세서리 및 공구의 화살표 방향으로 회전하도록 

하십시오.

•  손상된 액세서리는 사용하지 마십시오. 매번 사용하기 전에 

연마 휠에 칩 및 균열이 있는지, 백킹 패드에 균열이 있는지, 

찢어 지거나 과도한 마모가 있는지, 와이어 브러시가 느슨하거나 

갈라진 와이어가 있는지 점검하십시오. 전동 공구나 액세서리를 

떨어뜨린 경우에는 손상된 부분이 없는지 검사하고 손상된 

부분이 있을 경우 손상되지 않은 액세서리를 설치하십시오. 

액세서리를 검사 및 설치한 뒤 회전하는 액세서리 작업대에서 

멀리 거리를 유지하고 전동 공구를 1 분간 최대 무부하 속도로 

작동시키십시오. 액세서리가 손상된 경우 보통 이 테스트 중에 

떨어져 나갑니다.

조작

사용 지침

 � 경고: 항상 안전 지시 사항과 해당 규정을 준수하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 정하거나 

부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 

끄고 배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 

부상을 당할 수 있습니다.

플랜지와 휠

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물 

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 t장치를 끄고 배터리 

팩을 제거하십시오. 우발적으로 부상을 입을 수 있습니다.

비 허브 휠 장착 (그림 G)

 � 경고: 플랜지 / 휠을 올바르게 장착하지 않으면 심각한 

부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 있습니다.

 � 주의: 동봉 된 플랜지는 가운데 27 형 및 42 형 연삭 휠 및 

1 형 및 41 형 휠과 함께 사용해야 합니다. 자세한 내용은 

액세서리 및 가드 차트를 참조하십시오.

 � 경고: A 형 절단 휠 보호대라고 하는 연마 절단 휠 또는 

다이아몬드 코팅 절단 휠을 사용할 때는 닫힌 양면 절단 휠 

보호대가 필요합니다.

 � 경고: 손상된 플랜지나 가드를 사용하거나 적절한 플랜지와 

가드를 사용하지 않으면 휠 파손 및 휠 접촉으로 인해 

부상을 입을 수 있습니다. 자세한 내용은 액세서리 및 가드 

차트를 참조하십시오.

1.  공구를 테이블 위에 놓고 조심하십시오.

2.  휠  16  을 백킹 플랜지 (5 에 대고 휠을 백킹 플랜지의 돌출된 

중심 (파일럿) 중앙에 놓습니다.

3.  스핀들 잠금 버튼을 누르고 육각 홈이 휠에서 먼 쪽을 향하게 

하면서 러그가 스핀들의 두 슬롯에 맞물 리도록 스핀들에 잠금 

플랜지  6  을 끼웁니다.

4.  스핀들 잠금 버튼을 누른 상태에서 렌치를 사용하여 나사 잠금 

플랜지  6  를 조입니다.

5.  휠을 제거하려면 스핀들 잠금 버튼을 누르고 나사산 잠금 

플랜지를 풉니다.

마운팅 샌딩 백킹 패드 (그림 A, H)
참고: 파이버 수지 디스크라고도 하는 백킹 패드를 사용하는 

샌딩 디스크와 함께 보호대를 사용할 필요는 없습니다. 이러한 

액세서리에는 보호대가 필요하지 않으므로 사용하면 보호대가 

올바르게 맞지 않을 수 있습니다.

 � 경고: 클램프 너트 및/또는 패드가 제대로 안착되지 않으면 

심각한 부상 (또는 공구 또는 휠 손상)이 발생할 수 있습니다.

 � 경고: 샌딩 작업이 완료된 후 그라인딩 휠, 휠, 샌딩 플랩 

디스크, 와이어 브러시 또는 와이어 휠 애플리케이션을 

위해서는 로퍼 가드를 다시 설치해야 합니다.

1.  스핀들에 지지 패드  17  를 놓거나 적절하게 끼웁니다.

2.  샌딩 디스크  18  를 지지 패드  17  에 놓습니다.

3.  스핀들 잠금  2  을 누른 상태에서 클램프 너트  19  를 스핀들에 

끼우면서 클램프 너트의 올린 허브를 샌딩 디스크 및 백업 

패드의 중앙으로 파일럿하십시오.

4.  클램프 너트를 손으로 조입니다. 그런 다음 샌딩 디스크와 

클램프 너트가 꼭 맞을 때까지 샌딩 디스크를 돌리면서 스핀들 

잠금 버튼을 누르십시오.

5.  휠을 제거하려면 스핀들 잠금 버튼을 누른 상태에서 백킹 패드와 

샌딩 패드를 잡고 돌립니다.

허브 휠 장착 및 제거 (그림 A)
허브 휠은 나사 스핀들에 직접 설치됩니다. 액세서리 스레드는 스핀들 

스레드와 일치해야 합니다.

1.  스핀들  3  에 휠을 손으로 끼웁니다

2.  스핀들 잠금 버튼  2  을 누르고 렌치를 사용하여 휠 허브를 

조이십시오.
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 공작물 표면에서 작업을 수행하려면：

1.  공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 도달하도록 

하십시오.

2.  작업 표면에 최소 압력을 가하여 공구가 고속으로 작동하도록 

합니다. 공구가 고속으로 작동 할 때 재료 제거율이 가장 

높습니다.

3.  공구와 작업면 사이에 적절한 각도를 유지하십시오. 특정 기능에 

따라 차트를 참조하십시오.

기능
각도 

연마 20˚-30˚
플랩 디스크로 샌딩 5˚-10˚
백킹 패드가 있는 샌딩 5˚-15˚
와이어 브러싱 5˚-10˚

4.  휠의 가장자리와 작업면 사이의 접촉을 유지하십시오.

 ‑ 연삭, 플랩 디스크, 또는 와이어 브러싱으로 샌딩하는 

경우작업면에 가우징이 발생하지 않도록 공구를 앞뒤로 계속  

움직입니다.

 ‑ 백킹 패드로 샌딩하는 경우 작업 표면이 타거나 타지 않도록 

공구를 일직선으로 계속 움직이십시오.

참고: 공구를 움직이지 않고 작업대에 두면 작업물이 손상됩니다.

5.  공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 제거하십시오. 공구를 내려 

놓기 전에 회전을 멈추십시오.

 � 주의: 그라인더가 갑자기 날카 로워 질 수 있으므로 

가장자리 위로 작업할 때는 특히 주의하십시오.

도장 된 공작물 작업시 주의사항
1.  오염 된 먼지를 제어하기 어렵기 때문에 납 기반 페인트의 샌딩 

또는 와이어 브러싱은 권장되지 않습니다. 납 중독의 가장 큰 

위험은 어린이와 임산부에게 있습니다.

2.  화학 분석없이 페인트에 납이 포함되어 있는지 여부를 식별하기 

어렵기때문에 페인트를 샌딩할 때 다음 예방 조치를 권장합니다:

신체 안전 사항

1.  어린이나 임산부는 모든 청소가 완료 될 때까지 페인트 샌딩 

또는 와이어 브러싱이 수행되는 작업장에 출입해서는 안됩니다.

2.  작업 구역에 들어가는 모든 사람은 방진 마스크 또는 마스크를 

착용해야 합니다. 필터는 매일 또는 착용자가 호흡 곤란을 

겪을때마다 교체해야 합니다.

참고: 납 페인트 분진 및 연기 작업에 적합한 먼지 마스크만 

사용해야 합니다. 일반 도장 마스크는 이 보호 기능을 제공하지 

않습니다. 적절한 승인 마스크에 대해서는 현지 하드웨어 

판매점에 문의하십시오

3.  오염 된 페인트 입자의 섭취를 방지하기 위해 작업장에서 

음식물, 음료수 또는 담배를 피우지 마십시오. 근로자는 음식을 

먹거나 마시거나 흡연하기 전에 씻고 청소해야 합니다. 음식, 

음료 또는 흡연 물품은 먼지가 쌓일수 있는 작업 공간에 두지 

않아야 합니다.

환경 안전

1.  분진 발생을 최소화하기 위해 페인트를 제거해야 합니다.

2.  페인트 제거가 발생하는 부분은 4 밀 두께의 플라스틱 시트로 

밀봉해야 합니다.

3.  샌딩 작업 영역 외부의 페인트 먼지 추적을 줄이기 위해 

수행해야 합니다.

올바른 손의 위치 (그림 K)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 그림과 

같이 올바르게 손을 위치하십시오. 

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면항상 급작스러운 

반동을 예상하고 확실하게 잡으십시오.

올바른 손 위치는 그림 K 와 같이 한 손은 측면 핸들  23  에, 다른 

손은 보조 핸들  4  에 있어야 합니다.

스위치

 � 경고: 공구를 작동할 때와 사용 중 또는 휠 또는 액세서리의 

회전이 멈출때까지 공구의 측면 핸들과 본체를 단단히 

잡으십시오. 공구를 내려 놓기 전에 휠이 완전히 멈췄는지 

확인하십시오.

참고: 예기치 않은 공구 이동을 줄이려면 부하 상태에서 공구를 

켜거나 끄지 마십시오. 작업 표면에 닿기 전에 그라인더가 최대 

속도로 작동하도록 하십시오. 공구를 끄기 전에 표면에서 공구를 

들어 올리십시오. 공구를 내려 놓기 전에 공구가 회전을 멈출 때까지 

기다리십시오.

슬라이더 스위치 (그림 A) 
DCG409VS

 � 경고: 공구를 전원 공급 장치에 연결하기 전에 스위치 

뒷면을 눌렀다 놓아 슬라이더 스위치가 꺼짐 위치에 있는지 

확인하십시오. 지락 차단기 활성화, 회로 차단기 던지기, 

우발적인 플러그 제거 또는 정전과 같이 공구에 대한 전원 

공급이 중단된 후에는 슬라이더 스위치가 꺼짐 위치에 

있는지 확인하십시오. 전원이 연결되었을 때 슬라이더 

스위치가 잠겨 있으면 공구가 예기치 않게 시작됩니다.

공구를 작동하려면 ON / OFF 슬라이더 스위치  1  을 공구 앞쪽으로 

밉니다. 공구를 중지하려면 ON / OFF 슬라이더 스위치를 놓습니다.

연속 작동을 위해서는 스위치를 공구 앞쪽으로 밀고 스위치의 앞쪽 

부분을 안쪽으로 누르십시오. 연속 모드에서 작동하는 동안 공구를 

중지하려면 슬라이더 스위치의 뒤쪽 부분을 눌렀다 놓습니다.

가변 속도 다이얼 (그림 A)
가변 속도 다이얼  9  은 추가적인 공구 제어를 제공하고 공구를 

액세서리 및 재료에 맞는 최적의 조건에서 사용할 수 있도록 합니다.

•  가변 속도 다이얼  9  을 원하는 레벨로 돌립니다. 다이얼을 

위쪽으로 돌리면 속도가 빨라지고 아래쪽으로 돌리면 속도가 

느려집니다.

스핀들 잠금 장치 (그림 A)
휠을 설치하거나 제거 할 때 스핀들이 회전하지 않도록 스핀들 잠금 

장치  2  가 제공됩니다. 공구를 끄고 전원 공급 장치에서 분리 한 후 

 , 완전히 정지 한 경우에만 스핀들 잠금 장치를 작동하십시오.

참고: 참고: 공구 손상 위험을 줄이려면 공구가 작동하는 

동안 스핀들 잠금 장치를 사용하지 마십시오. 공구가 

손상되어 부속 액세서리가 떨어져 부상을 입을 수 있습니다.

잠금 장치를 잠그려면 스핀들 잠금 버튼 누르고 스핀들이 더 회전할 

수 없을 때까지 스핀들을 돌리십시오.

표면 연삭, 샌딩 및 와이어 브러싱 
(그림 L)

 � 주의: 이 설명서의 지침에 따라 항상 올바른 보호대를 

사용하십시오.
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 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 정하거나 

부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 

 배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 

당할 수 있습니다.

충전기 및 배터리 팩은 수리할 수 없습니다.

C
윤활방법
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.

D
청소

 � 경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 쌓여있는 것이 보이면 

가능한 한 자주 건조한 공기를 이용하여 메인 하우징에서 

먼지를 불어내십시오. 이 절차를 수행할 때에는 승인된 눈 

보호 장구 및 승인된 방진 마스크를 착용하십시오.

 � 경고: 공구의 비금속성 부품을 청소할 때는 용제 등의 

강력한 화학약품을 절대 사용하지 마십시오. 그렇지 않으면 

이러한 부분에 사용된 재료가 약해질 수 있습니다. 헝겊에 

물과 순한 비누를 적셔 닦아주십시오. 공구 내부에 액체를 

넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

선택 액세서리

 � 경고:         DEWALT   에서 제공하지 않은 액세서리는 본 제품에서 

테스트되지 않았으므로 본 제품에서 이러한 액세서리를 

사용하면 위험할 수 있습니다. 신체 부상의 위험을 줄이려면 

        DEWALT   제품에 알맞은 액세서리만 사용해야 합니다.

해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 문의하십시오.

이 공구는 직경 125mm x 두께 6mm 의 연삭 또는 절단을 위한 휠이 

장착되어 있습니다. 그라인더 액세서리와 함께 사용할 올바른 보호대, 

백킹 패드 및 플랜지를 선택하는 것이 중요합니다. 올바른 액세서리 

선택에 대한 정보는 액세서리 및 가드 차트를 참조하십시오.

 � 경고: 부속품은 공구 경고 라벨에 표시된 권장 속도 

이상이어야 합니다. 정격 액세서리 속도를 초과하는 휠 

및 기타 액세서리는 날아가서 부상을 입을 수 있습니다. 

나사산 액세서리에는 M14 허브가 있어야 합니다. 나사산이 

없는 모든 액세서리에는 22mm 아버 구멍이 있어야 합니다. 

그렇지 않은 경우 원형 톱용으로 설계되었을 수 있습니다. 

이 설명서의 액세서리 및 가드 차트에 표시된 액세서리만 

사용하십시오. 액세서리 등급은 공구 명판에 표시된 대로 

항상 공구 속도보다 높아야 합니다.

 � 경고: 열 충격, 열, 기계적 손상 등으로 인한 손상을 

방지하기 위해 모든 연마 휠을 주의해서 취급하고 

보관하십시오. 높은 습도, 동결 온도 또는 극심한 온도 

변화가 없는 건조한 보호 구역에 보관하십시오.

청소 및 폐기

1.  작업 영역의 모든 표면은 샌딩 프로젝트 기간 동안 매일 진공 

청소하고 철저히 청소해야 합니다. 진공 필터 백은 자주 교체해야 

합니다.

2.  플라스틱 천은 먼지 칩이나 기타 제거 파편과 함께 모아서 

처리해야 합니다. 밀폐 된 쓰레기통에 보관하고 정기적 인 쓰레기 

수거 절차를 통해 처리해야 합니다. 청소하는 동안 어린이와 

임산부는 작업장에서 멀리 떨어져 있어야 합니다.

3.  어린이가 사용하는 모든 장난감, 빨수 있는 가구 및기구는 다시 

사용하기 전에 철저히 씻어야 합니다.

가장자리 연삭 및 절단 (그림 M)

 � 경고: 표면 연삭 작업에는 에지 연삭 휠을 사용하지 

마십시오. 이 휠은 표면 연삭시 발생하는 측면 압력에 

적합하지 않습니다. 휠이 파손되어 부상을 입을 수 있습니다.

 � 주의: 공구를 사용하는 동안 모서리 연삭에 사용되는 휠이 

휘거나 뒤틀릴 경우 휠이 부러지거나 반동될 수 있습니다. 

모든 모서리 연삭 작업에서 가드의 열린 쪽이 작업자로부터 

떨어져 있어야 합니다.

참고: 유형 27 휠을 사용한 엣지 그라인딩/컷팅은 휠이 

새것일 때 깊이 13 mm 미만의 얕은 노칭으로 제한되어야 

합니다. 유형 27 휠을 사용한 엣지 그라인딩/컷팅은 휠이 

새것일 때 깊이 13 mm 미만의 얕은 노칭으로 제한되어야 

합니다. 자세한 내용은  액세서리 및 가드 차트를 

참조하십시오. 타입 41 휠을 사용한 모서리 연삭/절단에는 

타입 1 가드를 사용해야 합니다.

1.  공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 도달하도록 

하십시오.

2.  작업 표면에 최소 압력을 가하여 공구가 고속으로 작동하도록 

합니다.  공구가 고속으로 작동할 때 연삭/절단 속도가 가장 

높습니다.

3.  휠의 아래쪽이 사용자를 향하지 않도록 작업자 위치를 

배치하십시오.

4.  작업이 시작되고 공작물에 노치가 설정되면 각도를 변경하지 

마십시오. 각도를 변경하면 휠이 구부러져 휠이 파손될 수 

있습니다. 모서리 연삭 휠은 굽힘으로 인한 측면 압력을 견디도록 

설계되지 않았습니다.

5.  공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 제거하십시오. 공구를 내려 

놓기 전에 회전을 멈추십시오.

금속 작업
접착 연마제로 작업할 때는 항상 가드 타입 1 을 사용하십시오.

작업시, 재료에 맞게 적당한 피드로 작업하십시오. 디스크에 압력을 

가하거나 기계를 기울이거나 진동시키지 마십시오.

측면 압력을 가하여 디스크의 속도를 낮추지 마십시오.

기계는 항상 상승 동작으로 작동해야 합니다. 그렇지 않으면 작업되지 

않은 상태로 밀어넣을 위험이 있습니다.

프로파일과 사각형 막대를 작업할때는 가장 작은 단면에서 

시작하는것이 가장 좋습니다.

유지 보수
DEWALT 전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기간에 걸쳐 작업이 

가능하도록 설계되어 있습니다. 만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 

관리와 정기적인 청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.
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정비 및 수리
DEWALT 는 고객들에게 가장 효율적이고 신뢰할 수 있는 서비스를 

제공하기 위하여 훈련된 직원들로 센터를 구성하고 있습니다.

사용자의 안전 및 제품의 신뢰성을 보장하기 위하여 제품의 정비, 

유지 보수 및 수리는 반드시 공인된 서비스센터에서 수행해야 합니다. 

자격이 없는 곳으로부터 받은 제품의 정비 및 수리는 사용자의 부상 

위험 및 불이익을 초래할 수 있습니다. 가까운 DEWALT 서비스센터의 

위치를 알아보려면, 제품과 함께 동봉된 전단을 통해 전화번호, 

홈페이지 주소 및 기타 연락처 등을 확인할 수 있습니다.

최대

[mm]
[mm]

최소 

회전

[최소–1]

주변 

속도

[m/s]

나사 구멍 

길이

[mm]D b d
d

D
b

125 6 22.23 10500 80 –

D
125 – – 10500 80 –

Tool Connect™ 칩 (그림 N)

 � 경고: 신체 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물 

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 장치를 끄고 배터리 

팩을 제거하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 

수 있습니다.

이 공구는 Tool Connect™ Chip 을 사용할 수 있으며 Tool Connect™ Chip 
을 설치할 위치가 있습니다. 

Tool Connect™ Chip 은 재고 관리 기능을 위해 모바일 애플리케이션을 

활용하기 위해 디바이스를 연결하는 스마트 디바이스 (예: 스마트 폰 

또는 태블릿) 를 위한 선택적 애플리케이션입니다. 

자세한 내용은 Tool Connect™ 칩 지침 시트를 참조하십시오.

Tool Connect™ 칩 설치

1.  Tool Connect™ Chip 보호 커버  21  를 도구에 고정하는 고정 나사

 20  를 제거합니다.

2.  보호 커버를 제거하고 Tool Connect™ Chip 을 빈 주머니  22 .에 

삽입합니다

3.  Tool Connect™ 칩이 하우징과 같은 높이인지 확인하십시오. 고정 

나사로 고정하고 나사를 조입니다.

4.  자세한 내용은 Tool Connect™ 칩 지침 시트를 참조하십시오.

환경 보호

w
분리 수거. 이 기호가 표시된 제품과 배터리는 일반적인 

가정 쓰레기와 함께 처분해서는 안 됩니다.

제품과 배터리에는 회수 또는 재활용할 수 있는 재료가 

포함되어 있습니다. 이는 원자재 수요를 줄여 줍니다. 

현지 규정에 따라 전기 제품과 배터리를 재활용하십시오. 다음 웹 

사이트를 방문하거나 대표전화로 (1577-0933) 전화하면 가까운 수리 

지정점 위치와 연락처를 찾아볼 수 있습니다. www.dewalt.co.kr.

충전식 배터리 팩
이전에는 쉽게 전력을 공급했던 작업에 현재 충분한 전력을 공급하지 

못한다면 수명이 긴 이 배터리 팩을 충전해야 합니다. 기술적인 

수명이 끝나면 환경을 위해 올바르게 폐기해야 합니다.

•  배터리 팩을 완전히 사용한 후 공구에서 분리합니다.

•  리튬이온 셀은 재활용할 수 있습니다. 대리점이나 현지 재활용 

센터로 가져가십시오. 수집된 배터리 팩은 적절히 재활용되거나 

폐기됩니다.
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가드 유형 DCG409VS
B 형

(그라인딩)

A 형

(닫힌 컷)

유형 E
(다이아몬드 표면 연삭 휠 가드))

 � 유형 A (유형 41) 가드는 절단 전용으로 표시된 유형 41 (1A) 절단 휠 및 유형 42 (27A) 휠과 함께 사용하기 위한 것입니다. 유형 27 및 

유형 29 이외의 휠을 사용한 연삭에는 다른 액세서리 가드가 필요합니다. 항상 액세서리와 접촉하지 않는 가능한 가장 작은 적절한 

보호대를 사용하십시오.

참고: 이전에 타입 1 및 타입 27 휠 가드로 불렸던 타입 A (컷오프) 및 타입 B (연삭) 휠 가드.

가드 및 액세서리에 관한 추가 정보 DCG409VS

세그먼트 다이아몬드 휠을 사용할 때는 주변 간격이 10mm 이하이고 

경사각이 음수인 다이아몬드 휠만 사용하십시오. 

≤10 mm

사용하지 마십시오
10mm 이상의 주변 간격 및/또는 양의 경사각이 있는 세그먼트 

다이아몬드 휠.

모든 그라인딩, 샌딩 및 휠 유형 와이어 브러싱 액세서리의 경우, 

액세서리의 가장 낮은 부분은 가드의 하단 립까지 2mm 이상의 

간격을 두고 가드 인클로저 내에 포함되어야 합니다.

≥2 mm
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DCG409VS 액세서리 및 가드 애플리케이션

액세서리 유형 액세서리 가드 올바른 조립

표면 연삭

휠 유형 27
 

B 형 (연삭)

1

1 최대 휠 두께, 6mm

휠 유형 29
 

B 형 (연삭)

1

1 최대 휠 두께, 6mm

다이아몬드 그라인딩 휠

(조적/콘크리트)
 

유형 E (다이아몬드 표면 연삭 휠 가드))

3

3 지역 DEWALT 대리점 또는 공인 DEWALT 서비스 센터에서 추가 비용으로 

E 가드를 사용할 수 있습니다.
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액세서리 유형 액세서리 가드 올바른 조립

절단

휠 유형 41 (1A) (금속)  

A 형 (닫힌 컷)

휠 유형 42 (27A) (금속)  

유형 A 또는 유형 F
(닫힌 컷 또는 조적/콘크리트 절단 휠 가드)

휠 유형 41 (1A)

(조적/콘크리트)
 

유형 A 또는 유형 F
(닫힌 컷 또는 조적/콘크리트 절단 휠 가드)

다이아몬드 커팅 휠

(금속)

 

A 형 (닫힌 컷)

4

4 허용되는 다이아몬드 휠 형상은  가드 및 액세서리 차트에 대한 추가 

정보를 참조하십시오

다이아몬드 커팅 휠

(조적/콘크리트)

 

A형 (닫힌 컷)

4

4 허용되는 다이아몬드 휠 형상은  가드 및 액세서리 차트에 대한 추가 

정보를 참조하십시오

금속 또는 조적/콘크리트 

이외의 재료용 연마 휠
 

A 형 (닫힌 컷)

이중 목적

(절단 및 

연삭 결합)

이중 목적 연마 휠
 

A 형 (닫힌 컷)

1

1 최대 휠 두께, 6mm
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액세서리 유형 액세서리 가드 올바른 조립

샌딩

플랩 디스크 (타입 27 / 
타입 29)

 

B 형 (그라인딩)

2

2 유형 B 가드 는 지역 DEWALT 딜러 또는 공인 DEWALT 센터에서 추가 

비용으로 제공됩니다.

유연한 연마재

(예: 사포)

(플렉서블 백킹 패드로 

지지됨)

   

가드 불필요

6

6 고무 지지대 및 샌딩 클램프 너트 (고무 지지대와 함께 제공) 는 지역

DEWALT 대리점이나 공인 DEWALT 서비스 센터에서 추가 비용으로 구입할 

수 있습니다.

가드 및 액세서리에 대한 지침 가드 및 액세서리에 대한 지침 DCG409VSDCG409VS

DCG409VS 용 미승인 휠 타입 11 / T11

허브 휠 렌치

지역 DEWALT 대리점 또는 공인 DEWALT 서비스 

센터에서 추가 비용으로 허브 휠 렌치를 사용할 수 

있습니다
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 � อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไมร่ะวงัจะทําใหเ้สยีชวีติ
หรอืไดรั้บบาดเจ็บสาหสัได ้

 � คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่อาจ
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงัสามารถทําให ้
เกดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

 � ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่จะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั อาจทําใหไ้ดรั้บ

เครื�องเจยีรไรส้ายไรแ้ปรงถา่น ปรบัรอบได ้
DCG409VS
ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืของ DEWALT ดว้ยประสบการณท์ี�ยาวนาน ตลอดจนการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรมใหม่ๆ  ทําให ้
DEWALT เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�น่าเชื�อถอืที�สดุสําหรับกลุม่ผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DCG409VS-B1 DCG409VS-KR

แรงดนัไฟฟ้า VDC 18 (20 Max) 18 (20 Max)

ประเภทของแบตเตอรี� Li-Ion Li-Ion

กําลงัไฟฟ้าขาออกสงูสดุ W 1450 1450

พกิดัความเร็วสงูสดุ min-1 9000 9000
เสน้ผา่นศนูยก์ลางของหนิเจยีร mm 100 125

ความหนาของหนิเจยีร (สงูสดุ) mm 4 6
เสน้ผา่นศนูยก์ลางของแกนหมนุ M10 M10
ความยาวของแกนหมนุ mm 16 16

นํ�าหนัก (ไมม่ชีดุแบตเตอรี�) kg 1.85 1.85

แบตเตอรี� อปุกรณช์ารจ์/เวลาในการชารจ์ (นาท)ี

Cat# VDC Ah Weight(kg) DCB104 DCB107 DCB112 DCB115
DCB117

DCB1112
DCB118 DCB132

DCB546/DCB606 18/54 (20/60 Max) 6.0/2.0 1.08 60 270 170 90 40 60 90

DCB547/DCB609 18/54 (20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135*

DCB548/DCB612 18/54 (20/60 Max) 12.0/4.0 1.46 120 540 350 180 80 120 180

DCB549/DCB615 18/54 (20/60 Max) 15.0/5.0 2.12 125 730 450 230 90 125 230

DCB180 18 (20 Max) 3.0 0.62 45 140 90 45 45 45 45

DCB181 18 (20 Max) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (20 Max) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60

DCB183/DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30

DCB184/DCB205 18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

DCB185 18 (20 Max) 1.3 0.35 22 60 40 22 22 22 22

DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45

DCB189/DCB240 18 (20 Max) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60

DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90

DCB208 18 (20 Max) 8.0 0.95 70 360 240 120 70 70 120

DCBP034 18 (20 Max) 1.7 0.32 27 82 50 27 27 27 27

*รหสัวนัที� 201811475B หรอืหลงัจากนั�น 
**รหสัวนัที� 201536 หรอืหลงัจากนั�น 

 a คําเตือน: เพื่อลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บ 
โปรดอ่านคู่มือการใช้งานเล่มนี้

คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้นความ
ปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและ
ใสใ่จกบัสญัลกัษณต์า่งๆ เหลา่นี�
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เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ�ามนั ของ
มคีม หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�
ชาํรดุหรอืพันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกู
ไฟฟ้าชอ็ต

e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนั
ไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยง
ในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภัยส่วนบุคคล
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�อง
มอืไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมดัระวงัในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะ
หนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

f) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

g) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ

บาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตัทิ ี�ไมเ่กี�ยวขอ้งกบั
การบาดเจ็บซึ�งหากไมร่ะวงัอาจทําใหท้รัพยส์นิ 
เสยีหายได ้

 � แสดงถงึความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

 � แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 � คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืนเพื�อความปลอดภยั คาํ
แนะนํา ภาพประกอบ และขอ้มลูจาํเพาะท ั�งหมด
ซึ�งไดร้บัการจดัหามาใหพ้รอ้มกบัเครื�องมอื
ไฟฟ้านี� การไมส่ามารถปฏบิตัติามคําแนะนําทั�งหมด
ซึ�งระบไุวท้ี�ดา้นลา่งอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าดดู ไฟไหม ้
และ/หรอืการบาดเจ็บสาหสัได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนํา
ท ั�งหมดไวเ้พื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอื
เครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�

1) ความปลอดภัยในบริเวณที่ทํางาน
a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง

พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอื
เปลวไฟขึ�นได ้

c) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภัยทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใช้
ปล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่
สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ�า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
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แบบหนึ�งอาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํามาใชก้บั
แบตเตอรี�อกีแบบหนึ�ง

b) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�
แบบอื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหม ้
ได ้

c) เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ 
เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็ก
อื�นๆ ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํใหเ้กดิการเชื�อมตอ่
จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลดัวงจรบรเิวณขั�ว
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d) เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมี
ของเหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกี
เลี�ยงการสมัผสักบัของเหลวนี� หากบงัเอญิ
สมัผสัโดยไมต่ ั�งใจ ใหล้า้งออกดว้ยนํ�าปรมิาณ
มาก หากของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์
ของเหลวที�ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการ
ระคายเคอืงหรอืรอยไหมไ้ด ้

e) หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยี
หายหรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยี
หายหรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณ์
ที�ไมค่าดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนั
กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

f) อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอื
อยูใ่นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�ถกู
ไฟไหมห้รอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130 °C อาจ
ทําใหเ้กดิการระเบดิได ้

g) ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและ
ไมช่ารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�
เกนิจากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไม่
ถกูตอ้งหรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนดไว ้
อาจทําใหแ้บตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิไฟ
ไหมไ้ด ้

6) การบริการ
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครื�องมอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น 
ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่

b) หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห ้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น

กฎความปลอดภยัโดยเฉพาะเพิ�ม
เตมิ
คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชง้านที�เป็นการเจยีร 
การขดักระดาษทราย การแปรงลวด 
การขดั หรอืการตดั

a) เครื�องมอืไฟฟ้านี�มเีจตนาเพื�อการใชง้านเป็น
เครื�องเจยีร แปลงลวด หรอืเครื�องมอืตดั อา่น

ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยว
วนิาที

4) การใช้งานและการดูแลรักษาเครื่องมือ
ไฟฟ้า
a) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่
และปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืได ้
รับการออกแบบมา

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ให้
ถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยน
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า 
มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั�งใจ

d) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�
แตกหกั และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การ
ทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุ
เสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้
อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�องมอื
ไฟฟ้าไมด่พีอ

f) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�อง
มอืตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

g) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและ
งานที�ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ทาํงานอื�นนอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิ
อนัตรายได ้

h) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ 
สะอาด ปราศจากนํ�ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิ
สมัผัสที�ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยั
และทําใหไ้มส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณ์
คบัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5) การใช้และการดูแลรักษาแบตเตอรี่
a) ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนํา

เทา่น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�
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i) สวมอปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล ใชก้ระจงั
ป้องกนัใบหนา้ แวน่ตานริภยัหรอืกระจกนริภยั
ตามแตก่ารใชง้านของคณุ คณุจะตอ้งสวม
หนา้กากกนัฝุ่ น อปุกรณป้์องกนัการไดย้นิ 
ถงุมอืและผา้กนัเปื�อนที�สามารถหยดุย ั�งเศษจาก
การขดัและเศษจากชิ�นงานตามความเหมาะสม 
การปกป้องดวงตาจะตอ้งสามารถหยดุยั�งเศษที�ลอย
ไปมาซึ�งเกดิจากการทํางานตา่งๆ ได ้หนา้กากกนั
ฝุ่ นหรอือปุกรณป้์องกนัระบบหายใจจะตอ้งสามารถ
กรองอนุภาคซึ�งเกดิจากการทํางานของคณุได ้การ
ไดย้นิเสยีงดงัความเขม้สงูเป็นเวลานานอาจทําให ้
สญูเสยีการไดย้นิได ้

j) กนัผูท้ ี�ยนืดใูหอ้ยูห่า่งออกไปจากบรเิวณที�ม ี
การปฏบิตังิาน ผูใ้ดก็ตามที�เขา้มาในบรเิวณ
ที�มกีารปฏบิตังิานจะตอ้งสวมอปุกรณป้์องกนั
สว่นบคุคล เศษของชิ�นงานหรอือปุกรณท์ี�แตกหกั
อาจลอยไปทางอื�น และกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บนอก
บรเิวณที�มกีารปฏบิตังิานได ้

k) ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าโดยการจบัผวิหนา้ที�กนั
ฉนวนเมื�อตอ้งปฏบิตังิานที�อปุกรณเ์สรมิสาํหรบั
การตดัอาจสมัผสัถกูการเดนิสายไฟที�ซอ่นอยู ่
อปุกรณเ์สรมิสําหรับการตดัหรอือปุกรณจั์บยดึที�
สมัผัสถกูสายไฟที�ม ี“ไฟฟ้า” อยูอ่าจทําใหช้ ิ�นสว่น
โลหะของเครื�องมอืไฟฟ้า “มไีฟฟ้า” และทําใหผู้ ้
ปฏบิตังิานถกูไฟฟ้าดดูได ้

l) หา้มวางเครื�องมอืไฟฟ้าลงจนกวา่อปุกรณเ์สรมิ
จะหยดุสนทิ อปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุอาจจับไปที�
ผวิหนา้และดงึเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากการควบคมุ
ของคณุได ้

m) หา้มใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�ถอืเครื�อง
มอืไฟฟ้าในฝั�งของคณุ การสมัผัสอปุกรณเ์สรมิที�
กําลงัหมนุโดยไมเ่จตนาอาจกระชากเสื�อผา้ของคณุ
หรอืดงึอปุกรณเ์สรมิไปหาตวัคณุได ้

n) ทาํความสะอาดชอ่งระบายอากาศเป็นประจาํ 
พัดลมของมอเตอรจ์ะดงึฝุ่ นเขา้มาที�ดา้นในของตวั
เรอืนในขณะที�การสะสมฝุ่ นโลหะที�มากเกนิไปจะ
ทําใหเ้กดิอนัตรายจากไฟฟ้าได ้

o) หา้มใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าใกลก้บัวสัดไุวไฟ 
ประกายไฟสามารถทําใหว้สัดดุงักลา่วตดิไฟได ้

p) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ตอ้งใชส้ารหลอ่เย็นที�
เป็นของเหลว การใชนํ้�าหรอืสารหลอ่เย็นที�เป็นของ
เหลวอื�นๆ อาจทําใหเ้กดิการเสยีชวีติดว้ยกระแส
ไฟฟ้าหรอืไฟฟ้าดดูได ้

คาํแนะนําความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบัการใชง้านท ั�งหมด
การกระเด็นและคาํเตอืนที�เก ี�ยวขอ้ง
การสะทอ้นกลบัเป็นปฏกิริยิาแบบฉับพลนัที�มตีอ่การหนบี
หรอืการตดิคา้งของลอ้หมนุ แผน่รอง แปรงหรอือปุกรณ์
เสรมิอื�นๆ การหนบีหรอืการกระชากจะกอ่ใหเ้กดิการหยดุ

คําเตอืนเกี�ยวกบัความปลอดภยั คําแนะนํา ภาพ
ประกอบและรายละเอยีดทั�งหมดซึ�งระบไุวสํ้าหรับ
เครื�องมอืไฟฟ้านี� การไมป่ฏบิตัติามคําแนะนํา
ทั�งหมดซึ�งระบไุวท้ี�ดา้นลา่งอาจสง่ผลใหเ้กดิไฟฟ้า
ดดู ไฟไหม ้และ/หรอืการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้

b) ไมแ่นะนําใหค้ณุทาํงานตา่งๆ อยา่งการขดั
ดว้ยกระดาษทรายหรอืการขดัโดยใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้านี� การใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าซึ�งไมไ่ดม้กีาร
ระบเุอาไวอ้าจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายและการบาดเจ็บ
สว่นบคุคลได ้

c) หา้มดดัแปลงเครื�องมอืไฟฟ้านี�เพื�อการใชง้าน
ในลกัษณะที�ไมม่กีารออกแบบมาโดยเฉพาะ
และระบโุดยผูผ้ลติเครื�องมอืนี� การดดัแปลงดงั
กลา่วอาจนําไปสูก่ารสญูเสยีการควบคมุรวมถงึกอ่ให ้
เกดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรงได ้

d) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิซึ�งไมไ่ดร้บัการออกแบบ
และแนะนําโดยเฉพาะโดยผูผ้ลติเครื�องมอื การ
ที�คณุสามารถใสอ่ปุกรณเ์สรมิเขา้กบัเครื�องมอืไฟฟ้า
ของคณุไดไ้มไ่ดรั้บประกนัถงึการทํางานที�ปลอดภยั

e) ความเร็วที�กาํหนดของอปุกรณเ์สรมิจะตอ้ง
เทา่กบัความเร็วสงูสดุซึ�งระบไุวบ้นเครื�องมอื
ไฟฟ้าเป็นอยา่งนอ้ย อปุกรณเ์สรมิที�ทํางานเร็วกวา่
ความเร็วที�กําหนดอาจแตกหกัและระเบดิได ้

f) เสน้ผา่นศนูยก์ลางภายนอกและความหนาของ
อปุกรณเ์สรมิของคณุจะตอ้งอยูภ่ายในอตัรา
ความสามารถของเครื�องมอืไฟฟ้าของคณุ 
อปุกรณเ์สรมิที�มขีนาดไมถ่กูตอ้งจะไมส่ามารถไดรั้บ
การปกป้องหรอืการควบคมุอยา่งเพยีงพอได ้

g) ขนาดของการตดิตั�งอปุกรณเ์สรมิจะตอ้งพอดกีบั
ขนาดของฮารด์แวรท์ี�ตดิตั�งของเครื�องมอืไฟฟ้า 
อปุกรณเ์สรมิซึ�งไมเ่ขา้กนักบัฮารด์แวรท์ี�ตดิตั�งของ
เครื�องมอืไฟฟ้าจะทําใหส้ญูเสยีความสมดลุ เกดิการ
สั�นสะเทอืนที�มากเกนิไป และกอ่ใหเ้กดิการสญูเสยี
การควบคมุ

h) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ชํารดุเสยีหาย กอ่น
การใชง้านในแตล่ะคร ั�ง คณุจะตอ้งตรวจสอบ
อปุกรณเ์สรมิกอ่น เชน่ ตรวจสอบลอ้ขดัเงาเพื�อ
หารอยแหวง่และรอยแตก ตรวจสอบแผน่รอง
เพื�อหารอยแตก การฉกีขาดและการสกึหรอ
สว่นเกนิ และตรวจสอบแปรงลวดเพื�อดวูา่ลวด
หลวมหรอืแตกหรอืไม ่หากคณุทาํเครื�องมอื
ไฟฟ้าหรอือปุกรณเ์สรมิตก คณุจะตอ้งตรวจ
สอบความเสยีหายหรอืตดิต ั�งอปุกรณเ์สรมิที�
ไมชํ่ารดุเสยีหาย หลงัจากตรวจสอบและตดิต ั�ง
อปุกรณเ์สรมิแลว้ คณุและผูท้ ี�ยนืดอูยูจ่ะตอ้ง
อยูใ่หไ้กลจากอปุกรณเ์สรมิที�กาํลงัหมนุ และ
ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าที�ความเร็วสงูสดุแบบ
ไมม่ภีาระโหลดเป็นเวลาหนึ�งนาท ีอปุกรณเ์สรมิที�
ชาํรดุเสยีหายมกัจะแตกหกัออกจากกนัระหวา่งการ
ทดสอบนี�
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b) ผวิหนา้การเจยีรของใบตดัที�กดลงตรงกลาง
จะตอ้งไดร้บัการตดิต ั�งไวท้ ี�ดา้นลา่งของระนาบ
ของขอบป้องกนั ใบตดัซึ�งไดรั้บการตดิตั�งอยา่งไม่
เหมาะสมที�ยื�นออกมาผา่นระนาบของขอบป้องกนัจะ
ไมส่ามารถไดรั้บการป้องกนัอยา่งเพยีงพอได ้

c) อปุกรณป้์องกนัจะตอ้งไดร้บัการตดิเขา้กบัเครื�อง
มอืไฟฟ้าอยา่งแนน่หนาและอยูใ่นตาํแหนง่ที�ม ี
ความปลอดภยัสงูสดุเพื�อที�ปรมิาณของใบตดั
ที�นอ้ยที�สดุจะตรงไปหาผูป้ฏบิตังิาน อปุกรณ์
ป้องกนัจะชว่ยป้องกนัผูป้ฏบิตังิานจากเศษใบตดัที�
แตกหกั การสมัผัสใบตดัโดยไมเ่จตนา และประกาย
ไฟที�อาจทําใหเ้สื�อผา้ตดิไฟได ้

d) ใบตดัจะตอ้งไดร้บัการใชง้านตามการใชง้านที�
แนะนําเทา่น ั�น ตวัอยา่งเชน่: หา้มทาํการเจยีร
โดยใชด้า้นขา้งของใบตดั ใบตดัแบบขดัมเีจตนา
เพื�อการเจยีรรอบนอก แรงดา้นขา้งที�ใชก้บัใบตดัดงั
กลา่วอาจทําใหใ้บตดัแตกเป็นเสี�ยงได ้

e) ใชห้นา้แปลนของใบตดัที�ไมชํ่ารดุเสยีหายซึ�งมี
ขนาดและรปูทรงที�ถกูตอ้งสาํหรบัใบตดัที�เลอืก
ของคณุอยูเ่สมอ หนา้แปลนของใบตดัที�เหมาะสม
จะรองรับใบตดั เมื�อเป็นเชน่นี�จงึชว่ยลดความเป็นไป
ไดใ้นการแตกหกัของใบตดั หนา้แปลนสําหรับใบตดั
อาจแตกตา่งไปจากหนา้แปลนของหนิเจยีร

f) หา้มใชใ้บตดัที�เส ื�อมสภาพจากเครื�องมอืไฟฟ้า
ที�มขีนาดใหญก่วา่ ใบตดัสําหรับเครื�องมอืไฟฟ้าที�
มขีนาดใหญก่วา่ไมเ่หมาะกบัความเร็วที�สงูขึ�นของ
เครื�องมอืที�ขนาดเล็กกวา่ และอาจเกดิการระเบดิได ้

g) เมื�อใชห้นิเจยีรแบบสองวตัถปุระสงค ์คณุจะตอ้ง
ใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ถกูตอ้งสาํหรบัการใชง้านที�
กาํลงัดาํเนนิการอยูเ่สมอ การไมใ่ชอ้ปุกรณฺป้องกนั
ที�ถกูตอ้งจะทําใหค้ณุไมไ่ดรั้บระดบัการป้องกนัตาม
ที�ตอ้งการซึ�งสามารถนําไปสูก่ารบาดเจ็บสาหสัได ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
ที�เฉพาะเจาะจงสาํหรบัการใชง้านที�
เป็นการตดั

a) หา้ม “ดนั” ใบเจยีร หรอืใชแ้รงกดที�มากเกนิไป 
หา้มพยายามทาํการตดัจนมคีวามลกึที�มากเกนิ
ไป ทั�งนี� การใชค้วามเคน้ที�มากเกนิไปกบัใบเจยีร
จะเพิ�มการโหลด และทําใหเ้กดิการบดิงอหรอืการ
ทําใหใ้บเจยีรพันเขา้ไปในการตดั รวมถงึอาจทําให ้
เกดิการสะทอ้นกลบั หรอืทําใหใ้บเจยีรแตกหกัได ้

b) หา้มวางตาํแหนง่รา่งกายของคณุใหอ้ยูใ่นแนว
เดยีวกนัและอยูท่ี�ดา้นหลงัของใบเจยีรที�กําลงัหมนุ
ในขณะที�กําลงัปฏบิตังิาน เมื�อใบเจยีรขยบัหา่งจาก
รา่งกายของคณุ กา่รสะทอ้นกลบัที�อาจเกดิขึ�นอาจ
ขบัเคลื�อนใบเจยีรที�กําลงัหมนุและเครื�องมอืไฟฟ้า
ใหม้าทางคณุได ้

c) มื�อใบเจยีรเกดิการพนัหรอืเมื�อการตดัหยดุชะงกั
ไมว่า่จะดว้ยเหตผุลใดก็ตาม คณุจะตอ้งปิด
เครื�องมอื และหยดุการเคลื�อนไหวของเครื�อง

ทํางานกลางคนัอยา่งรวดเร็วซึ�งในทางกลบักนัจะทําให ้
เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุไดถ้กูบงัคบัไปใน
ทศิทางตรงขา้มกบัการหมนุของอปุกรณต์รงจดุที�มกีารตดิ
คา้ง
ตวัอยา่งเชน่ หากลอ้ขดัเงาถกูกระชากหรอืถกูหนบีโดย
ชิ�นงาน ขอบของลอ้ซึ�งเขา้ไปในจดุที�มกีารหนบีอาจหลดุ
เขา้ไปในผวิหนา้ของวสัดจุนทําใหล้อ้หลดุออกมาหรอื
สะทอ้นกลบัได ้ลอ้อาจจะกระเด็นเขา้หาหรอืกระเด็นหา่ง
ออกไปจากผูป้ฏบิตังิานไดข้ึ�นอยูก่บัทศิทางการเคลื�อนไหว
ของลอ้ตรงจดุที�มกีารหนบี ลอ้ขดัเงาอาจจะแตกหกัไดภ้าย
ใตส้ภาพดงัตอ่ไปนี� 
การสะทอ้นกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าไม่
ถกูตอ้ง และ/หรอืขั�นตอนหรอืสภาพการทํางานที�ไมถ่กูตอ้ง
ซึ�งเป็นเรื�องที�สามารถหลกีเลี�ยงไดโ้ดยการปฏบิตัติามขอ้
ควรระวงัตามที�ระบขุา้งลา่งอยา่งเหมาะสม 

a) คงไวซ้ึ�งการจบับนเครื�องมอืไฟฟ้าอยา่งแนน่
หนา และวางตาํแหนง่รา่งกายและแขนของคณุ
เพื�อใหค้ณุสามารถตา้นทานแรงสะทอ้นกลบัได ้
หากมกีารจดัหามาใหพ้รอ้มกบัเครื�องมอื ใหค้ณุ
ใชด้า้มจบัเสรมิในการควบคมุการสะทอ้นกลบั
สงูสดุหรอืปฏกิริยิาจากแรงบดิในระหวา่งการเร ิ�ม
ตน้อยูเ่สมอ ผูป้ฏบิตังิานสามารถควบคมุปฏกิริยิา
จากแรงบดิหรอืแรงสะทอ้นกลบัไดห้ากมกีารปฏบิตั ิ
ตามขอ้ควรระวงัอยา่งเหมาะสม

b) หา้มวางมอืของคณุไวใ้กลก้บัอปุกรณเ์สรมิ
ที�กาํลงัหมนุโดยเด็ดขาด อปุกรณเ์สรมิอาจจะ
สะทอ้นกลบัเหนอืมอืของคณุได ้

c) หา้มวางตาํแหนง่รา่งกายของคณุไวใ้นบรเิวณ
ที�เครื�องมอืไฟฟ้าจะเคลื�อนไหวหากเกดิการ
สะทอ้นกลบัขึ�น การสะทอ้นกลบัจะบงัคบัเครื�องมอื
ไปในทศิทางตรงขา้มกบัการเคลื�อนไหวของลอ้ตรง
จดุที�มกีารกระชาก

d) ใชก้ารดแูลเป็นพเิศษเมื�อตอ้งทาํงานกบัมมุ 
ขอบคม ฯลฯ หลกีเลี�ยงการกระเดง้และการกระ
ชากอปุกรณเ์สรมิ มมุ ขอบคมหรอืการกระเดง้มี
แนวโนม้ที�จะกระชากอปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุ และ
กอ่ใหเ้กดิการสญูเสยีการควบคมุหรอืเกดิการสะทอ้น
กลบัได ้

e) หา้มใสใ่บเลื�อยโซต่ดัไมห้รอืใบเลื�อยที�มฟีนั ใบ
เลื�อยดงักลา่วจะทําใหเ้กดิการสะทอ้นกลบัและการ
สญูเสยีการควบคมุบอ่ยครั�ง

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัที�เฉพาะ
เจาะจงสาํหรบัการใชง้านที�เป็นการ
เจยีรและการตดั

a) ใชเ้ฉพาะประเภทของใบตดัที�แนะนําสาํหรบั
เครื�องมอืไฟฟ้าของคณุรวมถงึอปุกรณป้์องกนั
เฉพาะซึ�งไดร้บัการออกแบบมาสาํหรบัใบตดั
ที�เลอืกเทา่น ั�น ใบตดัซึ�งไมไ่ดรั้บการออกแบบ
มาสําหรับเครื�องมอืไฟฟ้าจะไมส่ามารถไดรั้บการ
ป้องกนัอยา่งเพยีงพอและไมป่ลอดภยั
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b) ใชด้า้มจบัดา้นขา้งอยูเ่สมอ ขนัดา้มจบัใหแ้นน่ 
คณุจะตอ้งใชด้า้มจับดา้นขา้งอยูเ่สมอเพื�อคงไวซ้ ึ�ง
การควบคมุเครื�องมอืตลอดเวลา

c) เมื�อใชห้นิเจยีรเพชรแบบแบง่สว่น คณุจะตอ้ง
ใชเ้ฉพาะหนิเจยีรเพชรซึ�งมชีอ่งวา่งรอบนอก
ไมเ่กนิ 10 มม. และมมุคายที�เป็นลบเทา่น ั�น (ดทู ี�
ขอ้มลูเพิ�มเตมิสาํหรบัแผนภาพอปุกรณป้์องกนั
และอปุกรณเ์สรมิ)

ความเสี�ยงอื�น ๆ ที�ยงัมอียู ่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยง
ความเสี�ยงบางอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นั�นไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิ�นงานที�ปลวิ
• ความเสี�ยงที�จะเกดิรอยไหมเ้นื�องจากอปุกรณเ์สรมิที�รอ้น

ขึ�นในระหวา่งการใชง้าน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการใชง้านเป็น

เวลานาน

เก็บรกัษาคาํแนะนําเหลา่นี�

เครื�องชารจ์
เครื�องชารจ์ DEWALT สามารถใชง้านไดโ้ดยไมต่อ้งปรับแตง่ 
และไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใหใ้ชง้านงา่ยที�สดุ

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพื�อใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาด
เดยีวเทา่นั�น ตอ้งตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้าของแบตเตอรี�ให ้
ตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ รวมทั�งตรวจ
สอบวา่แรงดนัไฟฟ้าของเครื�องชารจ์ตรงกนักบัสายไฟตวั
เครื�องของคณุ

i  
เครื�องชารจ์ DEWALT ของคณุมฉีนวนสองชั�น
ตามมาตรฐาน IEC60335 ดงันั�นจงึไมจํ่าเป็น
ตอ้งใชส้ายดนิ.

หากสายไฟชาํรดุ เฉพาะ DEWALT หรอืองคก์รจัดการซอ่ม
บํารงุที�ไดรั้บอนุญาตเทา่นั�นที�สามารถเปลี�ยนชิ�นสว่นดงั
กลา่วได ้

การใชส้ายพว่ง
หา้มใชส้ายตอ่พว่งเวน้แตม่คีวามจําเป็นอยา่งหลกีเลี�ยงไม่
ได ้ควรใชส้ายตอ่พว่งที�ผา่นการรับรองและเหมาะสมกบั
กําลงัไฟเขา้ของเครื�องชารจ์ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ) ขนาด
ตํ�าสดุของสายไฟ คอื 1 ตร.มม. ความยาวสงูสดุ คอื 30 ม.
เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออก
จนหมดทกุครั�ง

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สาํคญั
สาํหรบัเครื�องชารจ์แบตเตอรี�ทกุชนดิ
เก็บรักษาคําแนะนําเหล่านี้: คู่มือนี้ประกอบด้วยคําแนะนํา
ด้านความปลอดภัยและการใช้งานที่สําคัญสําหรับเครื่อง
ชาร์จแบตเตอรี่ที่ใช้งานร่วมกันได้ (ดูข้อมูลด้านเทคนิค)

มอืไฟฟ้าจนกระท ั�งใบเจยีรหยดุสนทิ หา้มพยาม
ยามนําใบเจยีรออกจากการตดัในขณะที�ใบ
เจยีรกาํลงัเคลื�อนไหวโดยเด็ดขาด มเิชน่น ั�น
อาจทาํใหเ้กดิการสะทอ้นกลบัได ้ตรวจสอบและ
ดําเนนิการแกไ้ขเพื�อกําจัดสาเหตขุองการพันของใบ
เจยีร

d) หา้มเร ิ�มการตดัในชิ�นงานอกีคร ั�ง ปลอ่ยใหใ้บ
เจยีรขึ�นถงึความเร็วเต็มอตัรา และเขา้สูก่ารตดั
อยา่งระมดัระวงั ใบเจยีรอาจเกดิการพัน ขยบัออก
จากตําแหน่ง หรอืสะทอ้นกลบัไดห้ากเครื�องมอื
ไฟฟ้าในชิ�นงานถกูรสีตารท์

e) คํ�ายนัแผงหรอืชิ�นงานที�มขีนาดใหญเ่กนิไปเพื�อ
ลดความเสี�ยงในการหนบีและการสะทอ้นกลบั
ของใบเจยีร ท ั�งนี� ชิ�นงานที�มขีนาดใหญม่แีนว
โนม้ที�จะตกลงมาไดเ้นื�องจากนํ�าหนกัของชิ�น
งานเอง คณุจะตอ้งวาง ที�คํ�ายนัไวท้ี�ดา้นลา่งของชิ�น
งานใกลก้บัแนวตดั และใกลก้บัขอบของชิ�นงานบน
ทั�งสองดา้นของใบเจยีร

f) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมื�อทาํการ “ตดั” 
เขา้ไปในผนงัหรอืจดุบอดอื�นๆ ที�มอียู ่ใบเจยีรที�
ยื�นออกมาอาจตดัโดนทอ่กา๊ซหรอืทอ่นํ�า สายไฟ 
หรอืวตัถตุา่งๆ ที�สามารถทําใหเ้กดิการสะทอ้นกลบั
ได ้

g) หา้มพยายามทาํการตดัแบบโคง้ การใชค้วามเคน้
กบัหนิเจยีรมากเกนิไปจะเพิ�มการโหลดและความ
เป็นไปไดใ้นการบดิงอหรอืการเขา้ไปพันของหนิ
เจยีรในรณะที�ทําการตดัรวมถงึความเป็นไปไดใ้นการ
เกดิการกระเด็นหรอืการแตกหกัของหนิเจยีรจนนํา
ไปสูก่ารบาดเจ็บสาหสัได ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบัการใชง้านที�เป็นการแปรง
ลวด

a) พงึทราบวา่ ขนของแปรงลวดอาจถกูปลอ่ยออก
มาจากแปรงไดแ้มแ้ตใ่นระหวา่งการทาํงานตาม
ปกต ิหา้มใชแ้รงเคน้กบัลวดมากเกนิไปโดยการ
ใชโ้หลดที�มากเกนิไปกบัแปรง ขนของแปรงลวด
อาจเขา้ไปเสื�อผา้ที�บางเบาและ/หรอืผวิหนังได ้

b) หากมกีารแนะนําใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนัสาํหรบั
การแปรงลวด คณุจะตอ้งไมป่ลอ่ยใหอ้ปุกรณ์
ป้องกนัถกูรบกวนจากแปรงลวดกลมหรอืแปรง
ลวด ทั�งนี� ขนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลางของแปรงลวด
กลมหรอืแปรงลวดอาจเพิ�มขึ�นเนื�องจากการทํางาน
และแรงเหวี�ยงได ้

กฎความปลอดภยัเพิ�มเตมิสําหรบั
เครื�องเจยีร

a) หา้มใชห้นิเจยีรประเภท 11 (หนิครก) กบัเครื�อง
มอืนี� การใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ไมเ่หมาะสมจะทําใหเ้กดิ
การบาดเจ็บได ้
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• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�มสีายไฟหรอืปล ั�กชํารดุ
เสยีหาย— ใหเ้ปลี�ยนใหมท่นัที

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง 
ตก หรอืไดร้บัความเสยีหายรปูแบบใดๆ ก็ตาม ให ้
นําเครื�องชารจ์ดงักลา่วไปยงัศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

• หา้มถอดชิ�นสว่นเครื�องชารจ์เอง โปรดนําเครื�อง
ชารจ์ไปยงัศนูยบ์รกิารที�ไดร้บัอนญุาตเมื�อจาํเป็น
ตอ้งซอ่มแซมหรอืรบับรกิาร การประกอบเครื�องกลบั
ดงัเดมิอยา่งไมถ่กูตอ้งอาจเสี�ยงตอ่การถกูไฟฟ้าชอ็ต 
อนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติ หรอืเกดิเพลงิไหมไ้ด ้

 • ในกรณีที�สายไฟของตวัเครื�องชาํรดุเสยีหาย สายไฟดงั
กลา่วตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติ หรอืตวัแทนศนูย์
บรกิารของผูผ้ลติ หรอืบคุคลที�มคีณุสมบตัเิทยีบเทา่โดย
ทนัท ีเพื�อหลกีเลี�ยงอนัตรายที�อาจเกดิขึ�นได ้

• ถอดปล ั�กของเครื�องชารจ์ทกุคร ั�งกอ่นทาํความ
สะอาดการทาํเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงจากการ
ถกูไฟฟ้าช็อตได ้การถอดกอ้นแบตเตอรี�ออกจะไม

• ทําใหค้วามเสี�ยงนี�ลดลง หา้มเชื�อมตอ่เครื�องชารจ์ 2 
เครื�องเขา้ดว้ยกนัโดยเด็ดขาด

• เครื�องชารจ์ออกแบบมาเพื�อทาํงานดว้ยแรงดนัไฟ
บา้นท ั�วไป 220-240 โวลต ์หา้มนําเครื�องชารจ์ไปใช้
กบัแรงดนัไฟอื�นๆ ทั�งนี�ไมร่วมถงึเครื�องชารจ์สําหรับใช ้
ในรถยนต์

การชารจ์แบตเตอรี� (รปู B)
1. เสยีบเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้เสยีบที�เหมาะสมกอ่นที�จะใส่

กอ้นแบตเตอรี�
2. ใสก่อ้นแบตเตอรี�  10  งในเครื�องชารจ์ ตรวจใหแ้น่ใจ

วา่ใสแ่บตเตอรี�ในแทน่ชารจ์จนสดุแลว้ไฟสแีดง (การ
ชารจ์) จะกะพรบิซํ�า ๆ เพื�อระบวุา่กระบวนการชารจ์ได ้
เริ�มขึ�นแลว้

3. เมื�อการชารจ์เสร็จสมบรูณ ์ไฟสแีดงจะตดิสวา่งอยา่งตอ่
เนื�อง กอ้นแบตเตอรี�มปีระจไุฟเต็มแลว้ และคณุอาจใช ้
งานแบตเตอรี�ในขณะนี�หรอืทิ�งไวใ้นเครื�องชารจ์ หาก
ตอ้งการถอดกอ้นแบตเตอรี�ออกจากเครื�องชารจ์ ใหก้ด
ปุ่ มปลดแบตเตอรี�ที�  11  นกอ้นแบตเตอรี�

หมายเหต:ุ เพื�อใหม้ั�นใจถงึประสทิธภิาพสงูสดุและอายุ
การใชง้านของกอ้นแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออน ใหช้ารจ์กอ้น
แบตเตอรี�ใหเ้ต็มกอ่นใชง้านครั�งแรก

การทาํงานของเครื�องชารจ์
อา้งองิจากไฟแสดงสถานะดา้นลา่งสําหรับสถานะการชารจ์
ของกอ้นแบตเตอรี�

ไฟแสดงสถานะการชารจ์

กําลงัชารจ์ไฟ

ชารจ์เต็มแล ้ว

หน่วงเวลาแพ็คร ้อน/
เย็น*

*ไฟสแีดงจะยงัคงกะพรบิตอ่เนื�อง แตไ่ฟแสดงสถานะ
สเีหลอืงจะตดิสวา่งในระหวา่งการดําเนนิการนี�เมื�อกอ้น

• กอ่นใชง้านเครื�องชารจ์ โปรดอา่นคําแนะนําและ
สญัลกัษณเ์ตอืนทั�งหมดบนเครื�องชารจ์ แบตเตอรี� และ
ผลติภณัฑท์ี�ใชแ้บตเตอรี�

 � คําเตือน: อันตรายจากการถูกไฟฟ้าช็อต อย่าให้มี
ของเหลวเข้าไปภายในเครื่องชาร์จ เพราะอาจทําให้
เกิดไฟฟ้าช็อตได้

 � คาํเตอืน: เราแนะนําการใชอ้ปุกรณป้์องกนัไฟดดูที�มี
กระแสพกิดัไมเ่กนิ 30 มลิลแิอมป

 � ขอ้ควรระวงั: อนัตรายจากไฟไหม ้เพื�อลดความ
เสี�ยงของการเกดิการบาดเจ็บ โปรดใชแ้บตเตอรี�
แบบชารจ์ซํ�าไดข้อง DEWALT เทา่นั�น แบตเตอรี�ชนดิ
อื�นๆ อาจระเบดิทําใหเ้กดิการบาดเจ็บและความเสยี
หายได ้

 � ขอ้ควรระวงั: เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อให ้
แน่ใจวา่เด็กจะไมเ่ลน่เครื�องมอื
ขอ้สงัเกต: ในบางสถานการณ ์ระหวา่งที�เครื�องชารจ์
เสยีบปลั�กอยู ่อาจมวีตัถแุปลกปลอมเขา้ไปภายใน
เครื�องชารจ์และทําใหข้ั�วชารจ์ไฟลดัวงจรไดอ้ยา่ให ้
มวีตัถแุปลกปลอมที�มคีณุสมบตันํิาไฟฟ้า เชน่ฝอย
เหล็ก อะลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการสะสมตวัของอนุภาค
โลหะอยูใ่นชอ่งใสแ่บตเตอรี�ของเครื�องชารจ์และถอด
ปลั�กเครื�องชารจ์ออกเสมอ เมื�อไมม่ชีดุแบตเตอรี�อยู่
ภายในชอ่งใส ่รวมทั�งถอดปลั�กเครื�องชารจ์ทกุครั�งกอ่น
ทําความสะอาด

• อยา่ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยดว้ยเครื�องชารจ์เครื�อง
อื�นๆ นอกเหนอืจากเครื�องชารจ์ที�ระบใุนคูม่อืเลม่นี�
โดยเด็ดขาด เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไดรั้บการ
ออกแบบมาใหใ้ชง้านรว่มกนัโดยเฉพาะ

• เครื�องชารจ์นี�ไมไ่ดอ้อกแบบมาเพื�อการใชง้าน
ใดๆนอกจากชารจ์แบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ�าไดข้อง 
DEWALT การนําไปใชใ้นงานอื�นนอกเหนอืจากนี�อาจ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจาก
ไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

• อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์ถกูฝนหรอืหมิะ
• ดงึปล ั�กเครื�องชารจ์ที�หวัปล ั�กแทนการดงึที�สายไฟ 

เมื�อจะถอดปล ั�กเครื�องชารจ์ วธินีี�จะชว่ยลดความเสี�ยง
ที�ปลั�กและสายไฟจะชาํรดุเสยีหายได ้

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สายไฟตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ที�
จะไมถ่กูเหยยีบ เตะ สะดดุ มฉิะน ั�นอาจทาํใหส้ายมี
ความตงึหรอืความเสยีหายได้

• หา้มใชส้ายตอ่พว่งโดยเด็ดขาด เวน้แตม่คีวาม
จาํเป็นอยา่งหลกีเลี�ยงไมไ่ด ้ การใชส้ายตอ่พว่งที�
ไมเ่หมาะสมอาจทําใหเ้กดิเพลงิไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอื
อนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

• อยา่วางวตัถใุดๆ บนเครื�องชารจ์หรอืวางเครื�อง
ชารจ์ไวบ้นพื�นผวิออ่นนุม่ที�อาจปิดก ั�นชอ่งระบาย
อากาศและทาํใหเ้กดิความรอ้นภายในที�มากเกนิไป    
วางเครื�องชารจ์ในตําแหน่งที�หา่งจากแหลง่กําเนดิความ
รอ้น เครื�องชารจ์มกีารระบายความรอ้นผา่นทางชอ่ง
ระบายที�อยูด่า้นบนและดา้นลา่งของตวัเครื�อง



ภาษาไทย

45

ภาษาไทย

11

คาํแนะนําในการทาํความสะอาดเครื�องชารจ์

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต ถอด
เครื�องชารจ์ออกจากเตา้รบัไฟบา้นกอ่นทาํความ
สะอาด ใหข้จัดสิ�งสกปรกและจาระบอีอกจากภายนอก
ของเครื�องชารจ์โดยใชผ้า้หรอืแปรงขนนุ่มที�ไมใ่ชโ่ลหะ 
หา้มใชนํ้�าหรอืนํ�ายาทําความสะอาดใดๆ อยา่ใหม้ขีอง
เหลวใดๆ เขา้ไปในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ 
ของเครื�องมอืลงในของเหลวเด็ดขาด

ชุดแบตเตอรี�
คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สาํคญั
สาํหรบักอ้นแบตเตอรี�ท ั�งหมด
เมื�อสั�งซื�อกอ้นแบตเตอรี�ทดแทน โปรดตรวจใหแ้น่ใจวา่ได ้
ใสห่มายเลขแคตตาล็อกและแรงดนัไฟฟ้าแนบไปดว้ย
ผูผ้ลติไมไ่ดทํ้าการชารจ์กอ้นแบตเตอรี�ที�บรรจอุยูใ่นกลอ่ง
จนเต็ม กอ่นใชง้านกอ้นแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ โปรด
อา่นคําแนะนําดา้นความปลอดภยัดา้นลา่งจากนั�นทําตามขั�น
ตอนการชารจ์ที�ระบไุว ้

อา่นคาํแนะนําท ั�งหมด
• หา้มชารจ์หรอืใชแ้บตเตอรี�ในบรเิวณที�อาจเกดิการ

ระเบดิ เชน่ ในบรเิวณที�มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
ละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ การใสแ่ละถอดแบตเตอรี�
ออกจากเครื�องชารจ์อาจเป็นการจดุระเบดิฝุ่ นหรอืไอ
ระเหยดงักลา่วได ้

• หา้มฝืนใสแ่บตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ หา้ม
ดดัแปลงกอ้นแบตเตอรี�ดว้ยวธิกีารใดๆ เพื�อให้
สามารถใสล่งในเครื�องชารจ์ที�ไมร่องรบัแบตเตอรี�
น ั�น เนื�องจากกอ้นแบตเตอรี�อาจระเบดิขึ�นและเป็น
เหตใุหไ้ดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

• ชารจ์แบตเตอรี�ในเครื�องชารจ์ของ DEWALT ที�กําหนด
เทา่นั�น

• หา้มสาดหรอืจุม่ลงในนํ�าหรอืของเหลวใดๆ โดยเด็ดขาด
• หา้มจดัเก็บหรอืใชง้านเครื�องมอืและชุดแบตเตอรี

ในสถานที�ซึ�งอณุหภมูติํ�ากวา่ 4 ˚C (39.2 ˚F) (เชน่ 
เพงิเก็บของกลางแจง้หรอือาคารที�เป็นโลหะในฤดู
หนาว) หรอือณุหภมูสิงูกวา่ 40 ˚C (104 ˚F) (เชน่ 
เพงิเก็บของกลางแจง้หรอือาคารที�เป็นโลหะในฤดู
รอ้น)

• หา้มเผาชุดแบตเตอรี� แมว้า่ชุดแบตเตอรี�น ั�นจะได้
รบัความเสยีหายอยา่งรา้ยแรงหรอืใชง้านจนหมด
แลว้ก็ตาม ชดุแบตเตอรี�สามารถระเบดิในเปลวไฟได ้
และจะเกดิแกส๊พษิและสารพษิอนัตรายขึ�นเมื�อแบตเตอรี�
ลเิทยีมไอออนถกูเผา

• หากสารภายในแบตเตอรี�สมัผสัถกูผวิหนงั ใหร้บี
ลา้งออกดว้ยนํ�าสบูอ่อ่นๆ ทนัท ี หากของเหลวภายใน
แบตเตอรี�เขา้ตา ใหล้มืตาในนํ�าเป็นเวลา 15 นาทหีรอื
จนไมรู่ส้กึระคายเคอืงอกี หากจําเป็นตอ้งไปพบแพทย ์
สารอเิล็กโทรไลตข์องแบตเตอรี�เป็นสว่นผสมของ
สารละลายคารบ์อเนตอนิทรยีแ์ละเกลอืลเิทยีม

แบตเตอรี�มอีณุหภมูทิี�เหมาะสมแลว้ ไฟสเีหลอืงจะดบัลง
และเครื�องชารจ์จะเริ�มกระบวนการชารจ์ตอ่
เครื�องชารจ์ที�เขา้กนัไดจ้ะไมช่ารจ์กอ้นแบตเตอรี�ที�ผดิปกติ
หากแบตเตอรี�ผดิปกต ิไฟแสดงสถานะบนเครื�องชารจ์จะไม่
ตดิสวา่ง
หมายเหต:ุ นี�อาจหมายถงึปัญหาที�เกดิขึ�นกบัเครื�องชารจ์
หากปรากฏวา่มปัีญหาเกดิขึ�นกบัเครื�องชารจ์ ใหนํ้าเครื�อง
ชารจ์และแบตเตอรี�แพ็คไปทดสอบที�ศนูยบ์รกิารซอ่มบํารงุ
ที�ไดรั้บอนุญาต
หนว่งเวลาแพ็ครอ้น/เย็น
เมื�อเครื�องชารจ์ตรวจพบวา่กอ้นแบตเตอรี�รอ้นหรอืเย็นเกนิ
ไป เครื�องจะเริ�มการทํางานหน่วงเวลาแพ็ครอ้น/เย็นโดย
อตัโนมตั ิหยดุการชารจ์จนกวา่แบตเตอรี�จะมอีณุหภมูทิี�
เหมาะสม จากนั�นเครื�องชารจ์จะสลบัไปเป็นโหมดการชารจ์
กอ้นแบตเตอรี�โดยอตัโนมตั ิคณุสมบตันิี�ชว่ยใหม้ั�นใจถงึ
อายกุารใชง้านสงูสดุของกอ้นแบตเตอรี�
กอ้นแบตเตอรี�เย็นจะชารจ์ในอตัราที�ชา้กวา่กอ้นแบตเตอรี�
ที�อุน่ กอ้นแบตเตอรี�จะชารจ์ในอตัราที�ชา้ลงตลอดรอบ
การชารจ์ทั�งหมด และจะไมก่ลบัสูอ่ตัราการชารจ์สงูสดุแม ้
กระทั�งแบตเตอรี�จะอุน่แลว้กต็าม
เครื�องชารจ์ DCB118 มาพรอ้มกบัพัดลมภายในที�ออกแบบ
มาเพื�อทําใหก้อ้นแบตเตอรี�เย็นลง พัดลมจะทํางานโดย
อตัโนมตัเิมื�อจําเป็นตอ้งระบายความรอ้นของกอ้นแบตเตอรี�
อยา่ใชง้านเครื�องชารจ์หากพัดลมทํางานไมถ่กูตอ้งหรอื
มกีารปิดกั�นชอ่งระบายอากาศ อยา่ปลอ่ยใหว้ตัถแุปลก
ปลอมเขา้ไปภายในเครื�องชารจ์
ระบบป้องกนัอเิล็กทรอนกิส์
เครื�องมอื XR Li-Ion ไดรั้บการออกแบบมาพรอ้มกบัระบบ
ป้องกนัอเิล็กทรอนกิสท์ี�จะปกป้องกอ้นแบตเตอรี�จากการใช ้
งานหนักเกนิพกิดัโหลด ความรอ้นสงูเกนิไป หรอืการคาย
ประจทุี�ลกึ
เครื�องมอืจะหยดุการทํางานโดยอตัโนมตัหิากระบบป้องกนั
อเิล็กทรอนกิสทํ์างาน หากเกดิเหตกุารณเ์ชน่นี� ใหว้างกอ้น
แบตเตอรี�ลเิธยีมไอออนบนเครื�องชารจ์จนกวา่จะชารจ์จน
เต็ม
การตดิต ั�งบนผนงั
เครื�องชารจ์เหลา่นี�ไดรั้บการออกแบบมาใหส้ามารถตดิตั�ง
กบัผนังหรอืตั�งตรงบนโตะ๊หรอืพื�นผวิการทํางาน หากตดิตั�ง
บนผนัง ใหว้างตําแหน่งเครื�องชารจ์ใกลก้บัเตา้เสยีบและ
หา่งจากมมุหรอืสิ�งกดีขวางอื�น ๆ ซึ�งอาจขดัขวางการไหล
ของอากาศ ใชด้า้นหลงัของเครื�องชารจ์เป็นแผน่แบบเจาะ
สําหรับการวางตําแหน่งของสกรยูดึบนผนัง ตดิตั�งเครื�อง
ชารจ์อยา่งแน่นหนาดว้ยสกรผูนังเบา (ซื�อแยกตา่งหาก) ยาว
อยา่งนอ้ย 25.4 มม. ดว้ยหวัสกรขูนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลาง 7-9 
มม. โดยยดึเขา้กบัไมด้ว้ยความลกึที�เหมาะสม โดยปลอ่ยให ้
สกรโูผลอ่อกมาประมาณ 5.5 มม.จัดตําแหน่งชอ่งดา้นหลงั
ของเครื�องชารจ์ใหต้รงกบัสกรทูี�โผลอ่อกและเกี�ยวเขา้กบั
ชอ่งใหส้มบรูณ์
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เกณฑแ์ละการทดสอบมาตรา 38.3 ของขอ้แนะนําในการขนสง่
สนิคา้อนัตรายขององคก์ารสหประชาชาตแิลว้
โดยสว่นใหญแ่ลว้ การขนสง่แบตเตอรี�ของ DEWALT จะได ้
รับยกเวน้ในการจัดประเภทเป็นวตัถอุนัตรายตามที�กําหนด
ไวป้ระเภทที� 9 โดยทั�วไปการขนสง่ที�บรรจแุบตเตอรี�ลเิทยีม
ไอออนที�มอีตัราพลงังานไฟฟ้ามากกวา่ 100 วตัต-์ชั�วโมง 
(Wh) จะตอ้งขนสง่ตามที�กําหนดไวป้ระเภทที� 9 โดยตอ้งมี
การทําเครื�องหมายแสดงอตัราวตัต-์ชั�วโมงไวท้ี�หบีหอ่ของ
แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนทั�งหมด นอกจากนี� เนื�องจากความ
ความซบัซอ้นของขอ้บงัคบั DEWALT ไมแ่นะนําใหข้นสง่
แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนทางอากาศเพยีงอยา่งเดยีวโดย
ไมคํ่านงึถงึอตัราวตัต-์ชั�วโมง การขนสง่เครื�องมอืพรอ้ม
แบตเตอรี� (เครื�องมอืชดุ) สามารถขนสง่ทางอากาศได ้
เนื�องจากไดรั้บยกเวน้ หากอตัราวตัต-์ชั�วโมงของชดุ
แบตเตอรี�ไมเ่กนิ 100 วตัต-์ชั�วโมง
ทั�งนี� โดยไมคํ่านงึวา่การขนสง่จะไดรั้บยกเวน้หรอืตอ้ง
ปฏบิตัติามอยา่งครบถว้น เป็นความรับผดิชอบของผูข้นสง่ที�
จะตอ้งคน้หาขอ้มลูเกี�ยวกบัขอ้บงัคบัดา้นบรรจภุณัฑล์า่สดุ 
ขอ้กําหนดเรื�องการแสดงฉลาก/เครื�องหมายและการจัด
เตรยีมเอกสาร
ขอ้มลูในหวัขอ้นี�ไดรั้บการจัดเตรยีมโดยสจุรติและเชื�อมั�นวา่
ถกูตอ้งในเวลาที�จัดทําขึ�น อยา่งไรกต็ามไมถ่อืวา่เป็นการรับ
ประกนัทั�งโดยชดัแจง้หรอืโดยปรยิาย เป็นความรับผดิชอบ
ของผูซ้ ื�อที�จะตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กจิกรรมตา่งๆ ของบรษัิท
สอดคลอ้งตามขอ้กําหนดที�บงัคบัใช ้
การขนสง่แบตเตอรี� FLEXVOLTTM

แบตเตอรี� DEWALT FLEXVOLTTM มสีองโหมด: การใชแ้ละ
การขนสง่
โหมดการใชง้าน: เมื�อแบตเตอรี� FLEXVOLTTM แยกอยู่
โดดเดี�ยวหรอือยู่ในผลติภัณฑ ์DEWALT 18V แบตเตอรี�
จะทํางานเป็นแบตเตอรี� 18V เมื�อแบตเตอรี� FLEXVOLTTM อยู่
ในผลติภณัฑ ์54V หรอื108V (แบตเตอรี� 54V สองกอ้น) 
แบตเตอรี�จะทํางานเป็นแบตเตอรี� 54V
โหมดการขนสง่: เมื�อตดิตั�งฝาครอบ กบัแบตเตอรี� 
FLEXVOLTTM ซึ�งแบตเตอรี�อยูใ่น โหมดการขนสง่ใหเ้ก็บ
รักษาฝาครอบสําหรับจัดสง่
เมื่ออยู่ในโหมดการขนส่ง 
สตริงของเซลล์จะถูกตัดการ
เชื่อมต่อทางไฟฟ้าภายในก้อน
แบตเตอรี่ ทําให้แบตเตอรี่ 3 
ก้อนมีพิกัดวัตต์-ชั่วโมง (Wh) ต่ําลงเมื่อเปรียบเทียบกับ
แบตเตอรี่ 1 ก้อนที่มีพิกัดวัตต์-ชั่วโมงสูงกว่า มีการยกเว้น
ปริมาณที่เพิ่มขึ้นของแบตเตอรี่ 3 ก้อนที่มีพิกัดวัตต์-ชั่วโมง
ต่ํากว่าจากข้อบังคับการขนส่งที่กําหนดไว้สําหรับแบตเตอรี่
ที่มีพิกัดวัตต์-ชั่วโมงสูงกว่า 

ตวัอยา่งเชน่ กําลงั Wh 
สําหรับการขนสง่อาจได ้
รับการระบเุป็น 3 x 36 Wh 
ซึ�งหมายความถงึแบต
เตอรจํีานวน 3 ลกูโดยที�

ตวัอยา่งเครื�องหมายบนฉลากเกี�ยว
กบัการใชง้านและการขนสง่

• สารภายในแบตเตอรี�ท ี�ถกูเปิดออกอาจระคายเคอืง
ตอ่ระบบทางเดนิหายใจได ้ ใหร้บีไปยงัสถานที�ที�มี
อากาศถา่ยเท หากอาการผดิปกตไิมห่ายไป ใหร้บีพบ
แพทย์

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟไหม ้ของเหลวในแบตเตอรี�
อาจตดิไฟไดห้ากสมัผัสกบัประกายไฟหรอืเปลวไฟ

 � คาํเตอืน: หา้มพยายามแกะตวัแบตเตอรี�ในทกุกรณี
หากตวักอ้นแบตเตอรี�มรีอยแตกหรอืเสยีหาย หา้มนํา
ใสเ่ขา้ไปในเครื�องชารจ์โดยเด็ดขาด หา้มทบุ ทําตก
หรอืทําใหก้อ้นแบตเตอรี�ชาํรดุเสยีหาย หา้มใชง้าน
แบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง
เคยตก ถกูทบั หรอืไดรั้บความเสยีหายในรปูแบบใดๆ 
(กลา่วคอื ถกูตะปตูอกทะล ุถกูคอ้นทบุ ถกูเหยยีบจน
ชาํรดุ) เพราะอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืเกดิอนัตราย
จากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้ควรสง่แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยี
หายคนืใหศ้นูยบ์รกิารเพื�อนําไปรไีซเคลิ

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากเพลงิไหม ้อยา่เก็บหรอื
ถอืชุดแบตเตอรี�ในลกัษณะที�อาจมวีตัถทุ ี�ทาํ
ดว้ยโลหะแตะถกูข ั�วของแบตเตอรี� ตวัอยา่ง
เชน่ อยา่วางชดุแบตเตอรี�ไวใ้นชดุกนัเปื�อน กระเป๋า 
กลอ่งเครื�องมอืกลอ่งชดุผลติภณัฑ ์ลิ�นชกั เป็นตน้ 
เกบ็รวมไวก้บัตะปสูกร ูกญุแจ เป็นตน้

 � ขอ้ควรระวงั: เมื�อไมใ่ชง้าน ใหว้างเครื�องมอื
ตะแคงไวบ้นพื�นผวิที�ม ั�นคงที�จะไมท่าํใหเ้กดิ
อนัตรายจากการสะดดุหรอืรว่งหลน่ อปุกรณบ์าง
อยา่งที�มแีบตเตอรี�กอ้นใหญอ่าจจะสามารถวางตั�งบน
แบตเตอรี�ได ้แตก่อ็าจถกูชนลม้ไดง้า่ยเชน่กนั

การขนสง่

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากเพลงิไหม ้การขนสง่
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้ถา้ขั�วของ
แบตเตอรี�สมัผัสกบัวตัถทุี�นําไฟฟ้า เมื�อทําการ
ขนสง่แบตเตอรี� ตอ้งแน่ใจวา่ขั�วแบตเตอรี�ไดรั้บการ
ป้องกนัและไดรั้บการหุม้ฉนวนอยา่งดเีพื�อไมใ่หม้ี
วตัถใุดๆ มาสมัผัสถกูและทําใหเ้กดิการลดัวงจรได ้
หมายเหต:ุ จะตอ้งไมใ่สแ่บตเตอรี�ลเิธยีมไอออนไว ้
ในสมัภาระใตท้อ้งเครื�อง

แบตเตอรี�ของ DEWALT ปฏบิตัติามขอ้กําหนดในการขนสง่
ที�บงัคบัใชต้ามที�บญัญัตเิป็นมาตรฐานของกฎหมายและ
อตุสาหกรรมทกุประการ ซึ�งประกอบดว้ย ขอ้แนะนําใน
การขนสง่สนิคา้อนัตรายขององคก์ารสหประชาชาต ิ(UN 
Recommendations on the Transport of Dangerous Goods) 
ระเบยีบขอ้บงัคบัของสมาคมขนสง่ทางอากาศระหวา่งประเทศ 
(IATA) ขอ้กําหนดวา่ดว้ยการขนสง่สนิคา้อนัตรายระหวา่ง
ประเทศ ขององคก์ารทางทะเลระหวา่งประเทศ (International 
Maritime Dangerous Goods – IMDG) และขอ้ตกลงรว่มกบัการ
ขนสง่สนิคา้อนัตรายผา่นแดนทางถนนของกลุม่ประชาคม
เศรษฐกจิยโุรป (European Agreement Concerning the 
International Carriage of Dangerous Goods by Road – ADR) 
เซลลแ์ละแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออนไดรั้บการทดสอบตาม
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โหมดการใชง้าน (โดยไมม่ฝีาครอบการขนสง่)
ตวัอยา่ง: พกิดั Wh ระบ ุ108 Wh (แบตเตอรี� 1 
กอ้นโดยมขีนาด 108 Wh)
โหมดการขนสง่ (พรอ้มฝาปิดการขนสง่ในตวั)
ตวัอยา่ง: พกิดั Wh ระบ ุ3 x 36 Wh (แบตเตอรี� 3 
กอ้น โดยแตล่ะกอ้นมขีนาด 36 Wh)

ชนดิของแบตเตอรี�
เครื�องมอืดงัตอ่ไปนื�ทํางานโดยใชช้ดุแบตเตอรี�แรงดนั
ไฟฟ้าสงูสดุ 18/20:DCG409VS
คณุสามารถใชง้านกอ้นแบตเตอรี�เหลา่นี�ได:้ DCB180, DCB181, 
DCB182, DCB183, DCB184, DCB203, DCB204, DCB205, 
DCB185, DCB186, DCB187, DCB189, DCB208, DCB240, 
DCBP034, DCB546, DCB547, DCB548, DCB549, DCB606 
, DCB609, DCB612, DCB615. อา้งองิ ตามขอ้มลูทางเท
คนคิสําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
1 เครื�องเจยีรไฟฟ้า
1     อุปกรณ์ป้องกัน (ประเภท B)
1     ด้ามจับด้านข้าง
1     ประแจ
2     กอ้นแบตเตอรี� Li-Ion (รุน่ T2, X2)
1 กอ้นแบตเตอรี� Li-Ion (รุน่ C1, D1, L1, M1, P1, S1, T1, X1, Y1)
2    กอ้นแบตเตอรี� Li-Ion (รุน่ C2, D2, L2, M2, P2, S2, T2, X2, Y2)
3 กอ้นแบตเตอรี� Li-Ion (รุน่ C3, D3, L3, M3, P3, S3, T3, X3, Y3)
1 คูม่อืการใชง้าน
หมายเหต:ุ รุน่ N จะไมม่ชีดุแบตเตอรี� ที�ชารจ์และกลอ่งเครื�องมอื
ใหค้ณุ รุน่ NT จะไมม่ชีดุแบตเตอรี�และที�ชารจ์ใหค้ณุ รุน่ B จะมชีดุ
แบตเตอรี� Bluetooth® ใหค้ณุ
หมายเหต:ุ เครื�องหมายถอ้ยคําและโลโกของ Bluetooth® ถอืเป็น
เครื�องหมายการคา้จดทะเบยีนซึ�งเป็นของ Bluetooth®, SIG, Inc. การ
ใชเ้ครื�องหมายดงักลา่วโดย DEWALT อยูภ่ายใตใ้บอนุญาตในขณะ
ที�เครื�องหมายการคา้และชื�อการคา้อื�นๆ จะถอืวา่เป็นของเจา้ของ
ที�เกี�ยวขอ้ง
• โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครื�องมอื ชิ�น

สว่น หรอือปุกรณ์เสรมิ ที�อาจเกดิขึ�นในระหวา่งการ
ขนสง่

• โปรดอา่นและทําความเขา้ใจคูม่อืเลม่นี�กอ่นการใชง้า

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

 a โปรดอ่านคู่มือแนะนําการใช้ก่อนใช้งาน

 g สวมอุปกรณ์ป้องกันเสียงดัง

 f สวมอุปกรณ์ป้องกันดวงตา

แตล่ะลกูมกํีาลงัเทา่กบั 36 Wh การใชกํ้าลงั Wh อาจไดรั้บ
การแสดงเป็น 108 Wh (หมายถงึแบตเตอร ี1 ลกู)

คาํแนะนําในการเก็บรกัษา
1. สถานที�เกบ็รักษาอปุกรณท์ี�เหมาะสมที�สดุคอืสถานที�ซ ึ�ง

แหง้และเย็น ไมไ่ดรั้บแสงอาทติยโ์ดยตรง และอณุหภมูิ
ไมร่อ้นหรอืเย็นมากเกนิไป เพื�อใหป้ระสทิธภิาพและอายุ
การใชง้านของแบตเตอรี�ยาวนานสงูสดุ ควรเกบ็รักษา
แบตเตอรี�ในอณุหภมูหิอ้งเมื�อไมใ่ชง้าน

2. กรณีเกบ็เป็นเวลานาน ใหเ้กบ็แบตเตอรี�ที�ชารจ์เต็มแลว้
ในสถานที�แหง้และเย็นนอกเครื�องชารจ์

หมายเหต:ุ ไมค่วรเกบ็รักษาชดุแบตเตอรี�ในสภาพปราศจากประจุ
โดยสิ�นเชงิ จําเป็นตอ้งชารจ์แบตเตอรี�ใหมอ่กีครั�งกอ่นใชง้าน

แผน่ป้ายบนแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์
นอกเหนอืจากสญัลกัษณภ์าพที�ใชใ้นคูม่อืเลม่นี�แลว้ บนเครื�อง
ชารจ์และแบตเตอรี�จะมสีญัลกัษณภ์าพดงัตอ่ไปนี�

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชกอ่นใชงาน

โปรดดขูอ้มลูทางเทคนคิสาหรับเวลาชารจ์

หา้มแหยด่ว้ยวตัถทุี�เป็นตวันํา

หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�ชาํรดุ

หา้มทําใหแ้บตเตอรี�เปียกนํ�า

เปลี�ยนสายไฟที�ชาํรดุทนัที

ชารจ์ไฟที�อณุหภมูริะหวา่ง 4 ˚C ถงึ 40 ˚C เทา่นั�น

ใชภ้ายในอาคารเทา่นั�น

โปรดทิ�งแบตเตอรี�อยา่งเหมาะสมโดยคํานงึถงึ
ผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม

ชารจ์แบตเตอรี� DeWALT กบัเครื�องชารจ์ของ 
DeWALT ที�กําหนดเทา่นั�น การชารจ์แบตเตอรี�
ชนดิอื�นนอกเหนอืจากแบตเตอรี�ที� DeWALT 
กําหนดกบัเครื�องชารจ์ DeWALT อาจทําให ้
แบตเตอรี�ระเบดิหรอืนําไปสูส่ถานการณท์ี�เป็น
อนัตรายอื�นๆ

หา้มเผาแบตเตอรี�
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การประกอบและการปรบัแตง่

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอื
ทาํการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ด ้
ตั�งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

 � คาํเตอืน: ใชแ้บตเตอรี�และเครื�องชารจ์ของ DEWALT 
เทา่นั�น

คณุลกัษณะเดน่
อ-ีคลตัช™์
เครื�องมอืนี�ไดรั้บการตดิตั�งมาพรอ้มกบั E-Clutch™ (คลตัช์
อเิล็กทรอนกิส)์ ในกรณีเกดิการโหลดสงูหรอืการหนบีของ
ใบเจยีร เครื�องมอืจะถกูปิดเพื�อลดแรงบดิปฏกิริยิาที�เกดิ
กบัผูใ้ช ้ทั�งนี� คณุจะตอ้งหมนุสวติช ์(การเปิดและการปิด
เครื�อง) เพื�อรสีตารท์เครื�องมอื

Kickback Brake™
เมื�อเกดิการหนบี การหยดุชะงัก หรอืการพันขึ�น เบรค
อเิล็กทรอนกิสจ์ะใชแ้รงสงูสดุเพื�อหยดุใบเจยีรอยา่งรวดเร็ว 
รวมถงึลดการเคลื�อนไหวของเครื�องเจยีร และปิดเครื�อง
เจยีร คณุจะตอ้งปิดสวติชก์อ่น จากนั�นจงึเปิดใหมส่วติชเ์พื�อ
รสีตารท์เครื�องมอื

การป้องกนัการโอเวอรโ์หลด Power-OFF™ 
การจา่ยไฟใหแ้กม่อเตอรจ์ะลดลงในกรณีที�มอเตอรโ์อเวอร์
โหลด หากมอเตอรย์งัคงโอเวอรโ์หลดตอ่ไป เครื�องมอืจะ
ดบัลง คณุจะตอ้งปิดสวติชก์อ่น จากนั�นจงึเปิดสวติชเ์พื�อ
รสีตารท์เครื�องมอื เครื�องมอืจะดบัลงในทกุครั�งที�โหลด
ไฟฟ้าขึ�นถงึคา่กระแสไฟฟ้าโอเวอรโ์หลด (จดุเผาไหมข้อง
มอเตอร)์ หากเกดิการปิดเครื�องเนื�องจากการโอเวอรโ์หลด
อยา่งตอ่เนื�อง คณุจะตอ้งใชแ้รง/นํ�าหนักกบัเครื�องมอืให ้
นอ้ยลงจนกระทั�งเครื�องมอืทํางานโดยไมม่กีารโอเวอรโ์หลด

การเร ิ�มตน้การทาํงานแบบนุม่นวล
ฟีเจอรน์ี�จะจํากดัความเร็วของการเริ�มตน้ขั�นตน้เพื�อใหเ้ครื�อง
มอืสามารถสะสมจนเต็มความเร็วอยา่งคอ่ยเป็นคอ่ยไป
ภายในระยะเวลามากกวา่ 1 วนิาท ี

การใสแ่ละถอดกอ้นแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอื (รปู B)
หมายเหต:ุ ตอ้งตรวจใหแ้น่ใจวา่แบตเตอรี�แพ็ค  10  อง
คณุชารจ์จนเต็มแลว้

ในการตดิต ั�งชุดแบตเตอรี�ลงในที�จบัเครื�อง
มอื
1. จัดแนวแบตเตอรี� ใหต้รงกบัรางดา้นในที�จับของ เครื�อง

มอื (รปู B)
2. เลื�อนเขา้ไปในที�จับจนกระทั�งกอ้นแบตเตอรี�ฝังอยูใ่น

เครื�องมอือยา่งแน่นสนทิ และเพื�อความแน่นใจ คณุจะ
ไดย้นิเสยีงล็อคล็อคเขา้ที�

              ทํางานโดยใชม้อืทั�งสองขา้งอยูเ่สมอ

              หา้มใชอ้ปุกรณป้์องกนัสําหรับการใชง้านที�เป็นการตดั.

ตาํแหนง่ของรหสัวนัท (รปู F)
รหัสวันท  26  ซึ่งรวมถึง ปีที่ผลิต จะพิมพ์ไว้บนตัวเครื่อง
ตัวอย่างเช่น:

2022 XX XX
ปีและสปัดาหข์องการผลติ

คาํอธบิาย (รปู A)

 � คาํเตอืน: หา้มดดัแปลงเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืสว่น
ประกอบตา่งๆ เพราะอาจทําใหเ้ครื�องมอืชาํรดุหรอืได ้
รับบาดเจ็บได ้

1 สวติชเ์ลื�อน
2 ปุ่ มล็อคแกนหมนุ
3 แกนหมนุ
4 ดา้มจับดา้นขา้ง
5 แหวนรองดา้นหลงั
6 แหวนล็อคใบ
7 อปุกรณป้์องกนัประเภท B (หา้มใชสํ้าหรับการใชง้านที�

เป็นการตดั)
8 คนัโยกปลอ่ยอปุกรณป้์องกนั
9 หนา้ปัดความเร็วรอบ
10 ชดุแบตเตอรี�
11 ปุ่ มปลดล็อคแบตเตอรี�

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครื�องเจยีรไฟฟ้าไรส้ายรุน่ DCG409VS ไดรั้บการออกแบบ
มาสําหรับการตดั การเจยีร การขดั และการแปรงลวดแบบ
มอือาชพี 
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�นหรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
เครื�องเจยีรไฟฟ้าไรส้ายนี�เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าสําหรับมอื
อาชพี
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ประสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�อง
มอืนี�
• ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ี�ขาดความเชี�ยวชาญ เครื�องมอืนี�ไม่

ไดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ี�ขาดความ
เชี�ยวชาญโดยไมม่กีารควบคมุดแูล

• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ์
ความรู ้และทกัษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่
ความปลอดภยัของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์ว ้
กบัเครื�องนี�ตามลําพัง
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จําหน่ายหรอืศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บการอนุญาตในทอ้ง
ถิ�นของคณุ

 � ระวงั: เมื�อใชอ้ปุกรณป้์องกนัหนิเจยีรประเภท A 
(สําหรับการตดั) สําหรับการเจยีรผวิหนา้ อปุกรณ์
ป้องกนัหนิเจยีรดงักลา่วอาจรบกวนชิ�นงานจนทําให ้
เกดิการควบคมุที�ไมด่ไีด ้

 � ระวงั: เมื�อใชอ้ปุกรณป้์องกนัหนิเจยีรประเภท B 
(สําหรับการเจยีร) สําหรับการใชง้านที�เป็นการตดั
โดยใชล้อ้ขดัแบบใชต้วัประสาน จะมโีอกาสเพิ�มขึ�น
ในการสมัผัสกบัประกายไฟและอนุภาคที�ถกูปลอ่ย
ออกมารวมถงึการสมัผัสกบัสว่นตา่งๆ ของหนิเจยีร
ในกรณีที�เกดิการระเบดิของหนิเจยีร

 � ระวงั: เมื�อใชอ้ปุกรณป้์องกนัหนิเจยีรประเภท A 
(สําหรับการตดั) ประเภท B (สําหรับการเจยีร) 
สําหรับการใชง้านที�เป็นการตดัและการเจยีรผวิหนา้
กบัคอนกรตีหรอือฐิ จะมโีอกาสเพิ�มขึ�นในการสมัผัส
กบัฝุ่ นละอองและการสญูเสยีการควบคมุจนสง่ผลให ้
เกดิการกระเด็นได ้

หมายเหต:ุ การเจยีรและการตดัขอบโดยใชห้นิเจยีร
ประเภท 27 ซึ�งไดรั้บการออกแบบและระบเุพื�อวตัถปุระสงค์
นี� หนิเจยีรที�มคีวามหนา 6 มม. จะไดรั้บการออกแบบ
สําหรับการเจยีรผวิหนา้ในขณะที�หนิเจยีรประเภท 27 ซึ�ง
บางกวา่จะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบกบัฉลากของผูผ้ลติเพื�อ
ดวูา่หนิเจยีรดงักลา่วสามารถใชไ้ดก้บัการเจยีรผวิหนา้หรอื
สามารถใชไ้ดก้บัการเจยีร/การตดัขอบเทา่นั�น ทั�งนี� คณุจะ
ตอ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนัหนิเจยีรประเภท A (สําหรับการตดั) 
สําหรับหนิเจยีรในกรณีที�หา้มทําการเจยีรผวิหนา้ คณุจะ
ตอ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนัหนิเจยีรประเภท A (สําหรับการตดั) 
(กอ่นหนา้นี�เรยีกวา่ประเภท 1/41) สําหรับหนิเจยีรแบบสอง
วตัถปุระสงค ์(การเจยีรและการตดัขดั) คณุสามารถทําการ
ตดัไดโ้ดยใชห้นิเจยีรประเภท 1/41 และอปุกรณป้์องกนัหนิ
เจยีรสําหรับการตดัประเภท A ซึ�งกอ่นหนา้นี�เรยีกวา่อปุกรณ์
ป้องกนัประเภท 1/41
หมายเหต:ุ ดทูี� แผนภมูอิปุกรณเ์สรมิ เพื�อเลอืกการรวม
อปุกรณป้์องกนั/อปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม

การใสแ่ละการปรบัอปุกรณป้์องกนั 
One-TouchTM (รปู E)

 � คาํเตอืน: คณุจะตอ้งปิดเครื�องมอืและตดัการ
เชื�อมตอ่ชุดแบตเตอรี�กอ่นที�จะทําการปรบัแตง่
หรอืทําการถอด/ใสอ่ปุกรณ์ตอ่พว่งหรอือปุกรณ์
เสรมิเพื�อลดความเสี�ยงในการบาดเจ็บสว่นบคุคล
ที�สาหสั การเริ�มตน้ทํางานโดยไมเ่จตนาอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บได ้

การปรบัแตง่อปุกรณป้์องกนั 
ในสว่นของการปรับแตง่อปุกรณป้์องกนันั�น คนัโยกปลอ่ย
อปุกรณป้์องกนั  8  จะยดึรวูางตําแหน่ง  12  รใูดรหูนึ�งบน
ปลอกของอปุกรณป้์องกนัโดยใชฟี้เจอรก์ารหมนุไปใน
ทศิทางเดยีวกนั

วธิกีารถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องมอื
1. กดปุ่ มปลดล็อค  11  และดงึแบตเตอรี�ออกจากมอืจับ

เครื�องมอือยา่งมกํีาลงั
2. ใสก่อ้นแบตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ตามที�ไดอ้ธบิายไวใ้น

สว่นของเครื�องชารจ์ของคูม่อืนี�

ชุดมาตรวดัพลงังานแบตเตอรี� (รปู B)
แบตเตอรี�ของ DEWALT บางรุน่มมีาตรวดัพลงังานซึ�ง
ประกอบดว้ยไฟ LED สเีขยีวสามดวงที�จะระบรุะดบัประจทุี�
เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�
เพื�อกระตุน้มาตรวดัพลงังาน  25  กดปุ่ มมาตรวดัคา้งไว ้ไฟ 
LED สเีขยีวสามดวงที�รวมตวักนัจะสอ่งสวา่งเพื�อกําหนด
ระดบัประจทุี�เหลอืเมื�อระดบัประจไุฟฟ้าในแบตเตอรี�ตํ�ากวา่
ขดีจํากดัที�ใชง้านได ้มาตรวดัจะไมต่ดิและตอ้งทําการชารจ์
แบตเตอรี�ใหม่
หมายเหต:ุ มาตรวดัพลงังานเป็นเพยีงการบง่บอกถงึประจุ
ที�เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�ซ ึ�งไมไ่ดบ้ง่บอกถงึการทํางาน
ของเครื�องมอื และอาจมกีารเปลี�ยนแปลงตามสว่นประกอบ
ของผลติภณัฑ ์อณุหภมูแิละการใชง้านของผูใ้ช ้

การใสด่า้มจบัเสรมิ (รปู D)

 � คาํเตอืน: ดา้มจบันี�จะตอ้งไดร้บัการใชง้านตลอด
เวลาเพื�อคงไวซ้ึ�งการควบคมุเครื�องมอืโดย
สมบรูณ์ และตรวจสอบใหแ้น่ใจอยูเ่สมอวา่ดา้มจับ
แน่น

ขนัดา้มจับเสรมิ  4  เขา้ไปในรตูดิตั�งที�เป็นเกลยีว  24  รใูดรู
หนึ�งของกลอ่งเกยีรใ์หแ้น่น

การหมนุกระปกุเกยีร ์(รปู E)
กระปกุเกยีรจ์ะหมนุที� 90 องศาสําหรับการตดัเพื�อใหผู้ใ้ช ้
เกดิความสะดวกมากขึ�น
1. ถอดสกรยูดึมมุทั�งสี�ตวัซึ�งยดึกระปกุเกยีรก์บัตวัเรอืน

มอเตอรอ์อก
2.  หมนุสว่นหวัของกระปกุเกยีรไ์ปยงัตําแหน่งที�ตอ้งการ

โดยไมต่อ้งแยกกระปกุเกยีรอ์อกจากตวัเรอืนมอเตอร ์
หมายเหต:ุ หากกระปกุเกยีรแ์ละตวัเรอืนมอเตอรถ์กู
แยกออกจากกนัมากกวา่ 3.17 มม. เครื�องมอืจะตอ้ง
ไดรั้บการบํารงุรักษาและประกอบใหมโ่ดยศนูยบ์รกิาร
ของ DEWALT ทั�งนี� การไมบํ่ารงุรักษาเครื�องมอืจะทําให ้
มอเตอรแ์ละตลบัลกูปืนไมทํ่างาน ใสส่กรเูขา้ไปใหมเ่พื�อ
ยดึกระปกุเกยีรเ์ขา้กบัตวัเรอืนมอเตอร์

3. ขนัสกรใูหม้แีรงบดิ 1.4 นิ�ว-ปอนด ์ทั�งนี� การขนัสกรแูน่น
เกนิไปจะทําใหส้กรเูสยีหายได ้

อปุกรณป้์องกนั

 � ขอ้ควรระวงั: คณุจะตอ้งใชอ้ปุกรณ์ป้องกนักบั
หนิเจยีร ใบตดั ใบเจยีรผา้ทรายซอ้น แปรงลวด 
และแปรงลวดกลมท ั�งหมด คณุจะสามารถใชเ้ครื�อง
มอืโดยปราศจากอปุกรณ์ป้องกนัไดใ้นกรณีที�คณุ
ทําการขดัทรายโดยใชแ้ผน่ขดัทรายทั�วไป ดทูี�รปู A 
เพื�อดอูปุกรณ์ป้องกนัซึ�งไดรั้บการจัดหามาใหพ้รอ้ม
กบัเครื�องมอื อนึ�ง คณุอาจตอ้งซื�ออปุกรณ์ป้องกนัที�
เหมาะสมสําหรับการทํางานบางประเภทจากตัวแทน
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2. วางหนิเจยีร  16  เขา้กบัหนา้แปลนหนุน  5  โดยใหห้นิ
เจยีรอยูต่รงกลางบนจดุศนูยก์ลาง (จดุนําทาง) ที�ยกขึ�น
มาของแปลนหนุ

3. เมื�อกดปุ่ มล็อกแกนหมนุโดยใหก้ารกดหกเหลี�ยมหนั
หนา้ออกจากหนิเจยีร ใหค้ณุสอดหนา้แปลนการล็อก
แบบเกลยีว  6  บนแกนหมนุเพื�อใหส้ว่นที�ยื�นออกมา
เขา้ไปในชอ่งทั�งสองในแกนหมนุ

4. ในขณะที�กดปุ่ มล็อกแกนหมนุ ใหค้ณุขนัหนา้แปลนการ
ล็อกแบบเกลยีว  6  ใหแ้น่นโดยใชป้ระแจหกเหลี�ยม

5. ในการถอดหนิเจยีร คณุจะตอ้งกดปุ่ มล็อกแกนหมนุ และ
คลายหนา้แปลนล็อกที�เป็นเกลยีว

การใสแ่ผน่ขดัทราย (รปู A, H)
หมายเหต:ุ คณุไมจํ่าเป็นตอ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนักบัแผน่
ขดัทรายที�ใชแ้ผน่ขดัหรอืที�มกัเรยีกกนัวา่แผน่ไฟเบอรเ์รซนิ 
เนื�องจากคณุไมต่อ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนัสําหรับอปุกรณเ์สรมิ
ดงักลา่ว อปุกรณป้์องกนัอาจจะไมไ่ดรั้บการใสอ่ยา่งถกูตอ้ง
ไดห้ากมกีารใชอ้ปุกรณป้์องกนั

 � คาํเตอืน: การไมส่ามารถใสห่นา้แปลน/น็อตยดึ/ใบ
เจยีรใหเ้ขา้ที�อยา่งเหมาะสมอาจทําใหเ้กดิการบาด
เจ็บสาหสั (หรอืเกดิความเสยีหายกบัเครื�องมอืหรอื
ใบเจยีร) ได ้

 � คาํเตอืน: คณุจะตอ้งใสอ่ปุกรณป้์องกนัที�เหมาะสม
สําหรับหนิเจยีร ใบตดั ใบเจยีรผา้ทรายซอ้น แปรง
ลวด หรอืแปรงลวดกลมกลบัเขา้ไปอกีครั�งหลงัจาก
ทําการขดัทรายเรยีบรอ้ยแลว้

1. วางหรอืรอ้ยแผน่เหล็ก  17  บนแกนหมนุอยา่งเหมาะสม
2. วางแผน่ขดัทราย  18  บนแผน่ขดั  17   
3. ในขณะที�กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ  2  ใหค้ณุรอ้ยน็อตยดึ  19  

บนแกนหมนุโดยการนํารอ่งดมุที�ยกขึ�นมาบนน็อตยดึไป
ที�ตรงกลางของแผน่ขดัทรายและแผน่ขดั

4. ขนัน็อตยดึโดยใชม้อื จากนั�นจงึกดปุ่ มล็อคแกนหมนุใน
ในขณะที�หมนุแผน่ขดัทรายจนกระทั�งแผน่ขดัทรายกบั
น็อตยดึเขา้ที�

5. หากตอ้งการถอดใบเจยีร ใหค้ณุจับและหมนุแผน่ขดั
และแผน่ขดัทรายในขณะที�กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ

การใสแ่ละการถอดใบเจยีรแบบมดีมุ (รปู A)
ใสใ่บเจยีรแบบมดีมุบนแกนหมนุเกลยีวโดยตรง เกลยีวของ
อปุกรณเ์สรมิจะตอ้งตรงกนักบัเกลยีวของดา้มจับ
1. รอ้ยใบเจยีรบนแกนหมนุ  3  โดยใชม้อื
2. กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ  2  และใชป้ระแจขนัดมุของใบเจยีร

ใหแ้น่น
3. สลบัขั�นตอนขา้งตน้เพื�อทําการถอดใบเจยีร

หมายเหต:ุ การไมส่ามารถใสใ่บเจยีรใหเ้ขา้ที�อยา่ง
เหมาะสมกอ่นที�จะหมนุเครื�องมอือาจทําใหเ้ครื�องมอื
หรอืใบเจยีรเสยีหายได ้

การใสแ่ปรงลวดถว้ยและแปรงลวดกลม (รปู A)

 � คาํเตอืน: การไมส่ามารถใสห่นา้แปลน/น็อตยดึ/ใบ
เจยีรใหเ้ขา้ที�อยา่งเหมาะสมอาจทําใหเ้กดิการบาด

หนา้ที�ยดึจะเอยีงและจะคลอ่มไปที�รวูางตําแหน่งถดัไปเมื�อ
คณุหมนุอปุกรณป้์องกนัตามเข็มนาฬกิา (แกนหมนุหนัไป
ทางผูใ้ช)้ แตจ่ะล็อคตวัเองในทศิทางทวนเข็มนาฬกิา

การใสอ่ปุกรณป้์องกนั (รปู E)
1. กดคนัโยกปลอ่ยอปุกรณป้์องกนั  8  
2. ในขณะที�คนัโยกปลอ่ยอปุกรณป้์องกนัเปิดอยู ่จัดสว่นที�

ยื�นออกมา  13  บนอปุกรณป้์องกนัใหอ้ยูต่รงกนักบัชอ่ง 
 15  บนกระปกุเกยีร์

3. ดแูลใหค้นัโยกอปุกรณป้์องกนัเปิดอยูเ่สมอ ดนัอปุกรณ์
ป้องกนัลงจนกระทั�งสว่นที�ยื�นออกมาของอปุกรณ์
ป้องกนัเขา้ที� หมนุสว่นที�ยื�นออกมาดงักลา่วในรอ่งบน
กระปกุเกยีร ์และปลอ่ยคนัโยกปลอ่ยอปุกรณป้์องกนั

4. เมื�อแกนหมนุหนัหนา้เขา้หาผูป้ฏบิตังิาน ใหค้ณุหมนุ
อปุกรณป้์องกนัไปตามเข็มนาฬกิาเขา้ไปในตําแหน่งการ
ทํางานที�ตอ้งการ กดคนัโยกปลอ่ยอปุกรณป้์องกนั  8  
คา้งไวเ้พื�อหมนุอปุกรณป้์องกนัไปในทศิทางทวนเข็ม
นาฬกิา
หมายเหต:ุ อปุกรณป้์องกนัจะตอ้งไดรั้บการวาง
ตําแหน่งใหอ้ยูท่ี�ระหวา่งแกนหมนุกบัผูป้ฏบิตังิานเพื�อ
ใหเ้กดิการปกป้องสงูสดุแกผู่ป้ฏบิตังิาน คนัโยกปลอ่ย
อปุกรณป้์องกนัจะตอ้งเขา้ไปในรวูางตําแหน่ง  12  รใูด
รหูนึ�งบนปลอกของอปุกรณป้์องกนั การทําเชน่นี�จะชว่ย
ใหแ้น่ใจไดว้า่อปุกรณป้์องกนัยดึแน่น 

5. ปฏบิตัติามขั�นตอน 1-3 ของคําแนะนําแบบสลบัขั�นตอน
เพื�อทําการถอดอปุกรณป้์องกนั

หนา้แปลนและใบเจยีร

 � คาํเตอืน: ปิดเครื�องมอืและถอดชุดแบตเตอรี�
ออกกอ่นที�จะทาํการปรบัหรอืการถอด/การใส่
อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิเพื�อลดความ
เสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง การ
ทํางานโดยไมเ่จตนาสามารถกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บ
ได ้

การใสห่นิเจยีรแบบไมม่ดีมุ (รปู G)

 � คาํเตอืน: การไมส่ามารถใสห่นา้แปลน/น็อตยดึ/ใบ
เจยีรใหเ้ขา้ที�อยา่งเหมาะสมอาจทําใหเ้กดิการบาด
เจ็บสาหสั (หรอืเกดิความเสยีหายกบัเครื�องมอืหรอื
ใบเจยีร) ได ้

 � ขอ้ควรระวงั: คณุจะตอ้งใชห้นา้แปลนที�จัดหา
ใหม้าNกบัศนูยก์ลางที�ถกูกดประเภท 27 หนิเจยีร
ประเภท 42 และใบตดัประเภท 1/41 ดทูี� แผนภาพ
อปุกรณเ์สรมิ สําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

 � คาํเตอืน: คณุจะตอ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนัสําหรับใบ
ตดัสองดา้นแบบปิดเมื�อใชใ้บตดั 

 � คาํเตอืน: การใชห้นา้แปลนหรอือปุกรณป้์องกนั
ที�ชาํรดุเสยีหาย หรอืการไมใ่ชห้นา้แปลนและ
อปุกรณป้์องกนัที�เหมาะสมจะทําใหเ้กดิการบาดเจ็บ
เนื�องจากการแตกหกัของใบตดัและการสมัผัสกบัใบ
ตดัได ้ดทูี� แผนภาพอปุกรณเ์สรมิ สําหรับขอ้มลู
เพิ�มเตมิ

1. วางเครื�องมอืลงบนโตะ๊ ใสอ่ปุกรณป้์องกนั 
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โหลดเป็นเวลาหนึ�งนาท ีอปุกรณเ์สรมิที�ชาํรดุเสยีหาย
มกัจะแตกออกระหวา่งชว่งเวลาของการทดสอบนี� 

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง

 � คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและ
ขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้สมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ตาํแหนง่การจบัที�เหมาะสม (รปู K)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ใหจั้บเครื�องมอืในตําแหน่งที�ถกูตอ้งดงัแสดง
ในภาพเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ตอ้งจับเครื�องมอืใหแ้น่นทกุคร ั�งเพื�อเตรยีม
พรอ้มสําหรับแรงปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทนัททีนัใด

ตําแหน่งการวางมอืที�เหมาะสมคอืการวางมอืขา้งหนึ�งไวบ้น
ดา้มจับหลกั  23  ในขณะที�วางมอือกีขา้งไวบ้นดา้มจับเสรมิ 
 4  ตามที�แสดงในรปู K

สวติช์

 � ขอ้ควรระวงั: จับดา้มจับหลกัและตวัเครื�องของ
เครื�องมอืใหแ้น่นเพื�อคงไวซ้ ึ�งการควบคมุเครื�อง
มอืเมื�อเริ�มตน้การใชง้านและระหวา่งการใชง้านจน
กระทั�งใบเจยีรหรอือปุกรณเ์สรมิหยดุหมนุ ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่ ใบเจยีรไดห้ยดุสนทิกอ่นที�จะวางเครื�อง
มอืลง

หมายเหต:ุ หา้มเปิดเครื�องมอืหรอืปิดเครื�องมอืภายใต ้
ภาวะโหลดเพื�อลดการเคลื�อนไหวของเครื�องมอืที�ไมค่าด
คดิ ปลอ่ยใหเ้ครื�องขดัทรายทํางานจนถงึความเร็วเต็มอตัรา
กอ่นที�จะสมัผัสพื�นผวิของชิ�นงาน ยกเครื�องมอืขึ�นจากพื�น
ผวิกอ่นที�จะปิดเครื�องมอื ปลอ่ยเครื�องมอืหยดุหมนุกอ่นที�จะ
วางเครื�องมอืลง

สวติชเ์ลื�อน (รปู A) 
DCG409VS

 �  คาํเตอืน: กอ่นที�จะเชื�อมตอ่เครื�องมอืเขา้กบัแหลง่
จา่ยไฟ คณุจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ สวติชเ์ลื�อน
อยูใ่นตําแหน่งปิด ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ สวติชเ์ลื�อน
อยูใ่นตําแหน่งปิดหลงัจากการขดัขอ้งของการจา่ย
ไฟแกเ่ครื�องมอื เชน่ การเปิดใชง้านเครื�องตดัไฟรั�ว 
การกดสวติซปิ์ดเปิดวงจรไฟฟ้าอตัโนมตั ิการถอด
ปลั�กโดยไมเ่จตนา หรอืไฟฟ้าขดัขอ้ง หากสวติช์
เลื�อนถกูล็อกอยูเ่มื�อเชื�อมตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ 
เครื�องมอืจะเริ�มตน้ทํางานโดยไมค่าดคดิได ้

เจ็บสาหสั (หรอืเกดิความเสยีหายกบัเครื�องมอืหรอื
ใบเจยีร) ได ้

 � ขอ้ควรระวงั: เพื�อลดความเสี�ยงของการบาด
เจ็บสว่นบคุคล คณุจะตอ้งสวมถงุมอืสาํหรบัการ
ทาํงานเมื�อจดัการกบัแปรงลวดและแปรงลวด
กลม เนื�องจากแปรงดงักลา่วมคีวามคม

 � ระวงั: เพื�อลดความเสี�ยงในการทาํใหเ้ครื�องมอื
เสยีหาย หนิเจยีรหรอืแปรงจะตอ้งไมส่มัผสัถกู
อปุกรณป้์องกนัเมื�อทาํการตดิต ั�งหรอืในขณะ
ที�กาํลงัใชง้าน เมื�อใชอ้ปุกรณป้์องกนัหนิเจยีร
ประเภท A (สําหรับการตดั) หรอืประเภท B (สําหรับ
การเจยีร) พรอ้มแปรงลวดประเภทหนิเจยีรซึ�งมี
ความหนามากกวา่ความหนาสงูสดุตามที�ระบไุวใ้น
แผนภาพการใชง้านอปุกรณเ์สรมิและอปุกรณป้์องกนั 
ทั�งนี� ลวดอาจจะโดนอปุกรณป้์องกนัจนทําใหล้วด
แตกหกัได ้

ใสแ่ปรงลวดถว้ยหรอืแปรงลวดกลมบนแกนหมนุเกลยีว
โดยตรงโดยไมจํ่าเป็นตอ้งใชห้นา้แปลน ใชแ้ปรงลวดหรอื
แปรงลวดกลมที�ใหม้ากบัดมุเกลยีว M10 คณุสามารถซื�อ
อปุกรณเ์สรมิดงักลา่วไดจ้ากตวัแทนจําหน่ายหรอืศนูย์
บรกิารที�ไดรั้บการอนุญาตในทอ้งถิ�นของคณุ
1. วางเครื�องมอืลงบนโตะ๊ เตรยีมอปุกรณป้์องกนั
2. รอ้ยใบเจยีรบนแกนหมนุโดยใชม้อื  3  
3. กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ  2  และใชป้ระแจบนดมุของของ

แปรงลวดกลมหรอืแปรงลวดเพื�อขนัใบเจยีรใหแ้น่น
4. ทําตามขั�นตอนขา้งตน้แบบสลบัลําดบัเพื�อถอดใบเจยีร

หมายเหต:ุ ใสด่มุของใบเจยีรใหเ้ขา้ที�กอ่นที�จะเปิด
เครื�องมอืเพื�อลดความเสี�ยงของความเสยีหายที�มตีอ่
เครื�องมอื

กอ่นการใชง้าน
• ใสอ่ปุกรณป้์องกนัและใบเจยีรหรอืหนิเจยีรที�เหมาะสม 

หา้มใชใ้บเจยีรหรอืหนิเจยีรที�สกึหรอมากเกนิไป 
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ คณุไดใ้สห่นา้แปลนเหล็กและ

หนา้แปลนล็อคอยา่งถกูตอ้ง ปฏบิตัติามคําแนะนําตา่งๆ 
ซึ�งระบไุวใ้นแผนภาพอปุกรณเ์สรมิ

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ ใบเจยีรหรอืหนิเจยีรหมนุไปใน
ทศิทางเดยีวกนักบัลกูศรบนอปุกรณเ์สรมิและเครื�องมอื

• หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ชาํรดุเสยีหาย กอ่นการใชง้านใน
แตล่ะครั�ง คณุจะตอ้งตรวจสอบอปุกรณเ์สรมิ เชน่ ตรวจ
สอบลอ้ขดัวา่มกีารกระเทาะและรอยแตกหรอืไม ่ตรวจ
สอบแผน่ขดัวา่มรีอยแตก การฉีดขาดหรอืการสกึหรอที�
มากเกนิไปหรอืไม ่และตรวจสอบแปรงลวดเพื�อดวูา่ลวด
หลวมหรอืแตกออกหรอืไม ่หากเครื�องมอืไฟฟ้าหรอื
อปุกรณเ์สรมิตกลงพื�น คณุจะตอ้งตรวจสอบความเสยี
หาย หรอืใสอ่ปุกรณเ์สรมิที�ไมช่าํรดุเสยีหาย หลงัจาก
ตรวจสอบและใสอ่ปุกรณเ์สรมิแลว้ คณุและผูท้ี�ยนืดจูะ
ตอ้งอยูใ่หไ้กลจากระนาบของอปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุ 
และใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าที�ความเร็วสงูสดุแบบไมม่ี
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4. คงไวซ้ ึ�งการสมัผัสระหวา่งขอบของใบเจยีรกบัพื�นผวิ
ของชิ�นงาน
 ‑  ขยับเครื่องมืออย่างต่อเนื่องในทิศทางที่ไปข้างหน้า

และข้างหลังเมื่อทําการเจียร การขัดทรายด้วยใบ
เจียรผ้าทรายซ้อน หรือการแปรงลวดเพื่อหลีกเลี่ยง
การเกิดร่องในพื้นผิวของชิ้นงาน

 ‑  ขยับเครื่องมืออย่างต่อเนื่องเป็นเส้นตรงเพื่อป้องกัน
การเผาไหม้และการหมุนของพื้นผิวของชิ้นงานเมื่อ
ทําการขัดทรายโดยใช้แผ่นขัด

หมายเหต:ุ การปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืพักบนพื�นผวิของชิ�นงาน
โดยไมม่กีารเคลื�อนไหวจะทําใหช้ ิ�นงานเสยีหาย
5. นําเครื�องมอืออกจากพื�นผวิของชิ�นงานกอ่นที�จะปิด

เครื�องมอื ปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืหยดุหมนุกอ่นที�จะวาง
เครื�องมอืลง 

 � ขอ้ควรระวงั: ใหก้ารดแูลมากเป็นพเิศษเมื�อ
ทํางานกบัขอบเนื�องจากการคณุอาจสมัผัสถกูการ
เคลื�อนไหวที�มคีวามคมของเครื�องเจยีรได ้

ขอ้พงึระวงัเมื�อทาํงานกบัชิ�นงานที�ทาสี
1. ไมแ่นะนําใหค้ณุทําการขดัทรายหรอืการแปรงลวดสี

ทาที�มตีะกั�วเป็นสว่นผสมเนื�องจากความยุง่ยากในการ
ควบคมุฝุ่ นละอองที�มกีารปนเปื�อน ความเป็นพษิของ
ตะกั�วจะเป็นอนัตรายมากที�สดุกบัเด็กและสตรมีคีรรภ์

2. เนื�องจากเป็นเรื�องยากในการระบวุา่สทีามสีว่นผสมของ
ตะกั�วหรอืไมห่ากไมไ่ดทํ้าการวเิคราะหท์างเคม ีเรา
จงึแนะนําใหค้ณุปฏบิตัติามขอ้ควรระวงัดงัตอ่ไปนี�เมื�อ
ทําการขดัทรายสทีาใดกต็าม:

ความปลอดภยัสว่นบคุคล
1. เด็กหรอืสตรมีคีรรภจ์ะตอ้งไมเ่ขา้ไปในพื�นที�ทํางานที�

กําลงัมกีารขดัทรายสทีาหรอืการแปรงลวดจนกวา่ทกุ
อยา่งจะไดรั้บการดําเนนิการเรยีบรอ้ยแลว้

2. ทกุคนที�เขา้ไปในพื�นที�ทํางานจะตอ้งใสห่นา้กากป้องกนั
ฝุ่ นหรอืเครื�องชว่ยหายใจ คณุจะตอ้งเปลี�ยนไสก้รองทกุ
วนัหรอืเมื�อใดกต็ามที�ผูส้วมรูส้กึวา่หายใจลําบาก
หมายเหต:ุ คณุจะตอ้งใชเ้ฉพาะหนา้กากกนัฝุ่ นที�
เหมาะสมสําหรับการทํางานกบัฝุ่ นละอองและควนัจาก
สทีาที�มตีะกั�วเป็นสว่นผสมเทา่นั�น หนา้กากสําหรับการ
ทาสทีั�วไปไมส่ามารถชว่ยป้องกนัในเรื�องนี�ได ้สอบถาม
ตวัแทนจําหน่ายฮารด์แวรใ์นทอ้งถิ�นของคณุสําหรับ
หนา้กาก ที�เหมาะสมและไดรั้บการอนุมตัิ

3. หา้มรับประทานอาหาร ดื�มนํ�า หรอืสบูบหุรี�ในพื�นที�
ทํางานเพื�อป้องกนัการรับประทานอนุภาคของสทีาที�ปน
เปื�อนเขา้ไป ผูป้ฏบิตังิานจะตอ้งลา้งและทําความสะอาด
มอืและรา่งกายกอ่นที�จะรับประทานอาหาร ดื�มนํ�า หรอื
สบูบหุรี� ผูป้ฏบิตังิานจะตอ้งไมท่ิ�งอาหาร เครื�องดื�ม หรอื
บหุรี�ไวใ้นพื�นที�ทํางานเนื�องจากอาจจะสมัผัสกบัฝุ่ น
ละอองได ้

ความปลอดภยัตอ่สิ�งแวดลอ้ม
1. คณุจะตอ้งกําจัดสทีาในลกัษณะที�เหมาะสมเพื�อลด

ปรมิาณของฝุ่ นละอองที�เกดิขึ�น

เลื�อนสวติชเ์ลื�อนเปิด/ปิดเครื�อง  1  ไปที�ดา้นหนา้ของเครื�อง
มอืเพื�อเปิดทํางานเครื�องมอื และปลอ่ยสวติชเ์ลื�อนเปิด/ปิด
เครื�องเพื�อหยดุเครื�องมอื 
สําหรับการใชง้านอยา่งตอ่เนื�อง ใหค้ณุเลื�อนสวติชไ์ปที�ดา้น
หนา้ของเครื�องมอื และกดสว่นหนา้ของสวติชเ์ขา้ดา้นใน
หากตอ้งการหยดุเครื�องมอืในขณะที�กําลงัทํางานอยา่งตอ่
เนื�อง ใหค้ณุกดสว่นหลงัของสวติชเ์ลื�อนและปลอ่ย

หนา้ปดัความเร็วรอบ (รปู A)
หนา้ปัดความเร็วรอบ  9  จะมอบการควบคมุเพิ�มเตมิใหแ้ก่
อปุกรณ ์รวมถงึชว่ยใหค้ณุสามารถใชอ้ปุกรณใ์นสภาวะที�ดี
ที�สดุและเหมาะสมกบัอปุกรณเ์สรมิและวสัดุ
• หมนุหนา้ปัดความเร็วรอบ  9  ไปยงัระดบัที�ตอ้งการ หมนุ

หนา้ปัดขึ�นดา้นบนสําหรับความเร็วที�สงูขึ�น และหมนุ
หนา้ปัดลงสําหรับความเร็วที�ตํ�าลง

ที�ล็อคแกนหมนุ (รปู A)
ที�ล็อคแกนหมนุ  2  ไดรั้บการจัดหามาใหเ้พื�อป้องกนัไมใ่ห ้
แกนหมนุหมนุเมื�อใสห่รอืถอดใบเจยีร ใชท้ี�ล็อคแกนหมนุ
เฉพาะเมื�อคณุปิดเครื�องมอื ถอดเครื�องมอืออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และเครื�องมอืหยดุสนทิแลว้เทา่นั�น

หมายเหต:ุ หา้มใชท้ี�ล็อคแกนหมนุในขณะที�เครื�อง
มอืกําลงัทํางานเพื�อลดความเสี�ยงจากการทําให ้
เครื�องมอืเสยีหาย เครื�องมอืจะไดรั้บความเสยีหาย
ในขณะที�อปุกรณเ์สรมิที�ใสอ่าจจะหลดุออกจนทําให ้
เกดิการบาดเจ็บได ้

หากตอ้งการใชท้ี�ล็อค คณุจะตอ้งกดปุ่ มล็อคแกนหมนุ และ
หมนุแกนหมนุใหส้ดุจนกระทั�งคณุไมส่ามารถหมนุแกนหมนุ
ไดอ้กีตอ่ไป

การเจยีรพื�นผวิ การขดัทราย และ
การแปรงลวด (รปู L)

 � ขอ้ควรระวงั: ใชอ้ปุกรณป้์องกนัที�เหมาะสมตาม
คาํแนะนําที�ระบไุวใ้นคูม่อืฉบบันี�อยูเ่สมอ

ในการทํางานบนพื�นผวิของชิ�นงาน:
1. ปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืขึ�นถงึความเร็วเต็มอตัรากอ่นที�จะ

สมัผัสเครื�องมอืกบัพื�นผวิของชิ�นงาน
2. ใชแ้รงกดตํ�าสดุกบัพื�นผวิของชิ�นงานเพื�อใหเ้ครื�องมอื

ทํางานที�ความเร็วสงู อตัราการกําจัดวสัดจุะสงูที�สดุเมื�อ
เครื�องมอืทํางานที�ความเร็วสงู

3. คงไวซ้ ึ�งมมุที�เหมาะสมระหวา่งเครื�องมอืกบัพื�นผวิของ
ชิ�นงาน ดทูี�แผนภาพตามฟังกช์นัแตล่ะฟังกช์นั

ฟังกช์นั มุม 

การเจยีร 20˚-30˚

การขดัทรายดว้ยใบ
เจยีรผา้ทรายซอ้น 

5˚-10˚

การขดัทรายดว้ย
แผน่ขดั 

5˚-15˚

การแปรงลวด 5˚-10˚
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หนิเจยีรขอบไมไ่ดรั้บการออกแบบมาใหท้นทานตอ่แรง
กดดา้นขา้งที�เกดิขึ�นจากการงอ

4. นําเครื�องมอืออกจากพื�นผวิของชิ�นงานกอ่นที�จะปิด
เครื�องมอื ปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืหยดุหมนุกอ่นที�จะวาง
เครื�องมอืลง

การตดัโลหะ
สาํหรบัการตดัสารกดักรอ่น คณุจะตอ้งใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัประเภท A อยูเ่สมอ 
เมื�อทําการตดั คณุจะตอ้งทํางานกบัการป้อนในระดบัปาน
กลางซึ�งไดรั้บการปรับตามวสัดทุี�จะทําการตดั หา้มใชแ้รงที�
มากเกนิไปกบัใบตดั หรอืเอยีงหรอืสา่ยเครื�องมอื 
หา้มลดความเร็วของใบตดัโดยการใชแ้รงกดที�ดา้นขา้ง 
เครื�องมอืจะตอ้งทํางานในการเคลื�อนไหวแบบเจยีรขึ�นอยู่
เสมอ มเิชน่นั�น อาจจะทําใหเ้กดิอนัตรายเมื�อไมส่ามารถ
ควบคมุการตดัได ้
เมื�อทําการตดัโครงรา่งและแทง่สี�เหลี�ยม ทางที�ดทีี�สดุคณุ
ควรจะเริ�มตน้ที�หนา้ตดัที�มขีนาดเล็กที�สดุกอ่น

การบาํรงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใชง้านไดอ้ยา่ง
ยาวนานโดยมกีารบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การทํางานที�สรา้ง
ความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูลรักษาที�
เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไมส่ามารถซอ่มแซมได ้

C
การหลอ่ลื�น
ไมจํ่าเป็นตอ้งใชก้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้านี�

D
การทาํความสะอาด

 � คาํเตอืน: หมั�นเป่าสิ�งสกปรกและฝุ่ นละอองที�สะสม
ออกจากตวัเครื�องเป็นประจําดว้ยลมแหง้ เนื�องจาก
สิ�งสกปรกมกัสะสมอยูภ่ายในและรอบๆ ชอ่งระบาย
อากาศ สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและหนา้กากกนั
ฝุ่ นที�ไดม้าตรฐานในขณะดําเนนิการขั�นตอนนี�

 � คาํเตอืน: หา้มใชส้ารที�เป็นตวัทําละลายหรอืสาร
เคมทีี�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ ทําความสะอาดชิ�น
สว่นที�ไมใ่ชโ่ลหะของเครื�องมอื สารเคมเีหลา่นี�อาจ
สง่ผลตอ่วสัดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะผา้ชบุ
นํ�าสบูอ่อ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไป

2. พื�นที�ซ ึ�งมกีารกําจัดสทีาจะตอ้งไดรั้บการปิดผนกึดว้ย
แผน่พลาสตกิซึ�งมคีวามหนา 4 มลิลเิมตร

3. คณุจะตอ้งทําการขดัทรายในลกัษณะที�เหมาะสมเพื�อ
ลดปรมิาณของฝุ่ นละอองจากสทีาที�ดา้นนอกของพื�นที�
ทํางาน

การทาํความสะอาดและการกาํจดั
1. พื�นผวิทั�งหมดในพื�นที�ทํางานจะตอ้งไดรั้บการดดูฝุ่ นและ

ทําความสะอาดทกุวนัตลอดระยะเวลาของโครงการขดั
ทราย ทั�งนี� คณุจะตอ้งเปลี�ยนถงุกรองสญูญากาศบอ่ยๆ

2. คณุจะตอ้งเก็บรวบรวมและกําจัดพลาสตกิปพูื�นรวมกบั
เศษฝุ่ นหรอืเศษที�เหลอืจากการกําจัดอื�นๆ ทั�งหมดจะ
ตอ้งไดรั้บการใสล่งในถงุขยะที�ไดรั้บการปิดผนกึและ
ไดรั้บการกําจัดตามขั�นตอนการกําจัดขยะตามปกต ิเด็ก
และสตรมีคีรรภจ์ะตอ้งออกจากพื�นที�ทํางานทนัทใีน
ระหวา่งที�มกีารทําความสะอาด

3. ของเลน่ เครื�องเรอืน และเครื�องใชท้ั�งหมดที�เด็กใชง้าน
ซึ�งสามารถซกัลา้งไดจ้ะตอ้งไดรั้บการซกัลา้งกอ่นที�จะ
นํามาใชง้านอกีครั�ง

การเจยีรและการตดัขอบ (รปู M)

 � คาํเตอืน: หา้มใชห้นิเจยีร/ใบเจยีรขอบกบัการเจยีร
พื�นผวิเนื�องจากหนิเจยีรและใบเจยีรดงักลา่วไมไ่ดรั้บ
การออกแบบมาสําหรับการกดดา้นขา้งที�พบในการ
เจยีรผวิหนา้ และอาจทําใหเ้กดิการแตกหกัของหนิ
เจยีรและใบเจยีรรวมถงึการบาดเจ็บได ้

 � ขอ้ควรระวงั: หนิเจยีรและใบเจยีรที�ใชใ้นการเจยีร
และการตดัขอบอาจแตกหกัหรอืสะทอ้นกลบัไดห้าก
หนิเจยีรและใบเจยีรงอหรอืบดิในขณะที�กําลงัใช ้
เครื�องมอื ในการเจยีร/การตดัขอบทั�งหมด ดา้นเปิด
ของอปุกรณป้์องกนัจะตอ้งไดรั้บการวางตําแหน่งให ้
อยูไ่กลออกไปจากผูป้ฏบิตังิาน 
หมายเหต:ุ การเจยีร/การตดัขอบโดยใชใ้บเจยีร
ประเภท 27 จะตอ้งถกูจํากดัใหใ้ชก้บัการตดัและการ
ทํารอยบากตื�นๆ ซึ�งมคีวามลกึไมเ่กนิ 13 มม เทา่นั�น
หากใบเจยีรดงักลา่วยงัใหมอ่ยู ่ลดความลกึของการ
ตดั/การทํารอยบากใหเ้หลอืเทา่กบัการลดลงของ
รัศมขีองใบเจยีรเนื�องจากใบเจยีรจะสกึหรอลง ดู
ที� แผนภาพอปุกรณเ์สรมิ สําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ 
คณุจะตอ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนัประเภท 1 สําหรับการ
เจยีร/การตดัขอบซึ�งใชใ้บเจยีรประเภท 41

1. ปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืขึ�นถงึความเร็วเต็มอตัรากอ่นที�จะ
สมัผัสเครื�องมอืลงไปที�พื�นผวิของชิ�นงาน

2. ใชแ้รงกดตํ�าสดุกบัพื�นผวิของชิ�นงานเพื�อใหเ้ครื�องมอื
ทํางานที�ความเร็วสงู อตัราการเจยีร/การตดัจะสงูที�สดุ
เมื�อเครื�องมอืทํางานที�ความเร็วสงู

3. วางตําแหน่งตวัคณุเองเพื�อใหด้า้นลา่งที�เปิดอยูข่องใบ
เจยีรหนัหา่งออกไปจากตวัคณุ

4. เมื�อเริ�มตน้ทําการตดัและสรา้งรอยบอกในชิ�นงานแลว้ 
คณุจะตอ้งไมเ่ปลี�ยนมมุของการตดั การเปลี�ยนมมุจะ
ทําใหห้นิเจยีรงอ และอาจทําใหห้นิเจยีรแตกหกัได ้อนึ�ง 
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สงูสดุ
[mm]

[mm]
การ
หมนุ
ขั�นตํ�า
[min.–1]

ความเร็ว
รอบนอก

[m/s]

ความ
ยาวข
[mm]D b d

D

125 – – 10500 80 –

ชปิ Tool Connect™ (รปู N)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

เครื�องมอืของคณุพรอ้มใชง้านกบัชปิ Tool Connect™ และมี
ตําแหน่งของการตดิตั�งชปิ Tool Connect™
ชปิ Tool Connect™ เป็นการใชง้านเสรมิสําหรับอปุกรณ์
อจัฉรยิะของคณุ (เชน่ สมารท์โฟนหรอืแท็บเล็ต) ที�เชื�อม
ตอ่อปุกรณเ์พื�อใชแ้อปพลเิคชนัมอืถอืสําหรับฟังกช์นัการ
จัดการสนิคา้คงคลงั 
ดทูี�เอกสารคําแนะนําสําหรับชปิ Tool Connect™ สําหรับ
ขอ้มลูเพิ�มเติ
การใสช่ปิ Tool Connect™
1. ถอดสกรยูดึ  20  ที�ยดึฝาครอบป้องกนัของชปิ Tool 

Connect™  21  เขา้ไปในเครื�องมอืออก
2. ถอดฝาครอบป้องกนัออก และใสช่ปิ Tool Connect™ 

เขา้ไปในชอ่งที�วา่งเปลา่  22  
3. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ คณุไดด้นัชปิ Tool Connect™ กบั

ตวัเรอืน ยดึชปิโดยใชส้กรยูดึ และขนัสกรใูหแ้น่น
4. ดทูี�เอกสารคําแนะนําสําหรับชปิ Tool Connect™ สําหรับ

คําแนะนําเพิ�มเตมิ

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
การเก็บรวบรวมแบบคัดแยก หา้มทิ�งผลติภัณฑแ์ละ
แบตเตอรี�ที�มสีัญลักษณ์นี�รวมกับขยะในครัวเรอืนปกติ
ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�ประกอบดว้ยวสัดทุี�
สามารถนํากลบัมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิไดเ้พื�อลด

ความตอ้งการวตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้าและ
แบตเตอรี�ตามขอ้บงัคบัในทอ้งถิ�น ดขูอ้มลูเพิ�มเตมิไดท้ี� 
www.2helpU.com

ชุดแบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ�าได้
แบตเตอรี�ที�มอีายกุารใชง้านยาวนานนี�จําเป็นตอ้งรับการ
ชารจ์ไฟใหมเ่มื�อไมส่ามารถจา่ยพลงังานเพยีงพอสําหรับ
การทํางานซึ�งเคยทําไดโ้ดยงา่ย เมื�อแบตเตอรี�หมดอายกุาร
ทํางานทางดา้นเทคนคิแลว้ ใหนํ้าแบตเตอรี�ไปกําจัดทิ�งโดย
คํานงึถงึผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม:

ในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครื�องมอื
ลงในของเหลวเด็ดขาด

อปุกรณเ์สรมิ

 � คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณเ์สรมิอื�นนอกเหนอืจาก
ที� DEWALT มจํีาหน่ายไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่ม
กบัผลติภณัฑน์ี� จงึอาจเป็นอนัตรายหากใชอ้ปุกรณ์
เสรมิดงักลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� เพื�อเป็นการลด
ความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิ
เฉพาะที� DEWALT แนะนําใหใ้ชร้ว่มกบัผลติภณัฑน์ี�
เทา่นั�น

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม
ขนาดของเครื�องมอืนี�คอืหนิเจยีรหรอืแผน่เจยีรซึ�งมขีนาด
เสน้ผา่นศนูยก์ลาง 125 มม. x ความหนา 6 มม. สิ�งที�สําคญั
กค็อืการเลอืกอปุกรณป้์องกนั แผน่หนุน และหนา้แปลนที�
ถกูตอ้งสําหรับการใชก้บัอปุกรณเ์สรมิของเครื�องเจยีร ดทูี�
แผนภาพการใชง้านอปุกรณเ์สรมิและอปุกรณป้์องกนัสําหรับ
ขอ้มลูเกี�ยวกบัการเลอืกอปุกรณเ์สรมิที�ถกูตอ้ง

 � คาํเตอืน: อปุกรณเ์สรมิจะตอ้งไดรั้บการกําหนด
สําหรับความเร็วขั�นตํ�าซึ�งไดรั้บการแนะนําไวบ้น
ฉลากคําเตอืนของเครื�องมอื หนิเจยีรและอปุกรณ์
เสรมิอื�นๆ ที�ทํางานเกนิความเร็วของอปุกรณเ์สรมิ
ที�กําหนดไวอ้าจจะปลวิวอ่น และกอ่ใหเ้กดิการบาด
เจ็บได ้อปุกรณเ์สรมิแบบเกลยีวจะตอ้งมดีมุแบบ 
M10 ในขณะที�อปุกรณเ์สรมิแบบไมม่เีกลยีวทกุ
ประเภทจะตอ้งมรีตูรงกลาง (รอูารเ์บอร)์ ขนาด 16 
มม. หากไมม่รีดูงักลา่วแสดงวา่อปุกรณด์งักลา่วอาจ
ไดรั้บการออกแบบมาสําหรับเลื�อยวงเดอืน ใชเ้ฉพาะ
อปุกรณเ์สรมิตามที�แสดงอยูใ่นแผนภาพการใชง้าน
อปุกรณเ์สรมิและอปุกรณป้์องกนัของคูม่อืฉบบันี�
เทา่นั�น ทั�งนี� อตัราของอปุกรณเ์สรมิจะตอ้งสงูกวา่
ความเร็วของเครื�องมอืซึ�งแสดงอยูบ่นป้ายของเครื�อง
มอือยูเ่สมอ

 � คาํเตอืน: จัดการและจัดเกบ็ลอ้ขดัเงาทั�งหมดดว้ย
ความระมดัระวงัเพื�อป้องกนัความเสยีหายที�เกดิจาก
การเปลี�ยนแปลงของอณุหภมูอิยา่งกะทนัหนั ความ
รอ้น ความเสยีหายเชงิกล ฯลฯ จัดเกบ็ไวใ้นพื�นที�ซ ึ�ง
แหง้และปราศจากความชื�นสงู อณุหภมูเิยอืกแข็ง 
หรอืการเปลี�ยนแปลงอณุหภมูแิบบสดุขดี

สงูสดุ
[mm]

[mm]
การ
หมนุ
ขั�นตํ�า
[min.–1]

ความเร็ว
รอบนอก

[m/s]

ความ
ยาวข
[mm]D b d

d

D
b

125 6 22.23 10500 80 –
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• ใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดเกลี�ยง จากนั�นถอดแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอื

• แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนสามารถรไีซเคลิได ้โปรดนําไป
ที�ตวัแทนจําหน่ายหรอืสถานรีไีซเคลิในพื�นที�ของคณุ 
ชดุแบตเตอรี�ที�เรารวบรวมไดจ้ะนําไปรไีซเคลิหรอืกําจัด
อยา่งเหมาะสมตอ่ไป

บรกิารหลงัการขายและการซอ่มแซม
ผลติภณัฑ์
ศนูยบ์รกิาร DEWALT ของเราประกอบไปดว้ยบคุลากรที�ได ้
รับการฝึกอบรมมาเป็นอยา่งดใีนการใหบ้รกิารผลติภณัฑท์ี�
มปีระสทิธภิาพและไวว้างใจไดแ้กล่กูคา้ อยา่งไรกต็าม เรา
จะไมรั่บผดิชอบใดๆ หากคณุซอ่มแซมผลติภณัฑก์บัศนูย์
บรกิารที�ไมไ่ดรั้บการอนุญาตจากเรา คณุสามารถด ูที�ตั�ง
ของศนูยต์ดิตอ่ ไดจ้ากแผน่พับในบรรจภุณัฑข์องผลติภณัฑ์
และตดิตอ่เราไดผ้า่นสายดว่น เว็บไซตห์รอืโซเชยีลมเีดยี
เพื�อคน้หาศนูยบ์รกิาร DEWALT ซึ�งอยูใ่กลค้ณุมากที�สดุ
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ประเภทของอุปกรณ์ป้องกันสําหรับรุ่น DCG409VS

ประเภท B
(การเจยีร)

ประเภท A
(การตดัแบบปิด)

ประเภท E
(อปุกรณป้์องกนัสาํหรบัหนิเจยีรเพชรสาํหรบั

ผวิหนา้)

 � คณุจะตอ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนัประเภท A (ประเภท 41) กบัแผน่เจยีรประเภท 41 (1A) และหนิเจยีรประเภท 42 (27A) 
สําหรับการตดัเทา่นั�น การเจยีรโดยใชห้นิเจยีรอื�นๆ นอกเหนอืจากประเภท 27 และประเภท 29 จะตอ้งใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัอปุกรณเ์สรมิที�แตกตา่งกนัออกไป ใชอ้ปุกรณป้์องกนัที�เหมาะสมซึ�งมขีนาดเล็กมากที�สดุเทา่ที�จะเป็นไปได ้
อยูเ่สมอเพื�อไมใ่หส้มัผัสถกูอปุกรณเ์สรมิ

หมายเหต:ุ กอ่นหนา้นี�อปุกรณป้์องกนัหนิเจยีรประเภท A (สําหรับการตดั) และประเภท B (สําหรับการเจยีร) ไดรั้บการ
เรยีกวา่อปุกรณป้์องกนัหนิเจยีรประเภท 1 และประเภท 27 ตามลําดบั

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์ป้องกันและอุปกรณ์เสริมสําหรับรุ่น DCG409VS

เมื�อใชห้นิเจยีรเพชรแบบแบง่สว่น คณุจะตอ้งใชเ้ฉพาะหนิเจยีรเพชร

ซึ�งมชีอ่งวา่งรอบนอกไมเ่กนิ 10 มม. และมมุคายที�เป็นลบเทา่นั�น

≤10 mm

หา้มใช้
หนิเจยีรเพชรแบบแบง่สว่นซึ�งมชีอ่งวา่งรอบนอกมากกวา่ 10 มม. 

และ/หรอืมมุคายที�เป็นบวก

สําหรับอปุกรณเ์สรมิสําหรับการเจยีร การขดักระดาษทราย และการ

แปรงลวดประเภทหนิเจยีร สว่นที�ตํ�าที�สดุของอปุกรณเ์สรมิจะตอ้งอยู่

ที�ภายในบรเิวณของอปุกรณเ์สรมิโดยมรีะยะหา่งจากปากดา้นลา่งของ

อปุกรณป้์องกนัที� 2 มม. หรอืมากกวา่ 

≥2 mm
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การใชง้านอปุกรณเ์สรมิและอปุกรณป้์องกนัสาํหรบัรุน่ DCG409VS
ประเภทของ

อุปกรณ์ป้องกัน อุปกรณ์เสริม อุปกรณ์ป้องกัน ชุดประกอบที่ถูก
ต้อง

การเจยีรผวิ
หนา้

หนิเจยีร 

ประเภท 27
 

ประเภท B (การเจยีร)

1

1 ความหนาสงูสดุของหนิเจยีร, 6 มม.

หนิเจยีร 

ประเภท 29
 

ประเภท B (การเจยีร)

1

1 ความหนาสงูสดุของหนิเจยีร, 6  มม.

หนิเจยีรเพชร

(อฐิ/คอนกรตี)

 

ประเภท E (อปุกรณป้์องกนัสําหรับหนิเจยีร

เพชรสําหรับผวิหนา้)

3

3 อปุกรณป้์องกนัประเภท E สามารถใชง้านไดโ้ดยมคีา่ใชจ้า่ย
เพิ�มเตมิ คณุสามารถหาซื�ออปุกรณด์งักลา่วไดจ้ากตวัแทน
จําหน่าย DEWALT ในทอ้งที�ของคณุหรอืศนูยบ์รกิาร DEWALT ที�
ไดรั้บอนุญาต
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ประเภทของ
อุปกรณ์ป้องกัน อุปกรณ์เสริม อุปกรณ์ป้องกัน ชุดประกอบที่ถูก

ต้อง

การตดั

ประเภทของหนิเจยีร 
41 (1A) (โลหะ)

 

ประเภท A (การตดัแบบปิด)

ประเภทของหนิเจยีร 
42 (27A) (โลหะ)

 

ประเภท A หรอืประเภท F

(การตดัแบบปิดหรอือปุกรณป้์องกนั
หนิเจยีรสาํหรบัอฐิ/คอนกรตี)

ประเภทของหนิเจยีร 
41 (1A)

(อฐิ/คอนกรตี)

 

ประเภท A หรอืประเภท F
(การตดัแบบปิดหรอือปุกรณป้์องกนั

หนิเจยีรสาํหรบัอฐิ/คอนกรตี)

หนิเจยีรเพชร 
(โลหะ)

 

ประเภท A (การตดัแบบปิด)

4

4 สําหรับรปูทรงเรขาคณติของหนิเจยีรเพชรที�ยอมรับได ้โปรด
ดทูี�ขอ้มลูเพิ�มเตมิสําหรับแผนภาพอปุกรณป้์องกนัและอปุกรณ์
เสรมิ

หนิเจยีรเพชร (อฐิ/
คอนกรตี)

 

ประเภท A (การตดัแบบปิด)

4

4 สําหรับรปูทรงเรขาคณติของหนิเจยีรเพชรที�ยอมรับได ้โปรด
ดทูี�ขอ้มลูเพิ�มเตมิสําหรับแผนภาพอปุกรณป้์องกนัและอปุกรณ์
เสรมิ

ลอ้ขดัสาํหรบัวสัดอุ ื�น
นอกเหนอืจากโลหะ
หรอือฐิ/คอนกรตี

 

ประเภท A (การตดัแบบปิด)

สอง
วตัถปุระสงค ์
(การตดัและ
การเจยีร)

ลอ้ขดัแบบสอง
วตัถปุระสงค์

 

ประเภท A (การตดัแบบปิด)

1

1 ความหนาสงูสดุของหนิเจยีร, 6 มม.
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ประเภทของ
อุปกรณ์ป้องกัน อุปกรณ์เสริม อุปกรณ์ป้องกัน ชุดประกอบที่ถูก

ต้อง

การขดั
กระดาษ
ทราย

จานผา้ทราย
ซอ้น(ประเภท 27 / 

ประเภท 29)

 

ประเภท B (การเจยีร)

2

2 อปุกรณป้์องกนัประเภท B สามารถใชง้านไดโ้ดยมคีา่ใชจ้า่ย
เพิ�มเตมิ คณุสามารถหาซื�ออปุกรณด์งักลา่วไดจ้ากตวัแทน
จําหน่าย DEWALT ในทอ้งที�ของคณุหรอืศนูยบ์รกิาร DEWALT 
ที�ไดรั้บอนุญาต

การขดัแบบยดืหยุน่ 

(เชน่ กระดาษ
ทราย)

(รองรบัโดยแผน่
หนนุแบบยดืหยุน่)

   

ไมต่อ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนั

6

6 แผน่หนุนยางและน็อตยดึสําหรับการขดักระดาษทราย (รวม
อยูใ่นแผน่หนุนยาง) สามารถใชง้านไดโ้ดยมคีา่ใชจ้า่ยเพิ�ม
เตมิ คณุสามารถหาซื�ออปุกรณด์งักลา่วไดจ้ากตวัแทนจําหน่าย 
DEWALT ในทอ้งที�ของคณุหรอืศนูยบ์รกิาร DEWALT ที�ไดรั้บ
อนุญาต

แนวทางของอุปกรณ์ป้องกันและอุปกรณ์เสริมสําหรับรุ่น DCG409VS

หนิเจยีรซึ�งไมไ่ดร้บัการ
อนมุตัสิาํหรบัรุน่ DCG409VS ประเภท 11 / T11

ประแจหนิเจยีรแบบมดีมุ

ประแจหนิเจยีรแบบมดีมุสามารถใชง้านได ้
โดยมคีา่ใชจ้า่ยเพิ�มเตมิ คณุสามารถหาซื�อ
อปุกรณด์งักลา่วไดจ้ากตวัแทนจําหน่าย 

DEWALT ในทอ้งที�ของคณุหรอืศนูยบ์รกิาร 
DEWALT ที�ไดรั้บอนุญาต.
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